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NOTIFIKAZZJONIJIET TAL-GVERN

Nru. 783

AVVIZI LEGALI PPUBBLIKATI
FIS-SUPPLIMENT MAL-GAZZETTA
TAL-GVERN

NGHARRFU ghall-informazzjoni ta’ kulhadd illi I-Avvizi
Legali li gejjin gew ippubblikati fis-Suppliment mal-Gazzetta
tal-Gvern Nri. 18,119 u 18,120 tat-28 u 1-31 ta’ Awissu, 2007
rispettivament.

A.L. Nru. 244 ta’ 1-2007: Att dwar 1-Edukazzjoni (Kap.
327); Ir-Regolamenti ta’ 1-2007 biex jemendaw ir-Regolamenti
tal-Kors ghall-Gradi ta’ Doctor of Music - D.Mus. - u Master
of Music - M.Mus.

A.L. Nru. 245 ta’ 1-2007: Att dwar 1-Edukazzjoni (Kap.
327); Ir-Regolamenti ta’ 1-2007 biex jemendaw ir-Regolamenti
tal-Kors ghall-Grad ta’ Master of Arts in Islands and Small
States Studies.

A.L.Nru. 246 ta’1-2007: Att dwar 1-Edukazzjoni (Kap. 327);
Ir-Regolamenti ta’1-2007 biex jemendaw ir-Regolamenti tal-Kors
ghall-Grad ta’ Master of Arts in Economics - M.A. (Econ.).

A.L. Nru. 247 ta’ 1-2007: Att dwar 1-Edukazzjoni (Kap.
327); Ir-Regolamenti ta’ 1-2007 tal-Kors ghall-Postgraduate
Certificate in Education - P.G.C.E.

A.L. Nru. 248 ta’1-2007: Att dwar il-Medicini (Kap. 458);
Regolamenti ta’ 1-2007 li jemendaw ir-Regolamenti dwar
Provi Klinici.

A.L. Nru. 249 ta’ 1-2007: Att dwar 1-Enemalta (Kap. 272);
Regolamenti ta’ 1-2007 1i jemendaw ir-Regolamenti fuq il-
Provvista ta’ 1-Elettriku (Emenda Nru. 3).

A.L.Nru. 250 ta’1-2007: Att dwar il-Harsien ta’ I-Ambjent
(Kap. 435); Regolamenti ta’ 1-2007 dwar il-Konservazzjoni
ta’ 1-Ghasafar Selvaggi (Dikjarazzjoni dwar I-Istagun ghall-
Kacca u I-Insib).

L-4 ta’ Settembru, 2007

GOVERNMENT NOTICES

No. 783

LEGAL NOTICES
PUBLISHED IN THE SUPPLEMENT
TO THE GOVERNMENT GAZETTE

IT is notified for general information that the following
Legal Notices were published in the Supplement to the
Government Gazette Nos. 18,119 and 18,120 of the 28th and
the 31st August, 2007 respectively.

L.N. No. 244 of 2007: Education Act (Cap. 327); Doctor
of Music - D.Mus. - and Master of Music - M.Mus. - Degrees
Course (Amendment) Regulations, 2007.

L.N. No. 245 of 2007: Education Act (Cap. 327); Master
of Arts in Islands and Small States Studies Degree Course
(Amendment) Regulations, 2007.

L.N. No. 246 of 2007: Education Act (Cap. 327); Master
of Arts in Economics - M.A. (Econ.) - Degree Course
(Amendment) Regulations, 2007.

L.N. No. 247 of 2007: Education Act (Cap. 327);
Postgraduate Certificate in Education - P.G.C.E. - Course
Regulations, 2007.

L.N. No. 248 of 2007: Medicines Act (Cap. 458); Clinical
Trials (Amendment) Regulations, 2007.

L.N. No. 249 of 2007: Enemalta Act (Cap. 272); Electricity
Supply (Amendment) (No. 3) Regulations, 2007.

L.N. No. 250 of 2007: Environment Protection Act (Cap.
435); Conservation of Wild Birds (Declaration of the periods
for Hunting and Taking) Regulations, 2007.

4th September, 2007
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Nru. 784

KUMITAT GHALL-ISMIJIET
TAT-TOROQ GODDA

NGHARRFU ghall-informazzjoni ta’ kulhadd illi I-Vici
Prim Ministru u Ministru tal-Gustizzja u l-Intern approva
li s-Sur Alfred Azzopardi jkun mahtur bhala Membru fuq
il-Kumitat ghall-Ismijiet tat-Toroq.

L-4 ta’ Settembru, 2007

Nru. 785

HATRA TA’ AGENT DIRETTUR GENERALI
(AVJAZZJONI CIVILI)

IS-SEGRETARJU Permanenti fil-Ministeru ghall-
Kompetittivitda u Komunikazzjoni approva l-hatra temporanja
li gejja:—

No. 784

STREET NAMING
COMMITTEE

IT is notified for general information that the Deputy
Prime Minister and Minister for Justice and Home Affairs has
approved that Mr Alfred Azzopardi be appointed as Member
on the Street Naming Committee.

4th September, 2007

No. 785

APPOINTMENT OF ACTING DIRECTOR
GENERAL (CIVIL AVIATION)

THE Permanent Secretary in the Ministry for
Competitiveness and Communications has approved the
following acting appointment:—

ISEM POST DIVIZJONI DATA
NAME POST DIVISION DATE
Mr Anthony Gatt Direttur Generali Avjazzjoni Civili 29.8-3.9.2007

Director General

L-4 ta’ Settembru, 2007

Nru. 786

AVVIZ GHALL-GHANLJIET TA’ L-ATT TA’ L-1996
DWAR GWARDJANI PRIVATI U LOKALI
(ATT NRU. XIII TA’ L-1996)

IL-KUMMISSARIJU tal-Pulizija, skond 1-artikoli 7 u 8 ta’
I-Att ta’1-1996 dwar Gwardjani Privati u Lokali, b’din jgharraf
li r¢ieva dawn l-applikazzjonijiet kif imsemmija hawn taht:

Civil Aviation

4th September, 2007

No. 786

NOTICE IN TERMS OF THE PRIVATE GUARDS
AND LOCAL WARDENS ACT, 1996
(ACT NO. XIII OF 1996)

THE Commissioner of Police, in terms of sections 7
and 8 of the Private Guards and Local Wardens Act, 1996,
hereby notifies that the following applications as mentioned
hereunder have been received:

Applikazzjoni ghall-licenza bhala Gwardjani Privati
Application for licence of a Private Guard

Nru. tal-Karta ta’
1-Identita

Isem u kunjom

Name and Surname Identity Card No.
Christopher Calleja 281364 (M)
Andy Blundell 395883 (M)
Maria Emanuela k/a 477669 (M)
Marlene Aquilina

Lee Pendry 262800 (L)

Indirizz

Address

88, Flat 4, Triq il-Merkanti, Valletta
155, Triq San Pawl, Valletta

59 “San Gorg”, Triq il-Folklor, Birzebbuga

9, Flat 10, Triq 1-Ifran, Valletta
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Joseph Chetcuti

Therese Bartolo (Ex: A.FM.)
Norman Calleja

Josef Galea

Mariella Sciberras

Keith Farrugia

Abdulbast Mohamed A Ghrenat
Martin Xerri

Jonathan Bugeja

Clint Cassar

Paulianne Cesare

Terence Corser

Mario Galea

Norman Buttigieg
Nathalie Zammit

Francis Attard

David Camilleri

Fiona Leyden

Joseph Azzopardi
Christine Azzopardi
Francesco Arrabito
Darren Coleiro

Johan Zammit

Afton May Falzon Wintrup
Philip Gatt

Clayton Bugeja

Francis Cassar

Massamino Attard

3469 (M)
320663 (M)
693255 (M)
453878 (M)
308566 (M)
275785 (M)
35106 (A)
466 (G)
41584 (G)
120585 (M)
504784 (M)
279375 (M)
481283 (M)
430360 (M)
34159 (M)
771556 (M)
34980 (M)
291363 (M)
17457 (M)
519086 (M)
217605 (L)
331186 (M)
179978 (M)
474482 (M)
208660 (M)
491486 (M)
34651 (M)

30655 (G)

8 “Vicsilv”, Triq il-Plejju, Mgarr

23, Triq is-Sultana, Paola

93, Triq Sir Wiiliam Reid, Gzira

23, “Svenska”, Triq id-Dahla ta’ San Tumas, Zejtun
“Whiskers”, Triq il-Htajriet, Mosta

16, Triq it-Tramuntana, Valletta

9, “Paradise”, Misrah San Nikola, Zabbar

“The Gardens”, Flat 1, Triq Malta, Ghajnsielem, Ghawdex
15, Triq San Gwann, Rabat, Ghawdex

66, Trig D’ Argens, Msida

8, Triq I-Ispnott, Xghajra

29, “Ernest”, Flat 1, Triq 1-Empire Stadium, Gzira
“Massabielle”, Triq 1-Ghakrux, Zabbar

“Executive Suite”, Flat 2, Triq it-Turisti, San Pawl il-Bahar
253, “Kathleen”, Triq I-Orsolini, Pieta

17, “St. Michael”, Triq San Gakbu, Zabbar

23, Triq Vendome, Zejtun

19, “Queen”, Triq il-Monsinjur Depiro, Sliema

Flat 6, Qasam Hal Tmiem, Blokk B, Zejtun

Flat 6, Qasam Hal Tmiem, Blokk B, Zejtun

90, “La Campanna”, Triq Geronimo Abos, Iklin
“Redentur”, Triq il-Qaddiefa, Marsa

144, “Camag”, Flat 2, Triq iz-Zurrieq, Birzebbuga

76, “St. Paul”, Flat 2, Triq il-Mimosa, Guardamangia, Pieta
4, “Solitaire”, Triq Anglu Gatt, Zejtun

7, “Carmvic”, Triq Guzeppi Mattew Callus, Zurrieq

14, “Resco Court”, Flat 3, Triq Turu Rizzo, Gzira

68, Triq il-Hamrija, Xewkija, Ghawdex
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Stephen Micalle 379183 (M) Flat 3, Qasam tal-Bini tal-Gvern, Blokk A1, Fgura
Jacqueline Grech 364378 (M) “Solitaire”, Flat 3, Triq ta’ 1-Ajzar, Safi

Doris (Maria Dolores) Montebello 486064 (M) 35, Marshall Courts, Blokk B, Gzira

Anthony Cacciattolo 662261 (M) 39, “Pine Lodge”, Triq Stefano Erardi, Iklin

Fiona Agius 484083 (M) Blokk 16, Bieb B, Flat 10, Triq 1-Ispika, San Gwann
Robert Fenech 436480 (M) 15, Blokk B, Triq Bertha K. Ilg, San Giljan

Luke Portelli 119289 (M) Binja Tifkiriet Puni¢i, Flat 6, I-Imtarfa, Mtarfa

Paul Muscat 122171 (M) 17, Triq 1-Adrijatiku, San Gwann

Nadia Gili 504277 (M) 26, Blokk 8, Triq il-Gendus, Bormla

Kull persuna tista’, fi zmien xahar mill-pubblikazzjoni
ta’ dan l-avviz, toggezzjona bil-miktub lill-Kummissarju
dwar il-hrug ta’ dawn il-licenzi ghal xi wahda mir-ragunijiet
imsemmija fl-artikolu 10 ta’ 1-Att ta’ 1-1996 dwar Gwardjani
Privati u Lokali, 1i huma:

(a) meta l-applikant jew xi uffi¢jali ta’ l-applikant jew
persuna ohra li jkollha kontroll effettiv tas-servizzi li jkunu
se jigu pprovduti mill-applikant.

(1) tkun instabet hatja f’Malta jew x’imkien iehor ta’ xi
delitt kontra s-sigurta ta’ l-istat, jew ta’ xi offiza volontarja
fuq il-persuna jew ta’ xi delitt kontra proprjeta jew kontra 1-
fiducja pubblika jew ta’ xi delitt gravi iehor; jew

(i) tkun iddikjarata falluta jew meta l-qaghda finanzjarja
taghha tkun prekarja jew xort’ ohra taghmel lill-applikant
mhux adattat; jew

(iii) tkun tkec¢iet mill-pulizija jew mill-forzi armati jew
mis-servizz tal-habs minhabba xi reat jew xi nuqqas ichor

fl-imgiba; jew

(iv) tkun uffi¢jal pubbliku jew membru tal-Pulizija jew
tal-forzi armati jew tas-servizz tal-habs; jew

(b) dwar xi taghrif 1i jkun ta’ interess pubbliku; jew
(¢) meta l-applikant ma jkollux il-kwalifiki mehtiega kif
jista’ jkun preskritt bl-Att jew tahtu.

L-4 ta’ Settembru, 2007

Any person may, within one month from the publication
of this notice, object in writing to the Commissioner about
the issue of the above licences on any of the grounds listed
in section 10 of the Private Guards and Local Wardens Act,
1996, which are:

(a) where the applicant or any officer of the applicant or
any person who has an effective control of the services to be
provided by the applicant.

(i) has been convicted in Malta or elsewhere of any crime
against the safety of the state, or of any crime of voluntary
harm or injury to any person or any crime against property
or public trust or any other serious crime; or

(ii) has been declared bankrupt or his financial position is
precarious or otherwise renders the applicant unsuitable; or

(iii) has been discharged from the police or armed forces
or the prison services because of any offence or other
misbehaviour; or

(iv) is a public officer or a member of the police or armed
forces or the prison services; or

(b) when information is available which is in the public
interest; or

(c) where the applicant does not possess the necessary
qualifications as may be prescribed by or under the Act.

4th September, 2007
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AVVIZ TAL-PULIZIJA
Nru. 92

Bis-sahha ta’ 1-artikolu 52 (1) ta’ I-Ordinanza dwar ir-
Regolament tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-
Pulizija jgharraf illi l-passagg u twaqqif ta’ vetturi huwa
pprojbit fit-toroq imsemmija hawn taht fid-dati u hinijiet
indikati:

Ir-Rabat, Ghawdex

Nhar is-Sibt, il-15 ta’ Settembru, 2007, fit-8.00 p.m., mit-
toroq li gejjin: Triq Sir Luigi Camilleri, Mro Dirjanu Lanzon,
il-Belliegha, Patri Gjac¢intu Camenzuli u I-Kapué¢ini.

Nhar il-Hadd, is-16 ta’ Settembru, 2007, fil-5.00 p.m.
mit-toroq li gejjin: il-Kapuc¢ini, Patri Gjacintu Camenzuli,
il-Belliegha, Mro Darijanu Lanzon u Luigi Camilleri.

Huwa pprojbit l-ipparkjar fit-toroq imsemmija hawn fuq
u vetturi misjuba pparkjati hemm jigu rmunkati.

L-4 ta’ Settembru, 2007

KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Ingagg fuq Kuntratt fil-Pozizzjoni ta’
Senior Case Officer (State Aid)
fl-Uffi¢éju tas-Segretarju Permanenti (Policy),
Uffi¢¢ju tal-Prim Ministru

[I-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilga’
applikazzjonijiet ghall-pozizzjoni ta’ Senior Case Officer
(State Aid) fl-Uffi¢cju tas-Segretarju Permanenti (Policy),
Uffi¢¢ju tal-Prim Ministru.

2.1. Il-persuna maghzula tidhol f’kuntratt ta’ tliet
snin bhala Senior Case Officer (State Aid) fl-Uffic¢ju tas-
Segretarju Permanenti (Policy), Uffic¢ju tal-Prim Ministru.
Persuna 1i ma tkunx tat sehem sodisfacenti bhala Senior
Case Officer (State Aid) matul il-perjodu tal-kuntratt, ikollha
I-kuntratt taghha terminat.

2.2. Jekk il-persuna maghzula tkun Ufficjal Pubbliku li
ghandha hatra sostantiva fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta, hija
7zzomm il-grad sostantiv taghha waqt il-perjodu tal-kuntratt
u terga’ lura ghall-grad sostantiv taghha meta jintemm il-
kuntratt. Fil-kaz ta’ persuna li ma tkunx Uffi¢jal Pubbliku
li ghandha hatra sostantiva fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta,
I-impieg taghha ma’ 1-Uffi¢¢ju tal-Prim Ministru kif ukoll
mal-Gvern Malti jintemm fil-kaz 1i jigi tterminat il-kuntratt.

POLICE NOTICE
No. 92

In virtue of section 52 (1) of the Traffic Regulation
Ordinance (Cap. 65), the Commissioner of Police hereby
notifies that the transit and stopping of vehicles through the
streets mentioned hereunder is prohibited on the dates and
times indicated.

Victoria, Gozo

On Saturday, 15th September, 2007, from 8.00 p.m., through
the following streets: Sir Luigi Camilleri, Mro Dirjanu Lanzon,
il-Belliegha, Patri Gjacintu Camenzuli and il-Kapuccini.

On Sunday, 16th September, 2007, from 5.00 p.m. through
the following streets: il-Kapuc¢ini, Patri Gjac¢intu Camenzuli, il-
Belliegha, Mro Darijanu Lanzon and Luigi Camilleri.

The parking of vehicles along the above mentioned streets is
also prohibited and vehicles found parked there will be towed.

4th September, 2007

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Engagement on Contract in the Position of
Senior Case Officer (State Aid) in the
Office of the Permanent Secretary (Policy),
Office of the Prime Minister

The Public Service Commission invites applications for
the position of Senior Case Officer (State Aid) in the Office
of the Permanent Secretary (Policy), Office of the Prime
Minister.

2.1. The selected candidate will enter into a three-year
contract as Senior Case Officer (State Aid) in the Office
of the Permanent Secretary (Policy), Office of the Prime
Minister. Unsatisfactory performance as Senior Case Officer
(State Aid) during the contract period will lead to termination
of the contract.

2.2. If the selected candidate is a Public Officer holding
a substantive appointment in the Malta Public Service,
he/she will retain his/her substantive grade during the
contractual period and will revert to his/her substantive
grade on the termination of the contract. In the case of a
selected candidate who is not a Public Officer holding a
substantive appointment in the Malta Public Service, his/her
employment with the Office of the Prime Minister as well as
with the Maltese Government will be discontinued in case of
termination of contract.
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2.3. Jekk il-persuna maghzula tkun Uffi¢jal Pubbliku
li ghandha hatra sostantiva fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta,
u wagqt il-perjodu tal-kuntratt, tinhatar fi grad bi Skala ta’
Salarju oghla minn Skala 5, hija tkun mistennija li thalli d-
doveri ta’ Senior Case Officer (State Aid) u tkun trasferita
ghal doveri li jikkorrispondu mal-grad il-gdid taghha. Izda,
jekk is-salarju sostantiv ta’ persuna maghzula jitla’ ghal aktar
mill-massimu ta’ Skala 5 permezz ta’ progression, il-persuna
tithalla tkompli I-perjodu ta’ l-ingagg taghha kif provdut bil-
kuntratt fis-sehh.

3. Is-salarju ghal din il-pozizzjoni huwa ekwivalenti
ghall-massimu ta’ Skala ta’ Salarju 5 (bhalissa Lm9,560
(€22,268.81) fis-sena). Ghall-fini ta’ 1-Ordinanza dwar il-
Pensjonijiet ta’ 1-1937, id-differenza bejn is-salarju dovut
ghall-grad sostantiv tal-persuna u s-salarju dovut ghall-
pozizzjoni, tithallas bhala non-pensionable allowance.

4.1 Minhabba n-natura tax-xoghol involut, il-persuna
mahtura tkun intitolata ghal disturbance allowance ta’ 15%
tas-salarju ghal xoghol li jsir regolarment wara l-hinijiet
normali ta’ l-uffi¢éju. Din l-allowance tista’ tizdied sa
25% f’kazi e¢cezzjonali, u bl-approvazzjoni tas-Segretarju
Permanenti (Policy), Uffic¢ju tal-Prim Ministru.

4.2 Tl-persuna maghzula tkun intitolata ghal performance
bonus ta’ mhux aktar minn 10% tas-salarju baziku taghha,
fuq bazi ta’ rizultati pozittivi.

5. Il-persuna maghzula ma tithallix tezeréita din il-
professjoni privatament.

6. Persuna fil-pozizzjonita’ Senior Case Officer (State Aid)
trid, inter alia, tmexxi investigazzjonijiet, taghmel xoghol
ta’ ricerka u analizi, u taghmel rapporti u dokumenti ohra
li jikkoncernaw materji tal-kompetizzjoni, partikolarment
fuq State Aid. 1l-persuna tista’ tkun mitluba wkoll 1i tittratta
kazijiet quddiem il-Qrati u taghmel prezentazzjonijiet orali
jew bil-kitba kemm f’Malta kif ukoll barra.

7. Sal-hin u d-data ta’ I-gheluq ta’ din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet, l-applikanti ghandhom ikunu:

(1) (a) cittadini ta’ Malta; jew

(b) ¢ittadini ta’ Stat iechor Membru ta’ I-Unjoni Ewropea;
jew

(¢) cittadini ta’ pajjizi ohra li ghalihom japplikaw id-
dispozizzjonijiet ta’ 1-Unjoni Ewropea dwar il-moviment
hieles tal-persuni (f’kaz ta’ diffikulta I-Ministeru ta’ I-
Affarijiet Barranin ghandu jigi kkonsultat dwar dawk il-
pajjizi li ghalihom japplikaw il-dispozizzjonijiet ta’ 1-UE);
jew

2.3. If the selected candidate is a Public Officer holding
a substantive appointment in the Malta Public Service, and
during the contract period, is appointed to a grade with a
Salary Scale higher than Scale 5, he/she will be required to
relinquish the duties of Senior Case Officer (State Aid) and be
transferred to duties pertinent to his/her new grade. However,
if the substantive salary of a selected officer becomes higher
than the maximum of Scale 5 through progression, he/she
will be allowed to complete his/her term of engagement as
provided by the contract in force.

3. The salary attached to the position of Senior Case
Officer (State Aid) is equivalent to the maximum of Salary
Scale 5 (currently Lm9,560 (€22,268.81) per annum). For
the purpose of the 1937 Pensions Ordinance, the difference
between the salary to which the selected candidate is entitled
by virtue of the substantive grade and the salary of the
position will be paid as a non-pensionable allowance.

4.1 In view of the special nature of the duties involved,
the appointee will also be entitled to a disturbance allowance
of 15% of the salary for work performed regularly after
office hours. The allowance may be increased to up to 25%
in exceptional circumstances, and on the approval of the
Permanent Secretary (Policy), Office of the Prime Minister.

4.2 The selected candidate will also be entitled to a
performance bonus of up to a maximum of 10% of the basic
salary subject to positive performance.

5. The contract employee will not be allowed to perform
his/her profession privately.

6. A Senior Case Officer (State Aid) will be required inter
alia to lead and manage investigations, undertake research
and analysis, draw up reports and other documents concerning
competition policy, particularly State Aid. Moreover, he/she
may be required to engage in judicial litigation and make
oral and written presentations both in Malta and abroad.

7. By the closing time and date of this call for applications,
applicants must be:

(1) (a) citizens of Malta; or

(b) citizens of another European Union member state; or

(c) citizens of other countries to which the EU provisions
on free movement of persons apply (In case of difficulty the

Ministry of Foreign Affairs is to be consulted regarding the
countries to which EU provisions apply); or
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(d) il-konjugi u tfal, anki jekk huma Ccittadini ta’ pajjiz
terz, ta’ dawk il-persuni msemmija f’(a), (b) u (¢) hawn fuq,
sakemm huma eligibbli li jahdmu f”Malta skond legizlazzjoni
ezistenti. Dan ghandu jkun stabbilit fuq il-parir tad-Direttur,
Dipartiment ta¢-Cittadinanza u Expatriates, Ministeru tal-
Gustizzja u l-Intern.

Il-hatra ta’ kandidati msemmija f’(b), (¢) u (d) hawn
fuq hija soggetta ghall-hrug ta’ licenza tax-xoghol f’dawk
il-kazijiet fejn din hija mehtiega skond 1-Att dwar I-
Immigrazzjoni u legizlazzjoni sussidjarja.

(i) kapac¢i jikkomunikaw bil-lingwa Maltija u dik
Ingliza;

(iii) ikollhom Warrant biex jipprattikaw il-professjoni ta’
Avukat f’Malta;

(iv) ikollhom postgraduate degree rikonoxxuta, jew
kwalifika rikonoxxuta, komparabbli, xierqa, fil-qasam legali,
flimkien ma’ tliet (3) snin experjenza ta’ xoghol relevanti (li
sena minnhom trid tkun f’pozizzjoni ta’ management); u

(v) ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li diga qeghdin
jahdmu fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu jipprezentaw is-
Service and Leave Record Form (GP 47); filwaqt 1i dawk
li japplikaw minn barra s-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu
jipprezentaw certifikat tal-kondotta mahrug mill-Pulizija
jew minn awtorita ohra kompetenti mhux aktar tard minn
sitt (6) xhur mid-data ta’ din is-sejha, u jindikaw jekk qatt
kinux impjegati tal-Gvern Malti, u jaghtu d-dettalji).

8.1 Persuni rregistrati mal-Kummissjoni Nazzjonali ghall-
Persuni b’Dizabilita (KNPD) jistghu jgawdu minn ‘bdil
ragonevoli’ skond I-Artikolu 7 ta’ 1-Att dwar Opportunitajiet
Indags (Persuni b’Dizabilita), (Kap. 413), anke jekk ma
jkunux jissodisfaw ghal kollox il-parametri ta’ 1-eligibbilta
ghall-pozizzjoni. Dan basta jkunu jistghu jwettqu d-dmirijiet
relatati mal-pozizzjoni fl-essenza taghhom, u sakemm ikun
hemm gbil min-naha tal-Management and Personnel Office
u approvazzjoni tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

8.2 Is-sottomissjonijiet skond din il-klawsola ghandhom
jintbaghtu mal-formola ta’ l-applikazzjoni u ghandhom
ikunu msahha b’dokumenti relevanti 1i jinkludu evidenza
dokumentata tar-registrazzjoni ta’ l-applikant/a mal-
KNPD. Ghandhom jinghataw gustifikazzjonijiet ragunati
mill-applikant/a ghaliex ma jissodisfax/tissodisfax il-
parametri kollha ta’ lI-eligibbilta u ghaliex huma misthoqqa
kunsiderazzjonijiet specjali. Il-korrispondenza kollha
ghandha tigi indirizzata lid-Dipartiment riceventi u tkun
ikkupjata lill-KNPD.

9. Malli tkun ingaggata, il-persuna maghzula tintrabat
bil-kundizzjonijiet, kif aggornati minn Zmien ghal Zmien, kif
hemm stipulat fl-agreement li japplika ghal dawk 1-uffi¢jali

(d) the spouse and children, even if they are third country
nationals, of any person mentioned at (a), (b) and (c) above,
provided they are eligible to work in Malta under current
legislation. This should be determined with the advice of the
Director, Citizenship and Expatriate Affairs, Ministry for
Justice and Home Affairs.

The appointment of candidates referred to at (b), (c) and
(d) above would necessitate the issue of an employment
licence in so far as this is required by the Immigration Act
and subsidiary legislation.

(i) able to communicate in the Maltese and English
languages;

(iii) in possession of a warrant to exercise the profession
of Advocate in Malta;

(iv) in possession of a recognized postgraduate degree,
or a recognised, appropriate, comparable qualification in
the legal field, plus three (3) years relevant work experience
(one year of which must be in a management position); and

(v) of good moral character (applicants who are already in
the Malta Public Service must produce a Service and Leave
Record Form (GP 47); those applying from outside the Malta
Public Service must produce a certificate of conduct issued
by the Police or other competent authority not earlier than
six (6) months from the date of this call for applications and
state whether they have ever been in the Malta Government
Service, giving details).

8.1 Persons registered with the National Commission
for Persons with a Disability (NCPD) may be given
reasonable accommodation in terms of Article 7 of the Equal
Opportunities (Persons with Disability) Act, (Cap. 413),
even if they do not satisfy in full the eligibility requirements
for this position provided they can carry out, in essence, the
duties related to the position and subject to the concurrence
of the Management and Personnel Office and approval of the
Public Service Commission.

8.2 Representations in terms of this clause should be
attached to the application forms and supported with relevant
documents which must also include documentary evidence
of registration with the NCPD. Reasoned justifications
should be given to substantiate the lack of full eligibility
requirements and why reasoned considerations are merited.
All correspondence is to be addressed to the receiving
Department and copied to the NCPD.

9. On engagement, a selected applicant will be bound
by the terms and conditions, as updated from time to time,
stipulated in the agreement for public officers not holding
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pubblici 1i m’ghandhomx/ghandhom hatra sostantiva
fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta, liema agreement jidher
f’Appendi¢i VIII u IX tal-Public Service Management
Code rispettivament. Wie[ed jist’ jara 1-Public Service
Management Code fuq il-website tal-Management and
Personnel Office fl-indirizz:-http://www.mpo.gov.mt

10.1 L-applikanti eligibbli jkunu jridu joqoghdu ghal
intervista minn Bord ta’ 1-Ghazla biex jigi a¢certat 1i huma
adatti ghal din il-pozizzjoni.

10.2 Oggezzjonijiet ghar-rizultat skond Sezzjoni 1.1.10
tal-Public Service Management Code ghandhom jigu
sottomessi fi zmien ghaxart ijiem ta’ xoghol mid-data tar-
rizultat.

11.1 Il-kwalifiki u l-esperjenza 1li I-persuna jkollha
ghandhom jintwerew b’certifikati u/jew dokumenti, illi kopja
taghhom ghandha tkun jew mehmuza ma’ l-applikazzjoni
jew jintbaghtu separatament lid-Dipartiment koncernat
mhux aktar tard minn ghaxart ijiem ta’ xoghol mid-data ta’
I-gheluq. Kopji mghoddija bl-iscanner huma accettabbli.

11.2  Id-dokumenti originali ghandhom, minghajr
eccezzjoni, jintwerew wagqt l-intervista.

11.3 Hija r-responsabbilta ta’ l-applikanti li jkollhom
kwalifikimahrugaminn Universitajietbarranin/istituzzjonijiet
terzjarji, li juru dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-
komparabbiltata’kwalifikimahrugamill-MaltaQualifications
Recognition Information Centre (MQRIC) fil-Ministeru ta’ 1-
Edukazzjoni, Zghazagh u Xoghol jew l-awtoritd kompetenti,
skond il-kaz, liema dikjarazzjoni ghandha tigi mehmuza ma’
l-applikazzjoni, bl-originali tintwera waqt l-intervista. Dawk
il-kandidati 1i ghad m’ghandhomx din id-dikjarazzjoni jkunu
jistghu japplikaw, izda jridu jibaghtu kopja tad-dikjarazzjoni,
mahruga mill-awtorita pertinenti, lid-dipartiment riceventi
kif tkun ghad-dispozizzjoni taghhom u, f’ebda cirkustanza,
mhux aktar tard minn xahar mid-data ta’ 1-gheluq tas-sejha
ghall-applikazzjonijiet.

12. Il-persuna maghzula tkun trid toqghod ghal ezami
mediku biex jigi assigurat li hija adatta ghal din il-
pozizzjoni.

13. ll-formoli ta’ l-applikazzjoni jistghu jitnizzlu minn
dawn il-websites:

www.doi.gov.mt/EN/employment_opp/recruitmalti.pdf

www.mpo.gov.mt/downloads/recruitmalti.pdf

jew jinkisbu mid-Dipartiment tas-Servizzi Korporattivi,
Uffi¢¢ju tal-Prim Ministru, il-Berga ta’ Kastilja, Valletta.

14. L-applikazzjonijiet, flimkien ma’ curriculum vitae
li juru I-kwalifiki u l-esperjenza, jintlagghu primarjament

/ holding a substantive appointment in the Malta Public
Service, included as Appendices VIII and IX respectively
in the Public Service Management Code accessible from
the Management and Personnel Office website at address:-
http://www.mpo.gov.mt.

10.1 Eligible applicants will be interviewed by a
Selection Board to assess their suitability for the position.

10.2 Petitions objecting to the result in terms of
Sectionl.1.10 of the Public Service Management Code
should be submitted within ten (10) working days from the
date of the result.

11.1 Qualifications and experience claimed must be
supported by certificates and/or testimonials, copies of
which should either be attached to the application or sent
separately to the receiving Department by not later than ten
(10) working days from the closing date. Scanned copies
sent electronically are acceptable.

11.2 Original certificates and/or testimonials are to be
invariably produced for verification at the interview.

11.3 It is the responsibility of applicants, in possession
of qualifications awarded by foreign Universities/tertiary
education institutions, to produce a recognition statement
on comparability of qualifications issued by the Malta
Qualifications Recognition Information Centre (MQRIC)
within the Ministry of Education, Youth and Employment
or the designated authority, as applicable, which statement
should be attached to the application and the original
presented at the interview. Candidates not in possession of
this statement may still apply, provided that they submit a
copy of the statement, issued by the pertinent authority, to the
receiving department as soon as it becomes available and, in
any case, by not later than one month from the closing date
of the call for applications.

12. Selected applicants will be medically examined to
ascertain that they are fit for the position.

13. Application forms may be downloaded from the
following websites:-

www.doi.gov.mt/EN/employment_opp/recruitenglish.
pdf

www.mpo.gov.mt/downloads/recruitenglish.pdf

or obtained from the Department of Corporate Services,
Office of the Prime Minister, Auberge de Castille, Valletta.

14. Applications, together with a curriculum vitae
including qualifications and experience, will be received
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fl-Ufficcju tas-Segretarju Permanenti (Policy), Ufficcju tal-
Prim Ministru, mhux aktar tard minn nofsinhar (Hin ta’ I-
Ewropa Centrali)ta’ nhar il-Gimgha, 28 ta’ Settembru 2007.

15. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta
permezz ta’ fax jew ta’ xi messagg iehor simili sa nofsinhar
(Hin ta’ -Ewropa Centrali) tal-Gimgha, it-28 ta’ Settembru
2007 jistghu jigu kkunsidrati basta jkollhom id-dettalji
kollha mehtiega. Il-formola ta’ I-applikazzjoni ffirmata mill-
applikant trid tasal fl-Uffi¢¢ju tas-Segretarju Permanenti
(Policy), Uffi¢¢ju tal-Prim Ministru, mhux aktar tard minn
gimgha wara d-data ta’ l-gheluq ta’ l-applikazzjonijiet u
ghandha tinghata spjegazzjoni ghad-dewmien. In-numru tal-
fax ta I-Ufficcju riceventi hu +356 2200 1497.

16. (a) Tinghata réevuta minnufih ghal kull applikazzjoni
li titwassal bl-idejn fl-Uffic¢ju tas-Segretarju Permanenti
(Policy), Uffi¢¢ju tal-Prim Ministru.

(b) Applikazzjonijiet 1i jintbaghtu bil-posta ghandhom
ikunu rregistrati u jintbaghtu kmieni bizzejjed biex jaslu fl-
indirizz imsemmi qabel id-data ta’ 1-gheluq. Is-Segretarju
Permanenti (Policy), Uffi¢éju tal-Prim Ministru jibghat
ircevuta bil-posta fi Zmien sebat (7) ijiem ghal dawn I-
applikazzjonijiet.

L-4 ta’ Settembru, 2007

KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Postijiet ta’ General Practitioner
fid-Dipartiment tal-Customer Services
(Sptar Generali ta’ Ghawdex, Centri tas-Sahha
u Sahha Pubblika) fil-Ministeru ghal Ghawdex

[I-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilga’
applikazzjonijiet minghand medical practitioners kwalifikati
ghall-postijiet ta’ General Practitioner fid-Dipartiment tal-
Customer Services (Sptar Generali ta’ Ghawdex, Centri tas-
Sahha u Sahha Pubblika ) fil-Ministeru ghal Ghawdex.

2.1 Il-post ta’ General Practitioner fid-Dipartiment
tal-Customer Services ghandu salarju ta’ Lm7,402
(€17,242.02) fis-sena li jizdied b’Lm256 (€596.319) fis-
sena sa massimu ta’ Lm8&,938 (€20,819.938) (Skala ta’
Salarju Nru. 6) fis-sena.

3.1. Il-hatra, li tkun bi prova ghal sena, hija full-time u
taqa’ taht ir-regolamenti li jkunu fis-sehh minn Zmien ghal
zmien fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta, kif ukoll regolamenti
li jkunu fis-sehh fid-Dipartiment tal-Customer Services u 1-
persuna nominata tista’ tigi trasferita skond I-esigenzi tas-
Servizz Pubbliku ta’ Malta.

in the first instance by the Permanent Secretary (Policy),
Office of the Prime Minister, Valletta by not later than noon
(Central European Time) of Friday, 28th September 2007.

15. Applications received from abroad through a fax or
other similar message by noon (Central European Time) of
Friday, 28th September 2007 may be considered provided
that all requisite details are given. The formal application
duly signed by the applicant must reach the Office of the
Permanent Secretary (Policy), Office of the Prime Minister,
Auberge de Castille, Valletta by not later than one week after
the closing date together with an explanation for the delay.
The fax number of the receiving Office is +356 2200 1497.

16. (a) Applications delivered by hand will be
acknowledged in writing by the Permanent Secretary
(Policy), Office of the Prime Minister and a receipt will be
given in hand at the time of delivery.

(b) Applications by post should be sent by registered mail
in sufficient time to ensure delivery by the above deadline.
The applications will be acknowledged in writing by the
Permanent Secretary (Policy), Office of the Prime Minister
within seven (7) days.

4th September, 2007

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Posts of General Practitioner in the
Department of Customer Services
(Gozo General Hospital, Health Centres
and Public Health) in the Ministry for Gozo

The Public Service Commission invites applications
from qualified medical practitioners for the posts of General
Practitioner in the Department of Customer Services, (Gozo
General Hospital, Health Centres and Public Health) within
the Ministry for Gozo.

2.1 The post of General Practitioner in the Department
of Customer Services carries a salary of Lm7,402
(€17,242.021) per annum rising by annual increments
of Lm256 (€596.319) up to a maximum of Lm8,938
(€20,819.938) (Salary Scale 6).

3.1 The appointment, which is subject to a probationary
period of one year is on a full-time basis and is subject to the
rules governing from time to time the Malta Public Service
and the Department of Customer Services. It involves
liability to transfer according to the exigencies of the Malta
Public Service.
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3.2. Il-persuni nominati jkunu mehtiega li jahdmu skond
roster stabbilit 1i jista’ jinkludi night duty. Dan ir-roster jiehu
hsieb it-tahrig skond il-htiega minn Zmien ghal Zmien kif
ukoll l-esigenzi tas-servizz. Sighat ta’ xoghol ’il fuq minn
erbghin (40) siegha fil-gimgha u x-xoghol fil-Hdud u Btajjel
Pubblici jithallsu b’remunerazzjoni addizzjonali skond ir-
rati approvati.

3.3. Il-persuni nominati tkun intitolata ghall-benefi¢cji
l-ohra u soggetta ghall-kundizzjonijiet u obbligi 1i huma
mnizzlin fi kwalunkwe ftehim rilevanti li japplika bejn il-
Gvern u I-Union kompetenti.

4. Il-persuni nominati jithallew jezercitaw il-professjoni
taghhom privatament kemm-il darba:

a) dan isir strettament barra mill-hinijiet ufficjali tax-
xoghol taghha; u

b) dan ma jfixkilx jew ma jmurx kontra d-dmirijiet
ufficjali taghha jew l-esigenzi tas-servizz.

5. Il-persuni nominati jkunu jaqghu direttament taht id-
Direttur tal-Customer Services.

5.1 Id-dmirijiet tal-persuni nominati jkunu skond il-
htiega tad-Dipartiment tal-Customer Services 1i jinkludu
li jagdu dmirhom fil-Hyperbaric Unit fl-Isptar Generali ta’
Ghawdex.

5.2 Id-dmirijiet tal-persuni nominati jinkludu i :

a) tattendi ghall-htigiet tal-pazjenti li jmorru fi¢-Centri
tas-Sahha u fl-ispizeriji tal-Gvern;

b) izzur lill-pazjenti f’darhom meta jkun mehtieg;
¢) tara lill-pazjenti fil-klini¢i ta’ l-ispe¢jalisti fic-Centri
tas-Sahha;

d) izzomm records klinic¢i bir-reqqa tal-pazjenti u ta’ kull
informazzjoni ohra mitluba mid-Divizjoni;

e) tassigura l-uzu xieraq tar-rizorsi u l-facilitajiet li jkunu
disponibbli ghaliha;

f) tiehu sehem regolarment fi programmi ta’ zvilupp
professjonali kontinwu;

g) taghmel xoghol iehor li ghandu x’jagsam mal-Primary
Health Care kif jinhtieg.

5.3 Id-dmirijiet tal-persuni nominati meta jkunu geghdin
jaqdu dmirijiet fil-Hyperbaric Unit, jinkludu:

3.2. The appointees will be required to work in
accordance with an established roster which may include
night duty. This roster will take into consideration training
requirements as may be applicable from time to time as well
as the exigencies of the service. Additional remuneration
will be paid at the approved rates for hours worked in excess
of forty (40) per week and for work performed on Sundays
and Public Holidays.

3.3. The appointees will be entitled to such other benefits
and subject to such other conditions and obligations as
may be stipulated in any pertinent agreement between the
Government and the competent Union.

4. The appointees will be allowed to undertake private
practice of his/her profession provided that:-

a) it is carried out strictly outside his/her official hours of
work; and

b) it does not interfere or conflict with his/her official
duties or with the exigencies of the service.

5. The appointees will be directly accountable to the
Director of Customer Services.

5.1 The appointees will be required to work in the
Department of Customer Services as required, including the
Hyperbaric Unit at the Gozo General Hospital.

5.2 The duties of the appointees include:

a) seeing to the needs of patients calling at the Health
Centres and Government dispensaries;

b) visiting patients in their home when a home visit is
requested;

¢) seeing patients in specialist clinics within the Health
Centres;

d) keeping accurate clinical records on patients and
recording any other information requested by the Division;

e) ensuring proper use of resources and facilities made
available to him/her;

f) participating regularly in programmes of continuing
professional development;

g) performing any other primary health care duties as
required.

5.3 The duties of the appointees when serving at the
Hyperbaric Unit, include:
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(a) 1-ghoti ta’ pariri lill-awtoritajiet ta’ 1-Isptar Generali
ta’Ghawdex {’diving medicine u suggetti relatati;

(b) il-partecipazzjoni f’taghlim/istruzzjoni ta’ staff
paramediku u staff ta’ 1-ghadds f’diving medicine u sigurta;

(¢) servizz ta’ emergenza 24 siegha lill-Hyperbaric Unit
fl-Isptar Generali ta’ Ghawdex;

(d) kazi ta’ emergenza u elettivi li jirrikjedu trattament ta’
recompression/hyperbaric;

(e) il-follow up necessarju fuq pazjenti;

() 1i jassiguraw li 1-Hyperbaric Unit qieghed jiffunzjona
kif suppost il-hin kollu u li jigbdu l-attenzjoni ta’ I-
awtoritajiet ta’ l-isptar u/jew is-sezzjoni tal-manutenzjoni
f’kaz 1i jkun hemm xi haga li mhux ged tahdem sew.

5.4 Tl-persuni nominati jkunu mehtiega li jattendu ghat-
tahrig li jkun hemm bzonn u jistghu jkunu wkoll sponsorjati
mid-dipartiment skond ir-responsabbiltajiet assenjati.

6. Il-persuni nominati tkun mehtiega li tuza t-trasport
taghha fuq xoghol uffi¢jali fuq bazi ta’ hlas lura bir-rata
approvata kull darba li tkun tahdem jew tintbaghat fuq qadi
tas-Servizz ta’ General Practitioners, hlief fil-kaz li tigi
ezentata minn dan l-obbligu ghall-ragunijiet validi mid-
Direttur, Customer Services.

7. Sal-hin u d-data ta’ 1-gheluq ta’ din l-applikazzjoni, I-
applikanti ghandhom:-

a) (1) ikunu ¢ittadini ta’ Malta;

JEW

(ii) ¢ittadini ta’ Stat iehor Membru ta’ 1-Unjoni Ewropea;
JEW

(iii) cittadini ta’ pajjizi ohra li ghalihom japplikaw id-
dispozizzjonijietta’1-UE dwar il-moviment hieles tal-persuni
(f’kaz ta’ diffikulta 1-Ministeru ta’ 1-Affarijiet Barranin
ghandu jigi kkonsultat dwar dawk il-pajjizi li ghalihom
japplikaw id-dispozizzjonijiet ta’ l-UE);

JEW

(iv) il-konjugi u tfal, anki jekk huma ¢ittadini ta’ pajjiz
terz, ta’ dawk il-persuni msemmija f’(i), (ii) u (iii) hawn fuq,
sakemm huma eligibbli li jahdmu f”Malta skond legizlazzjoni
ezistenti. Dan ghandu jkun stabbilit fuq il-parir tad-Direttur,
Dipartiment ta¢-Cittadinanza u Expatriates, Ministeru tal-
Gustizzja u l-Intern.

Il-hatra ta’ kandidati msemmija f’(ii), (iii) u (iv) hawn
fuq hija soggetta ghall-hrug ta’ licenza tax-xoghol f’dawk
il-kazijiet fejn din hija mehtiega skond I-Att dwar I-
Immigrazzjoni u legizlazzjoni sussidjarja.

(a) to advise the authorities of the Gozo General Hospital
in diving medicine and related subjects;

(b) to participate in teaching/instruction of paramedical
staff and diving personnel in diving medicine and safety;

(c) to offer 24 hour emergency service at the Hyperbaric
Unit of the Gozo General Hospital;

(d) to treat emergency and elective cases at the Unit
requiring recompression/hyperbaric treatment;

(e) to carry out the necessary follow up of patients;

(f) toensure that the Hyperbaric Unit at the Gozo General
Hospital is fully operational at all times and to immediately
draw the attention of the Hospital’s authorities and/or the
Hospital’s Maintenance Section to any malfunctioning.

5.4 The appointees shall be required to attend for training
as deemed necessary and may be also sponsored by the
department in line with the assigned responsibilities.

6. The appointees will be required to use their own
transport on official business on a reimbursement basis at
the approved rate whenever he/she is engaged or deployed
in the General Practitioner service, unless for a good reason
exempted by the Director, Customer Services.

7. By the closing time and date of this call for applications,
applicants must:

a) (1) be citizens of Malta;

OR

(ii) citizens of another European Union Member State;
OR

(iii) citizens of other countries to which the EU provisions
on free movement of persons apply (in case of difficulty the
Ministry of Foreign Affairs is to be consulted regarding the
countries to which EU provisions apply);

OR

(iv) the spouse and children, even if they are third country
nationals, of any person mentioned at (i), (ii) and (iii) above,
provided they are eligible to work in Malta under current
legislation. This should be determined with the advice of the
Director, Citizenship and Expatriate Affairs, Ministry for
Justice and Home Affairs.

The appointment of candidates referred to at (ii), (iii) and
(iv) above would necessitate the issue of an employment
licence in so far as this is required by the Immigration Act
and subsidiary legislation.
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(b) ikunu kapaci jikkomunikaw bil-Lingwa Maltija u bil-
Lingwa Ingliza;

(¢) ikollhom Licenza biex jipprattikaw il-Professjoni
Medika f’Malta;

(d) (1) ikunu Medical Officers li ghandhom mill-ingas
hames snin servizz full-time jew ekwivalenti fil-Health
Centres fid-data ta’ 1-Addendum tal-Ftehim dwar il-
Klassifikazzjoni u 1-Gradi tal-Klassi Medika, tat-23 ta’ Mejju
2003; jew

(ii) ikunu Medical Officers (General Practice) li jkollhom
is-Certificate of Completion of Training in General Practice
mahrug mill-iSpecialist Accreditation Committee; jew

(iii) ikunu Medical Practitioners li isimhom ikun
imnizzel fil-Family Medicine Specialist Register mizmum
mill-Medical Council.

(e) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti 1i diga
geghdin jahdmu fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu
jipprezentaw is-Service and Leave Record Form (GP 47),
filwaqt li dawk li japplikaw minn barra s-Servizz iridu
jipprezentaw certifikat ricenti tal-kondotta mahrug mill-
Pulizija jew Awtorita kompetenti oiira mhux aktar minn sitt
(6) xhur gabel id-data ta’ din is-sejha, u jindikaw jekk qatt
kinux impjegati mal-Gvern qabel u jaghtu d-dettalji).

7.1 Tinghata kunsiderazzjoni xierqa lill-applikanti li
jkollhom evidenza ta’ Continued Medical Education u ta’
Ricerka.

8.1. Persuni rregistrati mal-Kummissjoni Nazzjonali
ghall-Persuni b’Dizabilita (KNPD) jistghu jgawdu minn ‘bdil
ragonevoli’ skond I-Artikolu 7 ta’ 1-Att dwar Opportunitajiet
Indags (Persuni b’Dizabilita), (Kap. 413), anke jekk ma
jkunux jissodisfaw ghal kollox il-parametri ta’ 1-eligibbilta
ghall-post. Dan basta jkunu jistghu jwettqu d-dmirijiet
relatati mal-post fl-essenza taghhom, u sakemm ikun hemm
gbil min-naha tal-Management and Personnel Office u
approvazzjoni tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

8.2. Is-sottomissjonijiet skond din il-klawsola ghandhom
jintbaghtu mal-formola ta’ l-applikazzjoni u ghandhom ikunu
msahhab’dokumentirelevantilijinkluduevidenzadokumentata
tar-registrazzjoni ta’ l-applikant/a mal-KNPD. Ghandhom
jinghataw gustifikazzjonijiet ragunati mill-applikant/a ghaliex
ma jissodisfax/tissodisfax il-parametri kollha ta’ 1-eligibbilta
u ghaliex huma misthoqga kunsiderazzjonijiet specjali. II-
korrispondenza kollha ghandha tigi ndirizzata lid-Dipartiment
riceventi u tkun ikkupjata 1ill-KNPD.

9.1 Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha
ghandhom jintwerew b’certifikati u/jew dokumenti , illi kopja

b) have the ability to communicate in the Maltese and
English Languages;

(c) be in possession of a Licence to practice the Medical
Profession in Malta;

(d) (1) be Medical Officers who have completed at least
five years full-time service or equivalent in Health Centres
on the date of signing of the Addendum to the Classification
and Grading Agreement of the Medical Class dated 23rd
May 2003; or

(ii) be Medical Officers (General Practice) in Salary Scale
7 in possession of the Certificate of Completion of Training
in General Practice awarded by Specialist Accreditation
Committee; or

(iii) be Medical Practitioners whose name is entered in
the Family Medicine Specialist Register kept by the Medical
Council.

(e) be of good moral character (applicants who are already
in the Malta Public Service must produce a Service and
Leave Record Form (GP47); Those applying from outside
the service must produce a recent certificate of conduct issued
by the Police or other competent Authority not earlier than
six (6) months from the date of this call for applications and
state whether they have ever been in Government Service,
giving details).

7.1 Due consideration will be given to applicants who
possess evidence of Continued Medical Education or
Research.

8.1. Persons registered with the National Commission
for Persons with a Disability (NCPD) may be given
reasonable accommodation in terms of Article 7 of the
Equal Opportunities (Persons with Disability) (Cap. 413),
even if they do not satisfy in full the eligibility requirements
for this post provided they can carry out, in essence, the
duties related to the post and subject to the concurrence of
the Management and Personnel Office and approval of the
Public Service Commission.

8.2. Representations in terms of this clause should be
attached to the application forms and supported with relevant
documents which must also include documentary evidence
of registration with the NCPD. Reasoned justifications
should be given by the applicant to substantiate the lack of
full eligibility requirements and why reasoned considerations
are merited. All correspondence is to be addressed to the
receiving Department and copied to the NCPD.

9.1 Qualifications and experience claimed must be
supported by certificates and/or testimonials, copies of
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taghhom ghandha tkun jew mehmuza ma’ l-applikazzjoni
jew jintbaghtu separatament lid-Dipartiment koncernat
mhux aktar tard minn ghaxart ijiem ta’ xoghol mid-data ta’
I-gheluq. Kopji mghoddija bl-iscanner huma accettabbli.

9.2 Id-dokumenti originali ghandhom, minghajr
eccezzjoni, jintwerew wagqt l-intervista.

9.3 Hija r-responsabbilita ta’ applikanti li jkollhom
kwalifiki mahruga minn  Universitajiet  barranin/
istituzzjonijiet terzjarji, li juru rapport ta’ evalwazzjoni
dwar il-komparabbilta ta’ kwalifiki mahrug mill-Malta
Qualifications Recognition Information Centre (MQRIC) fil-
Ministeru ta’ I-Edukazzjoni, Zghazagh u Impieg. Kopja ta’
din l-evalwazzjoni tal-MQRIC jew l-awtorita nominata f’kaz
ta’ hrug ta’ warrants, trid tintbaghat ma’ l-applikazzjoni,
bl-originali tintwera waqt l-intervista. Dawk il-kandidati li
ghad m’ghandhomx dan ir-rapport, ikunu jistghu japplikaw
izda jridu jibaghtu kopja tar-rapport lid-dipartiment riceventi
kif ikun ghad-dispozizzjoni taghhom u f’ebda cirkustanza,
aktar tard minn xahar mid-data ta’ 1-gheluq tas-sejha ghall-
applikazzjonijiet.

10.1. Bord ta’ Ghazla jintervista l-applikanti li jkunu
eligibbli biex jitqies min ikun adatt ghall-post.

10.2. II-Kummissjoni dwar is-Servizz  Pubbliku
tippubblika r-rizultat ta’ l-intervisti. Ir-rizultat jigi esebit
fuq in-notice-board ta’ 1-Uffi¢¢ju tal-Kummissjoni dwar is-
Servizz Pubbliku u dik tad-Dipartiment Corporate Services,
Ministeru ghal Ghawdex.

10.3. Avviz dwar il-hrug tar-rizultat jigi ppubblikat
fil-Gazzetta tal-Gvern u jitnizzel ukoll mill-website tal-
Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku fuq http://www.psc.
gov.mt. Johrog ukoll avviz fil-media lokali.

10.4. Oggezzjonijiet ghar-rizultat skond Sezzjoni 1.1.10
tal-Public Service Management Code ghandhom jigu
sottomessi fi Zmien ghaxart ijiem ta’ xoghol mid-data tal-
pubblikazzjoni tal-avviz fil-Gazzetta tal-Gvern.

11. Applikanti maghzula jkunu jridu joqoghdu ghal ezami
mediku biex jigi accertat 1i huma adatti ghal dan il-post.

12. Il-formoli ta’ l-applikazzjoni jistghu jitnizzlu minn
dawn il-websites:
http://www.doi.gov.mt/EN/employment_opp/
recruitmalti.pdf
http://www.mpo.gov.mt/downloads/recruitmalti.pdf
http://www.health.gov.mt/forms/forms.htm#employment

jew jinkisbu mill-fergha tar-Rizorsi Umani, Dipartiment

which should either be attached to the application or sent
separately to the receiving Department by not later than ten
(10) working days from the closing date. Scanned copies
sent electronically are acceptable.

9.2 Original certificates and/or testimonials are to be
invariably produced for verification at the interview.

9.3 It is the responsibility of applicants, in possession
of qualifications awarded by foreign Universities/tertiary
education institutions, to produce a recognition statement
on comparability of qualifications issued by the Malta
Qualifications Recognition Information Centre (MQRIC)
within the Ministry of Education, Youth and Employment
or the designated authority, as applicable, which statement
should be attached to the application and the original
presented at the interview. Candidates not in possession of
the statement, may still apply, provided that they submit
a copy of the statement, issued by the pertinent authority,
to the receiving department as soon as avaib may still
apply, provided that they submit a copy of the report of the
receiving department as soon as available and in any case by
not later than one month from the closing date of the call for
applications.

10.1. Eligible applicants will be interviewed by a Selection
Board to assess their suitability for the post.

10.2. The result of the interviews will be published by
the Public Service Commission and exhibited on the notice-
board of the Office of the Public Service Commission and
that of the Department of Corporate Services, Ministry for
Gozo.

10.3. A notification of the issue of the result will be duly
published in the Government Gazette and will also appear
on the website of the PSC where it may be accessed at http://
www.psc.gov.mt. A press notice will also be issued to all
local media organisations.

10.4. Petitions objecting to the result in terms of Section
1.1.10 of the Public Service Management Code should be
submitted within ten (10) working days from the date of
publication of the notice in the Government Gazette.

11. Applicants selected for appointment will be medically
examined to ascertain that they are fit for the post.

12. Application forms may either be downloaded from
the following websites:
http://www.doi.gov.mt/EN/employment_opp/
recruitenglish.pdf
http://www.mpo.gov.mt/downloads/recruitenglish.pdf
http://www.health.gov.mt/forms/forms.htm#employment

or obtained from the Human Resources Branch, Corporate
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tal-Corporate Services, Ministeru ghal Ghawdex, Pjazza
San Frangisk, ir-Rabat, Ghawdex.

13. L-applikazzjonijiet flimkien ma’ curriculum vitae
li ghandha tinkludi kwalifiki u esperjenza jintlagghu
primarjament mill-Fergha tar-Rizorsi Umani, Dipartiment
tal-Corporate Services, Ministeru ghal Ghawdex, Pjazza
San Frangisk, ir-Rabat, Ghawdex, mhux aktar tard minn
nofsinhar (Hin ta’ 1-Ewropa Centrali)ta’ nhar il—Gimgha, it-
28 ta’ Settembru 2007.

14. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta
permezz ta’ fax jew ta’ xi messagg iehor simili sa nofsinhar
(Hinta’1-Ewropa Centrali) ta’ nhar il-Gimgha, 28 ta’ Settembru
2007 jistghu jigu kkunsidrati basta jkollhom id-dettalji kollha
mehtiega. L-applikazzjoni formali ffirmata mill-applikant/a
trid tasal ghand id-Dipartiment mhux aktar tard minn gimgha
wara d-data ta’ I-gheluq ta’ l-applikazzjonijiet u ghandha
tinghata spjegazzjoni ghad-dewmien. In-numru tal-fax tad-
Dipartiment riceventi hu 0356-21559866.

15 Tinghata réevuta minnufih ghal kull applikazzjoni
li  titwassal  sad-Direttur  tal-Corporate  Services.
Applikazzjonijiet 1i jintbaghtu bil-posta ghandhom ikunu
rregistrati u jintbaghtu kmieni bizzejjed biex jaslu fl-indirizz
imsemmi qabel id-data ta’ I-gheluq. Id-Direttur tal-Corporate
Services jibghat ircevuta bil-posta fi Zmien sebat (7) ijiem
ghal dawn l-applikazzjonijiet.

L-4 ta’ Settembru, 2007

KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Ingagg fuq Kuntratt fil-Pozizzjonijiet ta’
Senior Manager (Managing Authority)
fid-Divizjoni ghall-Ippjanar u Koordinazzjoni
tal-Prijoritajiet fl-Uffi¢¢ju tal-Prim Ministru

[I-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilga’
applikazzjonijiet ghall-pozizzjonijiet ta’ Senior Manager
(Managing Authority) fid-Divizjoni ghall-Ippjanar u
Koordinazzjoni  tal-Prijoritajiet  fl-Ufficcju  tal-Prim
Ministru.

2. Il-persuni maghzula jidhlu f’kuntratt ta’ tliet snin bhala
Senior Manager (Managing Authority) fid-Divizjoni ghall-
Ippjanar u Koordinazzjoni tal-Prijoritajiet fl-Ufficcju tal-
Prim Ministru. Persuni li ma jkunux taw sehem sodisfacenti
bhala Senior Manager (Managing Authority) matul il-
perjodu tal-kuntratt, ikollhom il-kuntratt taghhom terminat.

3. Jekk il-persuni maghzula jkunu Uffi¢jali Pubblici li
ghandhom grad sostantiv fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta,
huma jzommu 1-grad sostantiv taghhom wagqt il-perjodu tal-
kuntratt u jergghu lura ghall-grad sostantiv taghhom meta

Services Department, Ministry for Gozo, St. Francis Square,
Victoria, Gozo.

13. The prescribed application forms will be received
in the first instance by the Human Resources Branch,
Department of Corporate Services, Ministry for Gozo,
St. Francis Square, Victoria, Gozo by not later than noon
(Central European Time) of Friday, 28th September 2007.

14. Applications received from abroad through a fax or
other similar message by noon (Central European Time) of
Friday, 28th September 2007 may be considered provided
that all requisite details are given. The formal application
duly signed by the applicant must reach the Division by not
later than one week after the closing date together with an
explanation for the delay. (The fax number of the receiving
Department is 0356-21559866).

15. Applications delivered by hand will be acknowledged
in writing by the Director Corporate Services and a receipt
will be given in hand at the time of delivery. Applications
by post should be sent by registered mail in sufficient time
to ensure delivery by the above dead line. The applications
will be acknowledged in writing by the Director Corporate
Services within seven (7) days.

4th September, 2007

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Engagement on Contract in the Positions of
Senior Manager (Managing Authority) in the
Planning and Priorities Co-Ordination Division
of the Office of the Prime Minister

The Public Service Commission invites applications
for the positions of Senior Manager (Managing Authority)
within the Planning and Priorities Coordination Division,
Office of the Prime Minister.

2. The selected candidates will enter into a three-year
contract as Senior Manager (Managing Authority) in the
Planning and Priorities Coordination Division, Office of
the Prime Minister. Unsatisfactory performance as Senior
Manager (Managing Authority) during the contract period
will lead to termination of contract.

3. If the selected candidates are Public Officers holding
a substantive grade in the Malta Public Service, they will
retain their substantive grade during the contractual period
and will revert to their substantive grade on the termination
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I-kuntratt jintemm. Fil-kaz li I-persuni maghzula ma jkunux
Uffi¢jali Pubblici li ghandhom grad sostantiv fis-Servizz
Pubbliku ta’ Malta, 1-impieg taghhom mad-Divizjoni ghall-
Ippjanar u Koordinazzjoni tal-Prijoritajiet kif ukoll mal-
Gvern Malti jintemm f’kaz li jigi terminat il-kuntratt.

4. Jekk il-persuni maghzula jkunu Uffi¢jali Pubbli¢i li
ghandhom grad sostantiv fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta, u
wagqt il-perjodu tal-kuntratt, jigu mahtura fi grad bi skala
ta’ salarju oghla minn Skala 5, huma jkunu mistennija li
jhallu d-doveri ta’ Senior Manager (Managing Authority)
u jkunu trasferiti ghad-doveri li jikkorrispondu mal-grad
il-gdid taghhom. Izda, jekk is-salarju sostantiv tal-persuni
maghzula jitla’ ghal aktar mill-massimu ta’ Skala 5 permezz
ta’ progression, huma jithallew ikomplu l-perjodu ta’ 1-
ingagg taghhom kif provdut bil-kuntratt fis-sehh.

5. Is-salarju ghal din il-pozizzjoni huwa ekwivalenti
ghall-massimu ta’ Skala ta’ Salarju 5 (bhalissa Lm9,560
(€22,268.81) fis-sena). Ghall-fini ta’ 1-Ordinanza dwar il-
Pensjonijiet (Kap. 93), id-differenza bejn is-salarju dovut
ghall-grad sostantiv tal-persuna u s-salarju dovut ghall-
pozizzjoni, tithallas bhala non-pensionable allowance.

6.1 Minhabba n-natura tax-xoghol involut, il-persuni
mabhtura jkunu intitolati ghal disturbance allowance ta’ 15%
tas-salarju ghal xoghol li jsir regolarment wara l-hinijiet
normali ta’ l-ufficéju. Din l-allowance tista’ tizdied sa
25% f’kazi eccezzjonali, u bl-approvazzjoni tas-Segretarju
Permanenti (Policy), Uffic¢ju tal-Prim Ministru.

6.2 Jista’ jithallas performance bonus sa massimu ta’
10% tas-salarju. Ir-rata attwali tigi stabbilita skond id-
diskrezzjoni tad-Direttur Generali (Divizjoni ghall-Ippjanar
u Koordinazzjoni tal-Prijoritajiet).

7.1 Id-doveri ewlenin marbuta ma’ din il-pozizzjoni
huma, inter alia, dawn li gejjin:

(a) tmexxi l-implimentazzjoni effettiva tal-Programm/i
assenjat/i;

(b) tikkoordina mal-Ministeri u ma’ stakeholders
orizzontali, partikolarment mal-Paying/Certifying Authority,
1-Audit Authority, it-Tezor u d-Dipartiment tal-Kuntratti u
stakeholders orizzontali rilevanti ohrajn, inkluzi 1-Imsiehba,
bil-ghan 1i jinftehmu b’mod car il-proceduri u 1-kontroll
marbuta mat-tmexxija tal-Fondi ta’ 1-Unjoni Ewropea
gewwa Malta;

(¢) tikkoordina materji rilevanti ma’ Programmi ohrajn,
inkluz il-Fond Ewropew ghas-Sajd u 1-Fond Agrikolu
Ewropew ghall-Izvilupp Rurali;

of the contract. In the case of selected candidates who are
not Public Officers holding a substantive grade in the Malta
Public Service, their employment with the Planning and
Priorities Coordination Division as well as with the Maltese
Government will be discontinued in case of termination of
contract.

4. If the selected candidates are Public Officers holding
a substantive grade in the Malta Public Service and, during
the contract period, are appointed to a grade with a salary
scale higher than Scale 5, they will be required to relinquish
the duties of Senior Manager (Managing Authority) and be
transferred to duties pertinent to their new grade. However,
if the substantive salary of the selected officers becomes
higher than the maximum of Scale 5 through progression,
they will be allowed to complete their term of engagement
as provided by the contract in force.

5. The salary attached to this position is equivalent to the
maximum of Salary Scale 5 (currently Lm9,560 (€22,268.81)
per annum). For the purpose of the Pensions Ordinance (Cap.
93), the difference between the salary to which the selected
candidate is entitled by virtue of the substantive grade and
the salary of the position will be paid as a non-pensionable
allowance.

6.1 In view of the special nature of the duties involved, the
appointees will also be entitled to a disturbance allowance
of 15% of the salary for work performed regularly after
office hours. The allowance may be increased up to 25%
in exceptional circumstances, and on the approval of the
Permanent Secretary (Policy), Office of the Prime Minister.

6.2 A performance bonus of up to 10% of the salary
may be payable. The actual rate will be established at the
discretion of the Director General, Planning and Priorities
Coordination Division, Office of the Prime Minister.

7.1 The main duties of this position are, inter alia, the
following:-

(a) manage the effective
Programme/s assigned;

implementation of the

(b) liaise with line Ministries and horizontal stakeholders,
particularly the Paying/Certifying Authority, the Audit
Authority, the Treasury and the Department of Contracts
and other relevant horizontal stakeholders including
Partners with a view to developing a clear understanding of
procedures and control relating to the management of EU
Funds in Malta;

(¢) co-ordinate relevant matters with other Programmes,
including the European Fisheries Fund (EFF) and the
European Agricultural Fund for Rural Development
(EAFRD);
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(d) tikkoordina hwejjeg li ghandhom x’jagsmu ma’ I-
Acquis ta’ 1-Unjoni Ewropea rigward il-politika regjonali in
generali, u materji partikolari li ghandhom x’jagsmu mal-
Fondi Strutturali u mal-Fond ta’ Koezjoni;

(e) tghin fit-tmexxija bhala parti mit-tim anzjan tat-
tmexxija tad-Divizjoni;

(f) twettaq doveri ohrajn li jistghu jigu assenjati minn
zmien ghall-iehor mid-Direttur Generali (Divizjoni ghall-
Ippjanar u Koordinazzjoni tal-Prijoritajiet).

7.2 Aktar informazzjoni dwar din il-pozizzjoni tista’
tinkiseb mid-Divizjoni ghall-Ippjanar u Koordinazzjoni tal-
Prijoritajiet, Uffic¢ju tal-Prim Ministru, 12, Triq San Pawl,
Valletta.

8. Sal-hin u d-data ta’ l-gheluq ta’ din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet, l-applikanti ghandhom:

(a) (1) ikunu ¢ittadini Maltin; jew

(ii) ikunu cittadini ta’ Stat iehor Membru ta’ 1-Unjoni
Ewropea; jew

(iii) ikunu ¢ittadini ta’ pajjizi ohra li ghalihom japplikaw
id-dispozizzjonijiet ta’ 1-UE dwar il-moviment hieles tal-
persuni (f’kaz ta’ diffikulta dwar dawk il-pajjizi li ghalihom
japplikaw id-dispozizzjonijiet ta’ 1-UE ghandu jigi kkonsultat
I-Ministeru ta’ 1-Affarijiet Barranin); jew

(iv) ikunu l-konjugi u tfal, anki jekk huma ¢ittadini ta’
pajjiz terz, ta’ dawk il-persuni msemmija f’(i), (i) u (iii)
hawn fuq, sakemm huma eligibbli li jahdmu f’Malta skond
legizlazzjoni ezistenti. Dan ghandu jkun stabbilit fuq il-parir
tad-Direttur, Dipartiment ta¢-Cittadinanza u Expatriates,
Ministeru tal-Gustizzja u 1-Intern.

Il-hatra ta’ kandidati msemmija f’(ii), (iii) u (iv) hawn
fuq hija soggetta ghall-hrug ta’ licenza tax-xoghol f’dawk
il-kazijiet fejn din hija mehtiega skond 1-Att dwar I-
Immigrazzjoni u legizlazzjoni sussidjarja.

(b) ikunu kapaci jikkomunikaw bil-lingwa Maltija u dik
Ingliza;

(¢) (1) ikollhom postgraduate degree rikonoxxuta, jew
kwalifika rikonoxxuta, komparabbli, xierqa, fil-European
jew International studies jew fil-Management studies jew
fil-Business studies jew fil-Public Policy jew fl-istudji
Legali jew f’suggett relatat, u tliet (3) snin esperjenza ta’
xoghol rilevanti (li sena minnhom trid tkun f’pozizzjoni ta’
management);

jew

(d) co-ordinate issues dealing with the European Union
Acquis concerning regional policy in general, and particular
matters dealing with Structural Funds and the Cohesion
Fund;

(e) provide leadership as part of the Division’s senior
management team;

(f) carry out other duties as may be determined from time
to time by the Director General, Planning and Priorities
Coordination Division, Office of the Prime Minister.

7.2 Further details of the job description of the
position may be obtained from the Planning and Priorities
Coordination Division, Office of the Prime Minister, 12, St
Paul Street, Valletta.

8.1 By the closing time and date of this call for applications,
applicants must be:-

(a) (i) citizens of Malta; or

(ii) citizens of another European Union Member State;
or

(iii) citizens of other countries to which the EU provisions
on free movement of persons apply (in case of difficulty the
Ministry of Foreign Affairs is to be consulted regarding the
countries to which EU provisions apply); or

(iv) the spouse and children, even if they are third country
nationals, of any person mentioned at (i), (ii) and (iii) above,
provided they are eligible to work in Malta under current
legislation. This should be determined with the advice of the
Director, Citizenship and Expatriate Affairs, Ministry for
Justice and Home Affairs.

The appointment of candidates referred to at (ii), (iii) and
(iv) above would necessitate the issue of an employment
licence in so far as this is required by the Immigration Act
and subsidiary legislation.

(b) able to communicate in the Maltese and English
languages.

(c) (i) in possession of a recognized postgraduate degree,
or a recognized, appropriate, comparable qualification, in
European or International studies, or in management studies,
or business studies, or public policy or legal studies or in a
related area, plus three (3) years relevant work experience
(one year of which must be in a management position);

or



L-4 ta’ Settembru, 2007

8207

(ii) ikollhom first degree rikonoxxuta, jew kwalifika
rikonoxxuta, komparabbli, xierqa, fil-European jew
International studies jew fil-Management studies jew fil-
Business studies jew fil-Public Policy jew fl-istudji Legali jew
f’suggettrelatat, uhames (5) snin esperjenzata’ xoghol rilevanti
(li sena minnhom trid tkun f’pozizzjoni ta’ management);

(d) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li huma
diga impjegati fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta ghandhom
jipprezentaw il-formola tas-Service and Leave Record (GP
47); applikanti minn barra s-Servizz Pubbliku ta’ Malta
ghandhom jipprezentaw Certifikat tal-Kondotta mahrug
mill-Pulizija jew minn awtorita ohra kompetenti mhux aktar
minn sitt (6) xhur qabel id-data ta’ din is-sejha ta’ dawn 1-
applikazzjonijiet, kif ukoll jghidu jekk qatt kinux impjegati
tal-Gvern ta’ Malta u jaghtu dettalji).

8.2 Kunsiderazzjoni xierqa tinghata lil dawk l-applikanti
li jafu b’lingwi uffi¢jali ohra ta’ 1-Unjoni Ewropea.

9.1 Persuni rregistrati mal-Kummissjoni Nazzjonali ghall-
Persuni b’Dizabilita (KNPD) jistghu jgawdu minn ‘bdil
ragonevoli’ skond Artikolu 7 ta’ 1-Att dwar Opportunitajiet
Indags (Persuni b’Dizabilita), (Kap. 413), anke jekk ma
jkunux jissodisfaw ghal kollox il-parametri ta’ 1-eligibbilita
ghal din il-pozizzjoni. Dan basta jkunu jistghu jwettqu d-
dmirijiet relatati mal-pozizzjoni fl-essenza taghhom, u
sakemm ikun hemm qbil min-naha tal-Management and
Personnel Office u approvazzjoni tal-Kummissjoni dwar is-
Servizz Pubbliku.

9.2 Is-sottomissjonijiet ~ skond din il-klawsola
ghandhom jintbaghtu mal-formola ta’ Il-applikazzjoni u
ghandhom ikunu msahha b’dokumenti relevanti li jinkludu
evidenza dokumentata tar-registrazzjoni ta’ l-applikant/
a mal-KNPD. Ghandhom jinghataw gustifikazzjonijiet
ragunati mill-applikant/a ghaliex ma jissodisfax/tissodisfax
il-parametri kollha ta’ l-eligibbilta u ghaliex huma
misthoqqa kunsiderazzjonijiet specjali. Il-korrispondenza
kollha ghandha tigi indirizzata lid-Divizjoni riceventi u tkun
ikkupjata lill-KNPD.

10.1 Bord ta’ Ghazla jintervista l-applikanti eligibbli biex
jitgies min ikun adatt ghal din il-pozizzjoni.

10.2 Petizzjonijiet dwar oggezzjonijiet ghar-rizultat
skond Sezzjoni 1.1.10 tal-Public Service Management Code
ghandhom jigu sottomessi fi Zmien ghaxart ijiem ta’ xoghol
mid-data tar-rizultat.

11.1 Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha
ghandhom jintwerew b’certifikati u/jew dokumenti, illi kopja
taghhom ghandha tkun jew mehmuza ma’ l-applikazzjoni
jew jintbaghtu separatament lid-Dipartiment koncernat
mhux aktar tard minn ghaxart ijiem ta’ xoghol mid-data ta’
I-gheluq. Kopji mghoddija bl-iscanner huma accettabbli.

(i) in possession of a recognized first degree, or a
recognized, appropriate, comparable qualification, in
European or International studies, or in management studies,
or business studies, or public policy or legal studies or in
a related area, plus five (5) years relevant work experience
(one year of which must be in a management position);

(d) of good moral character; (applicants who are already
in the Malta Public Service must produce a Service and
Leave Record Form (GP 47); those applying from outside
the Malta Public Service must produce a Certificate of
Conduct issued by the Police or another competent authority
not earlier than six (6) months prior to the date of this call
for applications and state whether they have ever been in the
Malta Government Service, giving details).

8.2 Due consideration will also be given to applicants
who have knowledge of other EU official languages.

9.1 Persons registered with the National Commission
for Persons with a Disability (NCPD) may be given
reasonable accommodation in terms of Article 7 of the Equal
Opportunities (Persons with Disability) Act, (Cap. 413), even
if they do not satisfy in full the eligibility requirements for
this position provided that they can carry out, in essence, the
duties related to the position and subject to the concurrence
of the Management and Personnel Office and approval of the
Public Service Commission.

9.2 Representations in terms of this clause should be
attached to the application forms and supported with relevant
documents which must also include documentary evidence
of registration with the NCPD. Reasoned justifications
should be given to substantiate the lack of full eligibility
requirements and why reasoned considerations are merited.
All correspondence is to be addressed to the receiving
Division and copied to the NCPD.

10.1 Eligible applicants will be interviewed by a Selection
Board to assess their suitability for the position.

10.2 Petitions objecting to the result in terms of Section
1.1.10 of the Public Service Management Code should be
submitted within ten (10) working days from the date of the
result.

11.1 Qualifications and experience claimed must be
supported by certificates and/or testimonials, copies of
which should either be attached to the application or sent
separately to the receiving Department by not later than ten
(10) working days from the closing date. Scanned copies
sent electronically are acceptable.
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11.2 Id-dokumenti originali ghandhom, minghajr
eccezzjoni, jintwerew wagqt l-intervista.

11.3 Hija r-responsabbilta ta’ l-applikanti 1i jkollhom
kwalifikimahrugaminn Universitajietbarranin/istituzzjonijiet
terzjarji, li juru dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-
komparabbiltata’kwalifikimahrugamill-MaltaQualifications
Recognition Information Centre (MQRIC) fil-Ministeru ta’ 1-
Edukazzjoni, Zghazagh u Xoghol jew l-awtoritd kompetenti,
skond il-kaz, liema dikjarazzjoni ghandha tigi mehmuza ma’
l-applikazzjoni, bl-originali tintwera waqt l-intervista. Dawk
il-kandidati 1i ghad m’ghandhomx din id-dikjarazzjoni jkunu
jistghu japplikaw, izda jridu jibaghtu kopja tad-dikjarazzjoni,
mahruga mill-awtorita pertinenti, lid-dipartiment riceventi
kif tkun ghad-dispozizzjoni taghhom u, f’ebda cirkustanza,
mhux aktar tard minn xahar mid-data ta’ 1-gheluq tas-sejha
ghall-applikazzjonijiet.

12. Tl-persuni maghzula jkunu jridu joqoghdu ghal
ezami mediku biex ikun Zgurat li huma adatti ghal din il-
pozizzjoni.

13. Malli tkun ingaggata, il-persuna maghzula tintrabat
bil-kundizzjonijiet, kif aggornati minn Zmien ghal Zmien, kif
hemm stipulat fl-agreement li japplika ghal dawk l-uffi¢jali
pubbli¢ci li ghandhom/m’ghandhomx hatra sostantiva
fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta, liema agreement jidher
f’Appendi¢i VIII u IX tal-Public Service Management
Code rispettivament. Wiehed jista’ jara 1-Public Service
Management Code fuq il-website tal-Management and
Personnel Office fl-indirizz:- http://www.mpo.gov.mt.

14. Il-persuni maghzula jistghu jkunu mehtiega li
jivvjaggaw barra minn Malta (ghal tahrig kif ukoll fuq
xoghol) skond kif mehtieg mid-Direttur Generali (Divizjoni
ghall-Ippjanar u Koordinazzjoni tal-Prijoritajiet).

15. Il-persuni maghzula li jsiefru biex jaghmlu I-korsijiet,
jintrabtu bil-kundizzjonijiet relevanti skond il-Malta Public
Service Management Code.

16. L-applikazzjonijiet flimkien ma’ curriculum vitae li
jindika 1-kwalifiki u l-esperjenza, jintlagghu primarjament
mid-Direttur ~ Generali  (Divizjoni  ghall-Ippjanar u
Koordinazzjoni tal-Prijoritajiet) fl-Uffic¢ju tal-Prim Ministru,
12, Triq San Pawl, Valletta, VLT 2000 sa mhux aktar tard
minn nofsinhar (Central European Time) tal-Gimgha, it-28
ta’ Settembru 2007.

17. Formoli ta’ l-applikazzjoni jistghu jitnizzlu minn
dawn il-websites:-

http://www.doi.gov.mt/EN/employment_opp/
recruitmalti.pdf

http://www.mpo.gov.mt/downloads/recruitmalti.pdf

jew jinkisbu minghand id-Direttur Generali, Divizjoni

11.2 Original certificates and/or testimonials are to be
invariably produced for verification at the interview.

11.3 It is the responsibility of applicants, in possession
of qualifications awarded by foreign Universities/tertiary
education institutions, to produce a recognition statement
on comparability of qualifications issued by the Malta
Qualifications Recognition Information Centre (MQRIC)
within the Ministry of Education, Youth and Employment
or the designated authority, as applicable, which statement
should be attached to the application and the original
presented at the interview. Candidates not in possession of
this statement may still apply, provided that they submit a
copy of the statement, issued by the pertinent authority, to the
receiving department as soon as it becomes available and, in
any case, by not later than one month from the closing date
of the call for applications.

12. Selected applicants will be medically examined to
ascertain that they are fit for the position.

13. Onengagement, the selected applicant will be bound
by the terms and conditions, as updated from time to time,
stipulated in the agreement for public officers not holding/
holding a substantive appointment in the Malta Public
Service, included as Appendices VIII and IX respectively in
the Public Service Management Code accessible from the
Management and Personnel Office website at address: http://
WWW.mpo.gov.mt

14. The selected applicants may be required to travel
abroad (for training and also for work) as determined by
the Director General, Planning and Priorities Coordination
Division, Office of the Prime Minister.

15. The selected applicants proceeding abroad to follow
courses will be bound by the relevant conditions laid down
in the Public Service Management Code.

16. Applications together with a curriculum vitae
indicating qualifications and experience will be received
in the first instance by the Director General (Planning
and Priorities Coordination Division), Office of the Prime
Minister, 12, St Paul Street, Valletta, VLT 2000 by not
later than noon (Central European Time) of Friday, 28th
September 2007.

17. Application forms may be downloaded from the
following websites:-

http://www.doi.gov.mt/EN/employment_opp/
recruitenglish.pdf

http://www.mpo.gov.mt/downloads/recruitenglish.pdf

or obtained from the Director General, Planning and
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ghall-Ippjanar u 1-Koordinazzjoni tal-Prijoritajiet, Uffic¢ju
tal-Prim Ministru, 12, Triq San Pawl, Valletta VLT 2000.

18. Applikazzjonijiet 1i jaslu minn barra minn Malta
permezz ta’ fax jew xi messagg iehor simili sa nofsinhar (Hin
ta’ I-Ewropa Centrali) tal-Gimgha, 28 ta’ Settembru 2007,
jistghu jigu kkunsidrati basta jkollhom id-dettalji kollha
mehtiega. L-applikazzjoni formali ffirmata mill-applikant/a
trid tasal ghand id-Divizjoni ghall-Ippjanar u Koordinazzjoni
tal-Prijoritajiet mhux aktar tard minn gimgha wara d-data
ta’ 1-gheluq, flimkien ma’ spjegazzjoni ghad-dewmien. In-
numru tal-fax tad-Divizjoni ghall-Ippjanar u Koordinazzjoni
tal-Prijoritajiet huwa +356 2200 1141.

19. (a) Tinghata r¢evuta minnufih mid-Direttur Generali
(Divizjoni ghall-Ippjanar u Koordinazzjoni tal-Prijoritajiet)
ghal kull applikazzjoni li titwassal bl-idejn;

(b) Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta ghandhom ikunu
registrati u jintbaghtu kmieni bizzejjed biex jaslu fl-indirizz
imsemmi qabel id-data ta’ 1-gheluq. Tintbaghat ircevuta bil-
posta fi Zmien sebat (7) ijiem ghal dawn l-applikazzjonijiet
mid-Direttur ~ Generali  (Divizjoni  ghall-Ippjanar u
Koordinazzjoni tal-Prijoritajiet).

L-4 ta’ Settembru, 2007

KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Ingagg fuq Kuntratt fil-Pozizzjoni ta’
Management Accountant fid-DivizZjoni tas-Sahha
fil-Ministeru tas-Sahha, 1-Anzjani
u Kura fil-Komunita

Pubbliku

b

[I-Kummissjoni dwar is-Servizz
applikazzjonijiet ~ ghall-pozizzjoni  ta
Accountant fid-Divizjoni tas-Sahha.

tilqa’
Management

2.1. Il-persuna maghzula tidhol f’kuntratt ta’ tliet snin
bhala Management Accountant fid-Divizjoni tas-Sahha.
Persunali ma tkunx tat sehem sodisfacenti bhala Management
Accountant matul il-perjodu tal-kuntratt ikollha I-kuntratt
taghha terminat.

2.2 Jekk il-persuna maghzula tkun Uffi¢jal Pubbliku li
ghandha hatra sostantiva fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta, hija
zzomm il-grad sostantiv taghha wagqt il-perjodu tal-kuntratt
u terga lura ghall-grad sostantiv taghha meta jintemm il-
kuntratt. Fil-kaz ta’ persuna li ma tkunx Ufficjal Pubbliku
li ghandha hatra sostantiva fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta, 1-
impieg taghha mad-Divizjoni tas-Sahha kif ukoll mal-Gvern
Malti jintemm fil-kaz li jigi terminat il-kuntratt.

Priorities Coordination Division, Office of the Prime
Minister, 12, St Paul Street, Valletta VLT 2000.

18. Applications received from abroad through fax or
other similar message by noon (Central European Time) of
Friday, 28th September 2007, may be considered provided
that all requisite details are given. The formal application
duly signed by the applicant must reach the Planning and
Priorities Coordination Division by not later than one week
after the closing date together with an explanation for
the delay. The fax number of the Planning and Priorities
Coordination Division is +356 2200 1141.

19. (a) Applications delivered by hand will be
acknowledged in writing by the Director General, Planning
and Priorities Coordination Division, and a receipt will be
given in hand at the time of delivery.

(b) Applications by post should be sent by registered mail
in sufficient time to ensure delivery by the above deadline.
The applications will be acknowledged in writing by the
Director General, Planning and Priorities Coordination
Division, within seven (7) days.

4th September, 2007

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Engagement on Contract in the Position
of Management Accountant in the Health Division
within the Ministry of Health, the Elderly
and Community Care

The Public Service Commission invites applications
for the position of Management Accountant in the Health
Division.

2.1. The selected candidate will enter into a three (3) year
contract as Management Accountant in the Health Division.
Unsatisfactory performance as Management Accountant
during the contract period will lead to termination of
contract.

2.2. If the selected candidate is a Public Officer holding a
substantive appointment in the Malta Public Service, he/she
will retain his/her substantive grade during the contractual
period and will return to his/her substantive grade on
termination of contract. In the case of a selected candidate
who is not a Public Officer holding a substantive appointment
in the Malta Public Service, his/her employment with the
Health Division as well as with the Maltese Government
will be discontinued in case of termination of contract.
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3.1 Is-salarju ghal din il-pozizzjoni jkun ekwivalenti
ghall-massimu ta’ Skala ta’ Salarju Nru. 6 (bhalissa Lm§8,938)
(€20,819.94) fis-sena.

3.2. F’kaz li I-persuna maghzula tkun Uffi¢jal Pubbliku
fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta, id-differenza bejn is-salarju
dovut ghall-grad sostantiv taghha u s-salarju dovut ghall-
pozizzjoni, tithallas bhala non-pensionable allowance.

4. Jekk il-persuna maghzula tkun Uffi¢jal Pubbliku li
ghandha hatra sostantiva fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta, u
wagqt il-perjodu tal-kuntratt, tigi mahtura fi grad bi Skala ta’
Salarju oghla minn Skala 6, hija tkun mistennija li thalli d-
doveri ta’” Management Accountant fid-Divizjoni tas-Sahha
u tkun trasferita ghal doveri li jikkorrespondu mal-grad
il-gdid taghha. Izda, jekk is-salarju sostantiv ta’ persuna
maghzula jitla’ ghal aktar mill-massimu ta’ Skala ta’ Salarju
Nru. 6 permezz ta’ progression, il-persuna tithalla tkompli 1-
perjodu ta’ 1-ingagg taghha kif provdut bil-kuntratt fis-sehh.

5. Id-dmirijiet tal-persuna fil-pozizzjoni ta’ Management
Accountant fid-Divizjoni tas-Sahha jinkludu:

(a) Ksib ta’ miri strategi¢i u ghanijiet kif ordnata mid-
Direttur tal-Finanzi;

(b) Implimentazzjoni ta’ business policy u inizjattivi tad-
Direttorat kif stabbiliti mid-Direttur tal-Finanzi;

(¢) Introduzzjoni u implimentazzjoni ta’ cost and
management accounting system zviluppata;

(d) Thejjija u evalwazzjoni ta’ operational management
accounts kull xahar;

(e) Thejjija, analizi u revizjoni ta’ rapporti ta’ cost
information u zvilupp ta’ management accounting practices
approvati;

(f) Interpretazzjoni ta’ informazzjoni finanzjarja u
evalwazzjoni ta’ l-aspetti finanzjarji ta’ 1-operat ta’ l-isptar;

(g) Flimkien mad-Direttur tal-Finanzi, koordinazzjoni
tal-process tal-budget annwali skond il-pjanijiet u strategiji
ta’ l-isptar, ghall-approvazzjoni tac-Chief Executive Officer;

(h) Evalwazzjoni ta’ management accounting systems,
policiesuproceduriuprezentazzjonita’rakkomandazzjonijiet
xierqga ghal titjib u bdil;

(1)  Sehem fl-implimentazzjoni ta’ Financial Management
System integrata gdida;

3.1. The salary attached to the position of Management
Accountant is equivalent to the maximum of Salary Scale
No. 6 (currently Lm8,938) (€20,819.94) per annum.

3.2. In the case that the selected applicant is a Public
Officer in the Malta Public Service, the difference between
the salary to which he/she is entitled by virtue of his/her
substantive grade and the salary of the position will be paid
as a non-pensionable allowance.

4. If the selected candidate is a Public Officer holding
a substantive appointment in the Malta Public Service and,
during the contract period, is appointed to a grade with a
Salary Scale higher than Scale 6, he/she will be required
to relinquish the duties of Management Accountant in the
Health Division and be transferred to duties pertinent to
his/her new grade. However, if the substantive salary of
a selected officer becomes higher than the maximum of
Salary Scale 6 through progression, he/she will be allowed
to complete his/her term of engagement as provided by the
contract in force.

5. The duties of a Management Accountant in the Health
Division include:

(a) Attainment of the strategic goals and objectives as
directed by the Director of Finance;

(b) Implementation of business policy and initiatives
pertaining to the Directorate as established by the Director
of Finance;

(c) Introduction and implementation of a fully-fledged
cost and management accounting system;

(d) Preparation and evaluation of monthly operational
management accounts;

(e) Preparation, analysis and review of cost information
reports and development of approved management
accounting practices;

(f) Interpretation of financial information and evaluation
of the financial aspects of the hospital’s operations;

(g2) In collaboration with the Director of Finance, co-
ordination of the annual budget process consistent with the
Hospital’s plans and strategies for approval by the Chief
Executive Officer:

(h) Evaluation of management accounting systems,
policies and procedures and submission of appropriate
recommendations for improvement and modification;

(1) Participation in the implementation of a new integrated
Financial Management System;
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(j) Ghajnuna fir-risk management function biex tithaffef
l-identifikazzjoni ta’ riskju, u assigurazzjoni li l-isptar ikollu
I-kontrolli kollha possibbli f’posthom ghat-tnaqqis ta’ riskji
ghal-livelli accettabbli;

(k) Sehem attiv fl-izvilupp ta’ risk management policies u
¢céekkjar li dawn ged jinzammu;

(1) Assigurazzjoni li I-impjegati gqed josservaw il-policies
u l-proceduri ta’ l-isptar;

(m) Gbir ta’ informazzjoni u thejjija ta’ rapporti li jistghu
jintalbu mid-Direttur tal-Finanzi minn Zmien ghal Zmien;

(n) Stima u maniggjar ta’ xi progett jew attivitajiet kif
ordnata mid-Direttur tal-Finanzi;

(o) Uzu mis-sistemi tat-Teknologija ta’ 1-Informatika li
jkunu ged jintuzaw fid-Divizjoni tas-Sahha.

6. L-applikanti ghandhom:
a) (i) ikunu cittadini ta’ Malta;
JEW

(ii) ¢ittadini ta’ Stat iehor Membru ta’ 1-Unjoni Ewropea;

JEW

(iii) cittadini ta’ pajjizi ohra li ghalihom japplikaw id-
dispozizzjonijietta’1-UE dwar il-moviment hieles tal-persuni
(f’kaz ta’ diffikulta 1-Ministeru ta’ 1-Affarijiet Barranin
ghandu jigi kkonsultat dwar dawk il-pajjizi li ghalihom
japplikaw id-dispozizzjonijiet ta’ 1-UE);

JEW

(iv) il-konjugi u tfal, anki jekk huma ¢ittadini ta’ pajjiz
terz, ta’ dawk il-persuni msemmija f’(i), (ii) u (iii) hawn fuq,
sakemm huma eligibbli li jahdmu f”Malta skond legizlazzjoni
ezistenti. Dan ghandu jkun stabbilit fuq il-parir tad-Direttur,
Dipartiment tac-Cittadinanza u Expatriates, Ministeru tal-
Gustizzja u l-Intern.

Il-hatra ta’ kandidati msemmija f’(ii), (iii) u (iv) hawn
fuq hija soggetta ghall-hrug ta’ licenza tax-xoghol f’dawk
il-kazijiet fejn din hija mehtiega skond 1-Att dwar I-
Immigrazzjoni u legizlazzjoni sussidjarja.

b) ikunu kapaci jikkomunikaw bil-Lingwa Maltija u bil-
Lingwa Ingliza;

(j) Support of the risk management function in facilitating
the identification of risk and ensuring that the Hospital has
all possible controls in place to mitigate risks to acceptable
levels;

(k) Active participation in the development of risk
management policies and monitoring of compliance
thereto;

(1) Ensuring that staff members follow the Hospital’s
policies and procedures;

(m) Collation of information and preparation of reports
that may be requested by the Director of Finance from time
to time;

(n) Appraisal and management of any project or activities
as directed by the Director of Finance;

(o) Making use of the Information Technology systems
which may be in operation within the Health Division.

6. Applicants must:
a) (1) be citizens of Malta;
OR

(i) be citizens of another European Union Member
State;

OR

(iii) be citizens of other countries to which the EU
provisions on free movement of persons apply (in case of
difficulty the Ministry of Foreign Affairs is to be consulted
regarding the countries to which EU provisions apply);

OR

(iv) be the spouse and children, even if they are third
country nationals, of any person mentioned at (i), (ii) and
(iii) above, provided they are eligible to work in Malta under
current legislation. This should be determined with the
advice of the Director, Citizenship and Expatriate Affairs,
Ministry for Justice and Home Affairs.

The appointment of candidates referred to at (ii), (iii) and
(iv) above would necessitate the issue of an employment
license in so far as this is required by the Immigration Act
and subsidiary legislation.

b) have the ability to communicate in the Maltese and
English Languages;
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¢) (i) ikollhom Lawrja fl-Accountancy jew kwalifika ohra
komparabbli xierqa u mill-inqas erba’ snin esperjenza bhala
Management Accountant, preferibbilment f’organizzazzjoni
kbira;

JEW

(i) ikollhom Lawrja jew kwalifika professjonali kif
indikat hawn fuq u lawrja ta’ wara l-gradwazzjoni fl-
Accountancy, Business Administration jew kwalifika ohra
komparabbli xierqa u mill-inqas sentejn esperjenza relevanti
preferibbilment f’organizzazzjoni kbira;

d)ikunuta’karattru moralitajjeb (applikantilidigaqeghdin
jahdmu fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu jipprezentaw is-
Service and Leave Record Form (GP 47), filwaqt li dawk
li japplikaw minn barra s-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu
jipprezentaw certifikat ricenti tal-kondotta mahrug mill-
Pulizija jew Awtorita kompetenti ohira mhux aktar minn sitt
(6) xhur gabel id-data ta’ din is-sejha, u jindikaw jekk qatt
kinux impjegati mal-Gvern Malti, u jaghtu d-dettalji).

7.1. Persuni rregistrati mal-Kummissjoni Nazzjonali
ghall-Persuni b’Dizabilita (KNPD) jistghu jgawdu minn ‘bdil
ragonevoli’ skond I-Artikolu 7 ta’ 1-Att dwar Opportunitajiet
Indags (Persuni b’Dizabilita), (Kap. 413), anke jekk ma
jkunux jissodisfaw ghal kollox il-parametri ta’ l-eligibilita
ghall-post/pozizzjoni. Dan basta jkunu jistghu jwettqu d-
dmirijiet relatati mal-pozizzjoni fl-essenza taghhom, u
sakemm ikun hemm gbil min-naha tal-Management and
Personnel Office u approvazzjoni tal-Kummissjoni dwar is-
Servizz Pubbliku.

7.2. Is-sottomissjonijiet skond din il-klawsola ghandhom
jintbaghtu mal-formola ta’ l-applikazzjoni u ghandhom
ikunu msahha b’dokumenti relevanti 1i jinkludu evidenza
dokumentata tar-registrazzjoni ta’ l-applikant/a mal-
KNPD. Ghandhom jinghataw gustifikazzjonijiet ragunati
mill-applikant/a ghaliex ma jissodisfax/tissodisfax il-
parametri kollha ta’ 1-eligibbilta u ghaliex huma misthoqqa
kunsiderazzjonijiet specjali. Il-korrispondenza kollha
ghandha tigi indirizzata lid-Divizjoni tas-Sahha u tkun
ikkupjata lill-KNPD.

8.1. Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha
ghandhom jintwerew b’certifikati u/jew dokumenti
(fotokopji jridu jintbaghtu ma’ l-applikazzjoni, dokumenti
originali ghandhom jintwerew waqt l-intervista).

8.2.Hijar-responsabbiltata’applikantilijkollhomkwalifiki
mahrugaminnUniversitajietbarranin/istituzzjonijietterzjarji,
li juru dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-komparabbilta
ta’ kwalifiki mahruga mill-Malta Qualifications Recognition
Information Centre (MQRIC) fil-Ministeru ta’ 1-Edukazzjoni,
Zghazagh u Xoghol jew l-awtorita kompetenti, skond
il-kaz, liema dikjarazzjoni ghandha tigi mehmuza ma’ 1-

¢) (i) be in possession of a first degree in accountancy or
other appropriate comparable qualification and a minimum of
4 years experience as a Management Accountant, preferably
within a large organisation;

OR

(i) be in possession of a first degree or professional
qualification as specified above and a post-graduate degree
in accountancy, business administration or other appropriate
comparable qualification and a minimum of 2 years relevant
work experience, preferably within a large organisation;

d) be of good moral character (applicants who are already
in the Malta Public Service must produce a Service and
Leave Record Form (GP47); Those applying from outside
the Malta Public Service must produce a recent certificate of
conduct issued by the Police or other competent Authority
not earlier than six (6) months from the date of this call for
applications and state whether they have ever been in the
Maltese Government Service giving details).

7.1. Persons registered with the National Commission
for Persons with a Disability (NCPD) may be given
reasonable accommodation in terms of Article 7 of the Equal
Opportunities (Persons with Disability) Act, (Cap. 413),
even if they do not satisfy in full the eligibility requirements
for this position provided they can carry out, in essence, the
duties related to the position and subject to the concurrence
of the Management and Personnel Office and approval of the
Public Service Commission.

7.2. Representations in terms of this clause should be
attached to the application forms and supported with relevant
documents which must also include documentary evidence
of registration with the NCPD. Reasoned justifications
should be given by the applicant to substantiate the lack of
full eligibility requirements and why reasoned considerations
are merited. All correspondence is to be addressed to the
Health Division and copied to the NCPD.

8.1. Qualifications and experience claimed must be
supported by certificates and/or testimonials (photocopies to
be included with applications, originals to be produced for
verification at the interview).

8.2. It is the responsibility of applicants, in possession
of qualifications awarded by foreign Universities/tertiary
education institutions, to produce a recognition statement
on comparability of qualifications issued by the Malta
Qualifications Recognition Information Centre (MQRIC)
within the Ministry of Education, Youth and Employment
or the designated authority, as applicable, which statement
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applikazzjoni, bl-originali tintwera wagqt l-intervista. Dawk
il-kandidati 1i ghad m’ghandhomx din id-dikjarazzjoni jkunu
jistghu japplikaw, izda jridu jibaghtu kopja tad-dikjarazzjoni,
mahruga mill-awtorita pertinenti, lid-dipartiment riceventi
kif tkun ghad-dispozizzjoni taghhom u, f’ebda cirkustanza,
mhux aktar tard minn xahar mid-data ta’ 1-gheluq tas-sejha
ghall-applikazzjonijiet.

9.1. Bord ta’ Ghazla jintervista l-applikanti li jkunu
eligibbli biex jitqies min ikun adatt ghall-post.

9.2. II-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tippubblika
r-rizultat ta’ l-intervisti. Ir-rizultat jigi esebit fuq in-notice-
board ta’ 1-Ufficcju tal-Kummissjoni dwar is-Servizz
Pubbliku u dik tad-Divizjoni tas-Sahha.

9.3. Avviz dwar il-hrug tar-rizultat jigi ppubblikat
fil-Gazzetta tal-Gvern u jitnizzel ukoll mill-website tal-
Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku fuq http://www.psc.
gov.mt. Johrog ukoll avviz fil-media lokali.

9.4. Oggezzjonijiet ghar-rizultat skond Sezzjoni 1.1.10
tal-Public Service Management Code ghandhom jigu
sottomessi fi zmien ghaxart ijiem ta’ xoghol mid-data tal-
pubblikazzjoni ta’ 1-avviz fil-Gazzetta tal-Gvern.

10. Il-persuna maghzula tkun trid toqghod ghal
ezami mediku biex jigi accertat li hija adatta ghal din il-
pozizzjoni.

11. Malli tkun ingaggata, il-persuna maghzula tintrabat
bil-kundizzjonijiet kif aggornati minn Zmien ghall Zmien kif
hemm stipulat fl-agreement li japplika ghal dawk 1-uffi¢jali
pubblic¢i 1i ghandhom hatra sostantiva fis-Servizz Pubbliku
ta’ Malta, liema agreement jidher f* Appendici IX tal-Public
Service Management Code. Wiehed jista’ jara 1-Public
Service Management Code fuq il-website tal-Management
and Personnel Office fl-indirizz:- http://www.mpo.gov.mt.

12. Il-formoli ta’ l-applikazzjoni jistghu jitnizzlu minn
dawn il-websites:

http://www.doi.gov.mt/EN/employment_opp/
recruitmalti.pdf

http://www.mpo.gov.mt/downloads/recruitmalti.pdf

http://www.health.gov.mt/forms/forms.htm#employment

jew jinkisbu mid-Divizjoni tas-Sahha, Taqsima ta’ I-
Impjegati, 6, Sqaq Harper, il-Furjana.

13. L-applikazzjonijiet flimkien ma’ curriculum vitae
li ghandha tinkludi kwalifiki u esperjenza jintlagghu
primarjament mill-Assistent Direttur, Rizorsi Umani, Divizjoni
tas-Sahha, 6, Sqaq Harper, il-Furjana, mhux aktar tard minn
nofsinhar ta’ nhar il-Gimgha, 28 ta’ Settembru 2007.

14. Applikazzjonijiet 1i jaslu minn barra minn Malta

should be attached to the application and the original
presented at the interview. Candidates not in possession of
this statement may still apply, provided that they submit a
copy of the statement, issued by the pertinent authority, to
the receiving department as soon as available and, in any
case, by not later than one month from the closing date of
the call for applications.

9.1. Eligible applicants will be interviewed by a Selection
Board to assess their suitability for the position.

9.2. The result of the interviews will be published by the
Public Service Commission and exhibited on the notice-
board of the Office of the Public Service Commission and
that of the Health Division.

9.3. A notification of the issue of the result will be duly
published in the Government Gazette and will also appear
on the website of the PSC where it may be accessed at http://
www.psc.gov.mt. A press notice will also be issued to all
local media organisations.

9.4. Petitions objecting to the result in terms of Section
1.1.10 of the Public Service Management Code should be
submitted within ten (10) working days from the date of
publication of the notice in the Government Gazette.

10. The selected applicant will be medically examined to
ascertain that he/she is fit for the position.

11. On engagement, the selected applicant will be bound
by the terms and conditions as updated from time to time
stipulated in the agreement for public officers holding
a substantive appointment in the Malta Public Service
included as Appendix IX in the Public Service Management
Code accessible from the Management and Personnel Office
website at address: - http://www.mpo.gov.mt .

12. Application forms may either be downloaded from
the following websites:

http://www.doi.gov.mt/EN/employment_opp/
recruitenglish.pdf

http://www.mpo.gov.mt/downloads/recruitenglish.pdf

http://www.health.gov.mt/forms/forms.htm#employment

or obtained from the Health Division, Personnel Section,
6, Harper Lane, Floriana.

13. Applications, together with a curriculum vitae
indicating qualifications and experience, will be received in
the first instance by the Assistant Director, Human Resources
Department, Health Division, 6, Harper Lane, Floriana by
not later than noon of Friday, 28th September 2007.

14. Applications received from abroad through a fax or
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permezz ta’ fax jew ta’ xi messagg iehor simili sa nofsinhar
ta’ nhar il-Gimgha, 28 ta’ Settembru 2007 jistghu jigu
kkunsidrati basta jkollhom id-dettalji kollha mehtiega. L-
applikazzjoni formali ffirmata mill-applikant/a trid tasal
ghand id-Divizjoni mhux aktar tard minn gimgha wara d-
data ta’ l-gheluq ta’ l-applikazzjonijiet u ghandha tinghata
spjegazzjoni ghad-dewmien. In-numri tal-fax tad-Divizjoni
riceventi huma +356-21226285 u +356 - 21235890.

15. Tinghata réevuta minnufih ghal kull applikazzjoni li
titwassal sad-Divizjoni. Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta
ghandhom ikunu rregistrati u jintbaghtu kmieni bizzejjed
biex jaslu fl-indirizz imsemmi qabel id-data ta’ 1-gheluq. Id-
Divizjoni tas-Sahha tibghat ir¢evuta bil-posta fi Zmien sebat
(7) ijiem ghal dawn l-applikazzjonijiet.

L-4 ta’ Settembru, 2007

KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Postijiet ta’ Paramedic Aide (Occupational Therapy)
fid-Divizjoni tas-Sahha fil-Ministeru tas-Sahha,
1-Anzjani u Kura fil-Komunita

Pubbliku
Paramedic

is-Servizz

i

[I-Kummissjoni  dwar
applikazzjonijiet ~ ghall-postijiet ta
(Laboratory) fid-Divizjoni tas-Sahha.

tilga’
Aide

2.1. ll-post ta’ Paramedic Aide (Occupational Therapy)
ghandu salarju ta’ Lm4,316 (€10,053.58) li jizdied b’Lm128
(€298.16) fis-sena sa massimu ta’ Lm5,084 (€11,842.53)
(Skala ta’ Salarju Nru. 15).

2.2. Persuna fil-grad ta’ Paramedic Aide (Occupational
Therapy) tizdied fis-salarju ghal Skala ta’ Salarju Nru. 14
b’salarju ta’ Lm4,558 (€10,617.28) 1i jizdied b’Lm136
(€316.79) fis-sena sa massimu ta’ Lm5,374 (€12,518.05)
fis-sena meta taghlaq hames snin servizz fil-grad jekk tkun
qdiet dmirha b’mod sodisfacenti.

2.3. Il-persuna nominata tkun intitolata ghal xi benefi¢cji
ohra u tkun soggetta ghall-kundizzjonijiet u obbligi li jkunu
mnizzlin fi kwalunkwe ftehim bejn il-Gvern u 1-Union
kompetenti.

3. [l-hatra, li tkun bi prova ghal sena, hija full-time u taqa’
taht ir-regolamenti li jkunu fis-sehh minn zZmien ghal Zmien
fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta, u fid-Divizjoni tas-Sahha. II-
persuna nominata tista’ tigi trasferita skond l-esigenzi tas-
Servizz Pubbliku ta’ Malta.

4.1l-persunafil-grad ta’ Paramedic tghinlill-Occupational
Therapist fil-kura u l-programm ta’ rijabilitazzjoni tal-
pazjenti u tkun ukoll parti ta’ l-interdisciplinary team. 1d-
dmirijiet jinkludu:

other similar message by Friday, 28th September 2007 may
be considered provided that all requisite details are given.
The formal application duly signed by the applicant must
reach the Division by not later than one week after the
closing date together with an explanation for the delay. The
fax numbers of the receiving Division are +356 — 21226285
and +356 - 21235890.

15. Applications delivered by hand will be acknowledged
in writing by the Division and a receipt will be given in hand
at the time of delivery. Applications by post should be sent
by registered mail in sufficient time to ensure delivery by the
above dead line. The applications will be acknowledged in
writing by the Division within seven days.

4th September, 2007

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Posts of Paramedic Aide (Occupational Therapy)
in the Health Division within the
Ministry of Health, the Elderly and Community Care

The Public Service Commission invites applications for
the posts of Paramedic Aide (Occupational Therapy) in the
Health Division.

2.1. The post of Paramedic Aide (Occupational Therapy)
carries a salary of Lm4,316 (€10,053.58) per annum, rising
by annual increments of Lm128 (€298.16) up to a maximum
of Lm5,084 (€11,842.53) (Salary Scale No. 15).

2.2 A Paramedic Aide (Occupational Therapy) will
progress to Salary Scale No. 14 with a salary of Lm4,558
(€10,617.28) rising by annual increments of Lml36
(€316.79) up to a maximum of Lm5,374 (€12,518.05)
per annum on completion of five years service in the grade
subject to satisfactory performance.

2.3. Appointees will be entitled to such other benefits
and subject to such other conditions and obligations as
may be stipulated in any pertinent agreement between the
Government and the competent Union.

3. The appointment, which is subject to a probationary
period of one year, is on a full-time basis and is subject to any
rules governing from time to time the Malta Public Service
and the Health Division. It involves liability to transfer
according to the exigencies of the Malta Public Service.

4. The Paramedic Aide will assist the Occupational
Therapist in the treatment and rehabilitative programme of
the patients and also be part of the interdisciplinary team.
The duties include:
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a) Ghajnuna lill-Occupational Therapist {’attivitajiet ta’
kuljum u f’attivitajiet socjali, ta’ rikreazzjoni u ta’ kreattivita
kif ukoll fi prevocational u vocational tasks;

b) Zvilupp ta’ mgiba ma’ pazjenti biex theggighom jiehdu
interess u sehem f’attivitajiet;

¢) Ghajnuna fil-manutenzjoni, tindif u Zbarazzar ta’
taghmir;

d) Uzu tas-sistemi dwar il-job description tal-post jistghu
jinkisbu mit-Tagsima ta’ I-Impjegati, Divizjoni tas-Sahha, 6,
Sqaq Harper, il-Furjana;

Aktar dettalji dwar il-job description tal-post jistghu
jinkisbu mit-Taqgsima ta’ I-Impjegati, Divizjoni tas-Sahha, 6,
Sqaq Harper, il-Furjana.

5. Sal-hin u d-data ta’ I-gheluq ta’ din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet, 1-applikanti ghandhom ikunu:

a) (1) ¢ittadini ta’ Malta;

JEW

(ii) ¢ittadini ta’ Stat iehor Membru ta’ 1-Unjoni Ewropea;
JEW

(iii) cittadini ta’ pajjizi ohra li ghalihom japplikaw id-
dispozizzjonijietta’1-UE dwar il-moviment hieles tal-persuni
(f’kaz ta’ diffikulta 1-Ministeru ta’ 1-Affarijiet Barranin
ghandu jigi kkonsultat dwar dawk il-pajjizi li ghalihom
japplikaw id-dispozizzjonijiet ta’ 1-UE);

JEW

(iv) il-konjugi u tfal, anki jekk huma ¢ittadini ta’ pajjiz
terz, ta’ dawk il-persuni msemmija f’(i), (ii) u (iii) hawn fuq,
sakemm huma eligibbli li jahdmu f”Malta skond legizlazzjoni
ezistenti. Dan ghandu jkun stabbilit fuq il-parir tad-Direttur,
Dipartiment ta¢-Cittadinanza u Expatriates, Ministeru tal-
Gustizzja u l-Intern.

Il-hatra ta’ kandidati msemmija f’(ii), (iii) u (iv) hawn
fuq hija soggetta ghall-hrug ta’ licenza tax-xoghol f’dawk
il-kazijiet fejn din hija mehtiega skond 1-Att dwar I-
Immigrazzjoni u legizlazzjoni sussidjarja.

b) ikunu kapaci jikkomunikaw bil-Lingwa Maltija u bil-
Lingwa Ingliza;

¢)ikollhom il-BTEC National Diploma in Applied Science
mahruga mill-MCAST jew kwalifika ohra komparabbli
xierqa;

a) Assisting the Occupational Therapist in activities
of daily living, social, leisure and recreational activities,
creative techniques, prevocational and vocational tasks;

b) Developing a rapport with patients to encourage their
interest and participation in activities;

¢) Assisting in the maintenance, cleaning and tidying up
of equipment;

d) Use of the Information Technology systems which
may be in operation within the Health Division;

Further details of the job description of the post may be
obtained from the Personnel Section, Health Division, 6,
Harper Lane, Floriana.

5. By the closing date and time of this call for applications,
applicants must:

a) (1) be citizens of Malta;

OR

(ii) citizens of another European Union Member State;
OR

(iii) citizens of other countries to which the EU provisions
on free movement of persons apply (in case of difficulty the
Ministry of Foreign Affairs is to be consulted regarding the
countries to which EU provisions apply);

OR

(iv) the spouse and children, even if they are third country
nationals, of any person mentioned at (i), (ii) and (iii) above,
provided they are eligible to work in Malta under current
legislation. This should be determined with the advice of
the Director, Citizenship and Expatriate Affairs, Ministry for
Justice and Home Affairs.

The appointment of candidates referred to at (ii), (iii) and
(iv) above would necessitate the issue of an employment
license in so far as this is required by the Immigration Act
and subsidiary legislation.

b) have the ability to communicate in the Maltese and
English Languages;

c)be in possession of the BTEC National Diploma in
Applied Science issued by MCAST or other appropriate
comparable qualification;
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d)ikunuta’karattru moralitajjeb (applikantilidigaqeghdin
jahdmu fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu jipprezentaw is-
Service and Leave Record Form (GP 47), filwaqt li dawk
li japplikaw minn barra s-Servizz Publiku ta’ Malta jridu
jipprezentaw certifikat ricenti tal-kondotta mahrug mill-
Pulizija jew Awtorita kompetenti oiira mhux aktar minn sitt
(6) xhur gabel id-data ta’ din is-sejha, u jindikaw jekk qatt
kinux impjegati mal-Gvern Malti, u jaghtu d-dettalji).

6.1. Persuni rregistrati mal-Kummissjoni Nazzjonali
ghall-Persuni b’Dizabilita (KNPD) jistghu jgawdu minn ‘bdil
ragonevoli’ skond I-Artikolu 7 ta’ 1-Att dwar Opportunitajiet
Indags (Persuni b’Dizabilita), (Kap. 413), anke jekk ma
jkunux jissodisfaw ghal kollox il-parametri ta’ 1-eligibbilta
ghall-post. Dan basta jkunu jistghu jwettqu d-dmirijiet
relatati mal-post fl-essenza taghhom, u sakemm ikun hemm
gbil min-naha tal-Management and Personnel Office u
approvazzjoni tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

6.2. Is-sottomissjonijiet skond din il-klawsola ghandhom
jintbaghtu mal-formola ta’ l-applikazzjoni u ghandhom ikunu
msahhab’dokumentirelevantilijinkluduevidenzadokumentata
tar-registrazzjoni ta’ l-applikant/a mal-KNPD. Ghandhom
jinghataw gustifikazzjonijiet ragunati mill-applikant/a ghaliex
ma jissodisfax/tissodisfax il-parametri kollha ta’ 1-eligibbilta
u ghaliex huma misthoqqa kunsiderazzjonijiet specjali. II-
korrispondenza kollha ghandha tigi indirizzata lid-Divizjoni
tas-Sahha u tkun ikkupjata lill-KNPD.

7.1. Tl-kwalifiki u l-esperjenza li I-persuna jkollha
ghandhom jintwerew b’certifikati u/jew dokumenti, illi kopja
taghhom ghandha tkun jew mehmuza ma’ l-applikazzjoni
jew tintbaghat separatament lir-Dipartiment koncernat
mhux aktar tard minn ghaxart ijiem tax-xoghol mid-data ta’
I-gheluq. Kopji mghoddija bl-iscanner huma accettabbli.

7.2. Id-dokumenti originali ghandhom, minghajr
eccezzjoni, jintwerew wagqt l-intervista.

7.3.Hijar-responsabbiltata’applikantilijkollhomkwalifiki
mahrugaminn Universitajietbarranin/istituzzjonijietterzjarji,
li juru dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-komparabbilta
ta’ kwalifiki mahruga mill-Malta Qualifications Recognition
Information Centre (MQRIC) fil-Ministeru ta’ 1-Edukazzjoni,
Zghazagh u Xoghol jew l-awtorita kompetenti, skond
il-kaz, liema dikjarazzjoni ghandha tigi mehmuza ma’ 1-
applikazzjoni, bl-originali tintwera waqt l-intervista. Dawk
il-kandidati li ghad m’ghandhomx din id-dikjarazzjoni jkunu
jistghu japplikaw, izda jridu jibaghtu kopja tad-dikjarazzjoni,
mahruga mill-awtorita pertinenti, lid-dipartiment riceventi
kif tkun ghad-dizpozizzjoni taghhom u, f’ebda cirkustanza,
mhux aktar tard minn xahar mid-data ta’ 1-gheluq tas-sejha
ghall-applikazzjonijiet.

8.1. Bord ta’ Ghazla jintervista l-applikanti 1i jkunu
eligibbli biex jitgies min ikun adatt ghall-post.

d) be of good moral character (applicants who are already
in the Malta Public Service must produce a Service and
Leave Record Form (GP47); Those applying from outside
the Malta Public Service must produce a recent certificate of
conduct issued by the Police or other competent Authority
not earlier than six (6) months from the date of this call for
applications and state whether they have ever been in the
Maltese Government Service giving details).

6.1. Persons registered with the National Commission
for Persons with a Disability (NCPD) may be given
reasonable accommodation in terms of Article 7 of the Equal
Opportunities (Persons with Disability) Act, (Cap. 413),
even if they do not satisfy in full the eligibility requirements
for this post provided they can carry out, in essence, the
duties related to the post and subject to the concurrence of
the Management and Personnel Office and approval of the
Public Service Commission.

6.2. Representations in terms of this clause should be
attached to the application forms and supported with relevant
documents which must also include documentary evidence
of registration with the NCPD. Reasoned justifications
should be given by the applicant to substantiate the lack of
full eligibility requirements and why reasoned considerations
are merited. All correspondence is to be addressed to the
Health Division and copied to the NCPD.

7.1. Qualifications and experience claimed must be
supported by certificates and/or testimonials copies of
which should either be attached to the application or sent
separately to the receiving Department by not later than ten
(10) working days from the closing date. Scanned copies
sent electronically are acceptable.

7.2. Original certificates and /or testimonials are to be
invariably produced for verification at the interview.

7.3. It is the responsibility of applicants, in possession
of qualifications awarded by foreign Universities/tertiary
education institutions, to produce a recognition statement
on comparability of qualifications issued by the Malta
Qualifications Recognition Information Centre (MQRIC)
within the Ministry of Education, Youth and Employment
or the designated authority, as applicable, which statement
should be attached to the application and the original
presented at the interview. Candidates not in possession of
this statement may still apply, provided that they submit a
copy of the statement, issued by the pertinent authority, to
the receiving department as soon as available and, in any
case, by not later than one month from the closing date of
the call for applications.

8.1. Eligible applicants will be interviewed by a Selection
Board to assess their suitability for the post.
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8.2. [I-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tippubblika
r-rizultat ta’ l-intervisti. Kopji tar-rizultat jigu esebiti fuq in-
notice-board ta’ 1-Uffi¢¢ju tal-Kummissjoni dwar is-Servizz
Pubbliku u dik tad-Divizjoni tas-Sahha. Ir-rizultat ikun
validu ghal perjodu ta’ sentejn.

8.3. Avviz dwar il-hrug tar-rizultat jigi ppubblikat
fil-Gazzetta tal-Gvern u jitnizzel ukoll mill-website tal-
Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku fuq http://www.psc.
gov.mt. Johrog ukoll avviz fil-media lokali.

8.4. Oggezzjonijiet ghar-rizultat skond Sezzjoni 1.1.10
tal-Public Service Management Code ghandhom jigu
sottomessi fi zmien ghaxart ijiem ta’ xoghol mid-data tal-
pubblikazzjoni ta’ 1-avviz fil-Gazzetta tal-Gvern.

9. Applikanti maghzula jkunu jridu joqoghdu ghal ezami
mediku biex jigi accertat 1i huma adatti ghal dan il-post.

10. Il-formoli ta’ l-applikazzjoni jistghu jitnizzlu minn
dawn il-websites:

http://www.doi.gov.mt/EN/employment_opp/
recruitmalti.pdf

http://www.mpo.gov.mt/downloads/recruitmalti.pdf

http://www.health.gov.mt/forms/forms.htm#employment

jew jinkisbu mid-Divizjoni tas-Sahha, Taqsima ta’ I-
Impjegati, 6, Sqaq Harper, il-Furjana.

11. L-applikazzjonijiet flimkien ma’ curriculum vitae
li ghandha tinkludi kwalifiki u esperjenza jintlagghu
primarjament mil-Assistent Direttur, Rizorsi Umani,
Divizjoni tas-Sahha, 6, Sqaq Harper, il-Furjana, mhux aktar
tard minn nofsinhar (Hin Centrali ta’ -Ewropa) ta’ nhar il-
Gimgha, it-28 ta’ Settembru 2007.

12. Applikazzjonijiet 1i jaslu minn barra minn Malta
permezz ta’ fax jew ta’ xi messagg iehor simili sa nofsinhar
(Hin Centrali ta’ 1-Ewropa) ta’ nhar il-Gimgha, it-28 ta’
Settembru 2007 jistghu jigu kkunsidrati basta jkollhom id-
dettalji kollha mehtiega. L-applikazzjoni formali ffirmata
mill- applikant/a trid tasal ghand id-Divizjoni mhux aktar tard
minn gimgha wara d-data ta’ I-gheluq ta’ I-applikazzjonijiet
u ghandha tinghata spjegazzjoni ghad-dewmien. In-numri
tal-fax tad-Divizjoni riceventi huma +356-21226285 u +356
- 21235890.

13. Tinghata réevuta minnufih ghal kull applikazzjoni li
titwassal sad-Divizjoni. Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta
ghandhom ikunu rregistrati u jintbaghtu kmieni bizzejjed
biex jaslu fl-indirizz imsemmi qabel id-data ta’ I-gheluq. Id-
Divizjoni tas-Sahha tibghat ir¢evuta bil-posta fi Zmien sebat
(7) ijiem ghal dawn l-applikazzjonijiet.

L-4 ta’ Settembru, 2007

8.2. The result of the interviews will be published by the
Public Service Commission and exhibited on the notice-
board of the Office of the Public Service Commission and
that of the Health Division. The result will be valid for a
period of two years.

8.3. A notification of the issue of the result will be duly
published in the Government Gazette and will also appear
on the website of the PSC where it may be accessed at http://
www.psc.gov.mt. A press notice will also be issued to all
local media organisations.

8.4. Petitions objecting to the result in terms of Section
1.1.10 of the Public Service Management Code should be
submitted within ten (10) working days from the date of
publication of the notice in the Government Gazette.

9. Applicants selected for appointment will be medically
examined to ascertain that they are fit for the post.

10. Application forms may either be downloaded from
the following websites:

http://www.doi.gov.mt/EN/employment_opp/
recruitenglish.pdf

http://www.mpo.gov.mt/downloads/recruitenglish.pdf

http://www.health.gov.mt/forms/forms.htm#employment

or obtained from the Health Division, Personnel Section,
6, Harper Lane, Floriana

11. The prescribed application forms, together with a
curriculum vitae indicating qualifications and experience,
will be received in the first instance by the Assistant Director,
Human Resources Department, Health Division, 6, Harper
Lane, Floriana by not later than noon (Central European
Time) of Friday, 28th September 2007.

12. Applications received from abroad through a fax or
other similar message by noon (Central European Time) of
Friday, 28th September 2007 may be considered provided
that all requisite details are given. The formal application
duly signed by the applicant must reach the Division by not
later than one week after the closing date together with an
explanation for the delay. The fax numbers of the receiving
Division are +356 — 21226285 and +356 - 21235890.

13. Applications delivered by hand will be acknowledged
in writing by the Division and a receipt will be given in hand
at the time of delivery. Applications by post should be sent
by registered mail in sufficient time to ensure delivery by the
above dead line. The applications will be acknowledged in
writing by the Division within seven days.

4th September, 2007
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KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Ingagg fuq Kuntratt fil-Pozizzjonijiet ta’
Programme Manager (Finance)
fil-Ministeru tal-Finanzi

[I-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilga’
applikazzjonijiet ghall-mili ta’ pozizzjonijiet ta’ Programme
Manager (Finance) fil-Ministeru tal-Finanzi.

2.1 1-persuni maghzula jidhlu f’kuntratt ta’ tliet snin bhala
Programme Manager (Finance) fil-Ministeru tal-Finanzi.
Persuna li ma tkunx tat sehem sodisfacenti bhala Programme
Manager (Finance) matul il-perjodu tal-kuntratt ikollha 1-
kuntratt taghha terminat.

2.2 Jekk il-persuna maghzula tkun Ufficjal Pubbliku
b’hatra sostantiva fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta, hija
zzomm il-grad sostantiv taghha wagqt il-perjodu tal-kuntratt
u terga’ lura ghall-grad sostantiv taghha meta I-kuntratt
jintemm. Fil-kaz ta’ persuna li ma tkunx Uffi¢jal Pubbliku
b’hatra sostantiva fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta, l-impieg
taghha mal-Ministeru tal-Finanzi kif ukoll mal-Gvern Malti
jintemm fil-kaz li jigi terminat il-kuntratt.

2.3 Jekk il-persuna maghzula tkun Ufficjal Pubbliku
b’hatra sostantiva fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta u, wagqt il-
perjodu tal-kuntratt, tigi mahtura fi grad bi skala ta’ salarju
oghla minn Skala 7, hija tkun mistennija li thalli d-doveri
ta’ Programme Manager (Finance) u tkun trasferita ghal
doveri li jikkorrispondu mal-grad il-gdid taghha. Izda, jekk
is-salarju sostantiv tal-persuna maghzula jitla’ ghal aktar
mill-massimu ta’ Skala 7 permezz ta’ progression, il-persuna
tithalla tkompli I-perjodu ta’ l-ingagg taghha kif provdut bil-
kuntratt fis-sehh.

3.1 Is-salarju ghal din il-pozizzjoni huwa ekwivalenti
ghall-massimu ta’ Skala 7 (bhalissa Lm8,316 (€19,371.07)
fis-sena). Ghall-fini ta’1-Ordinanza dwar il-Pensjonijiet (Kap.
93), id-differenza bejn is-salarju dovut ghall-grad sostantiv
tal-persuna u s-salarju dovut ghall-pozizzjoni, tithallas bhala
non-pensionable allowance.

3.2 Il-persuna maghzula tkun intitolata ghall-performance
bonus sa massimu ta’ 10% tas-salarju taghha.

4. Id-dmirijiet ta’ persuna fil-pozizzjoni ta’ Programme
Manager (Finance) jinkludu:-

(a) 1-kontroll mill-vi¢in u b’mod regolari ta’ financial u
management accounts, dhul, infiq, u pjan ta’ infiq;

(b) li tipprepara rendikont finanzjarju u ta’ negozju, status

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Engagement on Contract in the Positions of
Programme Manager (Finance)
in the Ministry of Finance

The Public Service Commission invites applications
for the positions of Programme Manager (Finance) in the
Ministry of Finance.

2.1 The selected candidates will enter into a three (3) year
contract as Programme Manager (Finance) in the Ministry
of Finance. Unsatisfactory performance as Programme
Manager (Finance) during the contract period will lead to
termination of contract.

2.2 If a selected candidate is a Public Officer holding a
substantive appointment in the Malta Public Service, he/she
will retain his/her substantive grade during the contractual
period and will return to his/her substantive grade on
termination of contract. In the case of a selected candidate
who is not a Public Officer holding a substantive appointment
in the Malta Public Service, his/her employment with the
Ministry of Finance as well as with the Maltese Government
will be discontinued in case of termination of contract.

2.3 If the selected candidate is a Public Officer holding
a substantive appointment in the Malta Public Service and,
during the contract period, is appointed to a grade with a
salary scale higher than Salary Scale 7, he/she will be
required to relinquish the duties of Programme Manager
(Finance) and be transferred to duties pertinent to his/her
new grade. However, if the substantive salary of the selected
officer becomes higher than the maximum of Salary Scale
7 through progression, he/she will be allowed to complete
his/her term of engagement as provided by the contract in
force.

3.1 The salary attached to the position of Programme
Manager (Finance) is equivalent to the maximum of Scale
7 (currently Lm8,316 (€19,371.07) per annum). For the
purpose of the Pensions Ordinance (Cap. 93), the difference
between the salary to which the selected candidate is entitled
by virtue of the substantive grade and the salary of the
position will be paid as a non-pensionable allowance.

3.2 The selected candidates will be entitled to a
performance bonus of up to 10% of their salary.

4. The duties of Programme Manager (Finance) include:-
(a) monitoring closely and regularly financial and
management accounts, revenue, spending and expenditure

plans;

(b) preparing financial and business statements, status
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reviews U assessments, cost-benefit analysis, rapporti fuq
immaniggjar finanzjarju u dokumenti ohra;

(¢) il-kontroll mill-vié¢in u analizzar ta’ tibdil mill-miri
finanzjarji, estimi u allokazzjonijiet;

(d) l-identifikar ta’ ffrankar mill-ispiza b’uzu mekkanizmi
differenti, bhal revizjonijiet, verifiki, benchmarking u teknika
moderna ohra;

(e) litirregistra kull attivita u li tikkompila rapporti/registri
li jservu bhala bazi biex jittiehdu decizjonijiet finanzjarji
ghagqlija;

(f) xoghol iehor taht id-direzzjoni tad-Direttur Generali
(Kontroll Intern ta’ Finanzi Pubbli¢i);

(g) xoghol iehor taht id-direzzjoni
Permanenti, Ministeru tal-Finanzi.

tas-Segretarju

5.1 Sal-hin u d-data ta’ 1-gheluq ta’ din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet, l-applikanti ghandhom:-

(a) (i) ikunu cittadini ta’ Malta; jew

(ii) ikunu cittadini ta’ Stat iehor Membru ta’ 1-Unjoni
Ewropea; jew

(iii) ikunu ¢ittadini ta’ pajjizi ohra li ghalihom japplikaw
id-dispozizzjonijiet ta’ 1-UE dwar il-moviment hieles tal-
persuni (f’kaz ta’ diffikulta dwar dawk il-pajjizi li ghalihom
japplikaw id-dispozizzjonijiet ta’ 1-UE ghandu jigi kkonsultat
I-Ministeru ta’ 1-Affarijiet Barranin); jew

(iv) ikunu l-konjugi u tfal, anki jekk huma ¢ittadini ta’
pajjiz terz, ta’ dawk il-persuni msemmija f’(i), (i) u (iii)
hawn fuq, sakemm huma eligibbli li jahdmu f’Malta skond
legizlazzjoni ezistenti. Dan ghandu jkun stabbilit fuq il-parir
tad-Direttur, Dipartiment ta¢-Cittadinanza u Expatriates,
Ministeru tal-Gustizzja u 1-Intern.

Il-hatra ta’ kandidati msemmija f’(ii), (iii) u (iv) hawn
fuq hija soggetta ghall-hrug ta’ licenzja tax-xoghol f’dawk
il-kazijiet fejn din hija mehtiega skond 1-Att dwar I-
Immigrazzjoni u legizlazzjoni sussidjarja.

(b) ikunu kapaci jikkomunikaw bil-lingwa Maltija u dik
Ingliza;

(¢) (i) ikollhom postgraduate degree rikonoxxuta,
jew kwalifika ohra rikonoxxuta komparabbli xierqa, fl-
Accountancy jew Business Management u ta’ 1-angas sena
(1) esperjenza prattika bhala accountant/auditor/business
analyst;

jew

(ii) ikollhom first degree rikonoxxuta, jew kwalifika

reviews and assessments, cost-benefit analyses, financial
management reports and other documents;

(c) monitoring adherence and analyzing variances
from agreed financial targets, estimates and budgetary
allocations;

(d) rationalizing and identifying potential savings
in expenditure through a variety of mechanisms, such
as, reviews, audits, benchmarking and other modern
techniques;

(e) recording all activities and compiling adequate reports/
records which should serve as a basis for sound financial
management decisions;

(f) carrying out any other work as directed by the Director
General (Public Internal Financial Control);

(g) carrying out any other work as directed by the
Permanent Secretary, Ministry of Finance.

5.1 By theclosing time and date of this call for applications,
applicants must:

(a) (i) be citizens of Malta; or

(ii) be citizens of another European Union Member State;
or

(iii) be citizens of other countries to which the EU
provisions on free movement of persons apply (in case of
difficulty the Ministry of Foreign Affairs is to be consulted
regarding the countries to which EU provisions apply); or

(iv) be the spouse and children, even if they are third
country nationals, of any person mentioned at (i), (ii) and
(iii) above, provided they are eligible to work in Malta under
current legislation. This should be determined with the
advice of the Director, Citizenship and Expatriate Affairs,
Ministry for Justice and Home Affairs.

The appointment of candidates referred to at (ii), (iii) and
(iv) above would necessitate the issue of an employment
licence in so far as this is required by the Immigration Act
and subsidiary legislation.

(b) have the ability to communicate in the Maltese and
English languages;

(c) (i) be in possession of a recognized postgraduate
degree, or arecognized comparable appropriate qualification,
in Accountancy or Business Management plus a minimum of
one (1) year practical experience as an accountant/auditor/
business analyst;

or

(i) be in possession of a recognized first degree, or
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ohra rikonoxxuta komparabbli xierqa, fl-Accountancy jew
Business Management u ta’ 1-anqas tliet snin (3) esperjenza
prattika bhala accountant/auditor/business analyst;

(d) ikollhom sengha ta’ komunikazzjoni tajba hafna,
kemm bil-kitba kif ukoll mitkellma, u kapacita tajba fil-
lingwa Maltija u Ingliza; u

(e) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li huma
impjegati fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta ghandhom
jipprezentaw il-formola tas-Service and Leave Record (GP
47); waqt li dawk li japplikaw minn barra s-Servizz Pubbliku
ta’ Malta ghandhom jipprezentaw Certifikat tal-Kondotta
mahrug mill-Pulizija jew minn awtoritd ohra kompetenti
mhux aktar minn sitt (6) xhur qabel id-data ta’ din is-sejha
ghall-applikazzjonijiet, kif ukoll jghidu jekk qatt kinux
impjegati tal-Gvern ta’ Malta u jaghtu d-dettalji).

5.2 Kunsiderazzjoni xierqa tinghata lil dawk il-kandidati
li jkollhom livell gholi ta’ analizi u li jkunu kapaci jaghmlu
rakkomandazzjonijiet.

6.1 Persuni rregistrati mal-Kummissjoni Nazzjonali ghall-
Persuni b’Dizabilita (KNPD) jistghu jgawdu minn ‘bdil
ragonevoli’ skond I-Artikolu 7 ta’ I-Att dwar Opportunitajiet
Indags (Persuni b’Dizabilita), (Kap. 413), anke jekk ma
jkunux jissodisfaw ghal kollox il-parametri ta’ l-eligibbilita
ghal din il-pozizzjoni. Dan basta jkunu jistghu jwettqu d-
dmirijiet relatati mal-pozizzjoni fl-essenza taghhom, u
sakemm ikun hemm gbil min-naha tal-Management and
Personnel Office u approvazzjoni tal-Kummissjoni dwar is-
Servizz Pubbliku.

6.2 Is-sottomissjonijiet skond din il-klawsola ghandhom
jintbaghtu mal-formola ta’ l-applikazzjoni u ghandhom
ikunu msahha b’dokumenti relevanti 1i jinkludu evidenza
dokumentata tar-registrazzjoni ta’ l-applikant/a mal-
KNPD. Ghandhom jinghataw gustifikazzjonijiet ragunati
mill-applikant/a ghaliex ma jissodisfax/tissodisfax il-
parametri kollha ta’ 1-eligibbilita u ghaliex huma misthoqqa
kunsiderazzjonijiet specjali. Il-korrispondenza kollha
ghandha tigi indirizzata lid-Dipartiment riceventi u tkun
ikkupjata lill-KNPD.

7.1 Il-kwalifiki u l-esperjenza li I-persuna jkollha
ghandhom jintwerew b’ certifikati u/jew dokumenti, illi kopja
taghhom ghandha tkun jew mehmuza ma’ l-applikazzjoni
jew jintbaghtu separatament lid-Dipartiment koncernat
mhux aktar tard minn ghaxart ijiem ta’ xoghol mid-data ta’
I-gheluq. Kopji mghoddija bl-iscanner huma accettabbli.

7.2 1d-dokumenti originali ghandhom, minghajr
ec¢cezzjoni, jintwerew wagqt l-intervista.

7.3 Hijar-responsabbiltata’applikantili jkollhom kwalifiki

a recognized comparable appropriate qualification, in
Accountancy or Business Management plus a minimum
of three (3) years’ practical experience as an accountant/
auditor/business analyst;

(d) have excellent communication skills, both written and
spoken, and an excellent command of both the Maltese and
English language; and

(e) be of good moral character; (applicants who are
already in the Malta Public Service must provide a Service
and Leave Record Form (GP 47); those applying from
outside the Malta Public Service must produce a Certificate
of Conduct issued by the Police or a competent authority not
earlier than six (6) months prior to the date of this call for
applications and state whether they have been in the Malta
Government Service, giving details).

5.2 Due consideration will be given to candidates who
have a high level of analytical skills and are able to formulate
recommendations.

6.1 Persons registered with the National Commission
for Persons with a Disability (NCPD) may be given
reasonable accommodation in terms of Article 7 of the Equal
Opportunities (Persons with Disability) Act, (Cap. 413), even
if they do not satisfy in full the eligibility requirements for
this position provided that they can carry out, in essence, the
duties related to the position and subject to the concurrence
of the Management and Personnel Office and approval of the
Public Service Commission.

6.2 Representations in terms of this clause should be
attached to the application forms and supported with relevant
documents which must also include documentary evidence
of registration with the NCPD. Reasoned justifications
should be given by the applicant to substantiate the lack of
full eligibility requirements and why reasoned considerations
are merited. All correspondence is to be addressed to the
receiving Department and copied to the NCPD.

7.1 Qualifications and experience claimed must be
supported by certificates and/or testimonials, copies of
which should either be attached to the application or sent
separately to the receiving Department by not later than ten
(10) working days from the closing date. Scanned copies
sent electronically are acceptable.

7.2 Original certificates and/or testimonials are to be
invariably produced for verification at the interview.

7.3 Tt is the responsibility of applicants, in possession
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mahrugaminn Universitajietbarranin/istituzzjonijietterzjarji,
li juru dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-komparabbilta
ta’ kwalifiki mahruga mill-Malta Qualifications Recognition
Information Centre (MQRIC) fil-Ministeru ta’ 1-Edukazzjoni,
Zghazagh u Xoghol jew l-awtorita kompetenti skond il-
kaz, liema dikjarazzjoni ghandha tigi mehmuza ma’ I-
applikazzjoni, bl-originali tintwera waqt l-intervista. Dawk
il-kandidati li ghad m’ghandhomx din id-dikjarazzjoni jkunu
jistghu japplikaw, izda jridu jibaghtu kopja tad-dikjarazzjoni,
mahruga mill-awtorita pertinenti lid-dipartiment riceventi
kif tkun ghad-dispozizzjoni taghhom u, f’ebda cirkustanza,
mhux aktar tard minn xahar mid-data ta’ 1-gheluq tas-sejha
ghall-applikazzjonijiet.

8. Malli tkun ingaggata, il-persuna maghzula tintrabat
bil-kundizzjonijiet, kif aggornat minn zZmien ghal Zmien, kif
hemm stipulat fl-agreement li japplika ghal dawk 1-Uffi¢jali
Pubbli¢i 1i m’ghandhomx/ghandhom hatra sostantiva
fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta, liema agreement jidher
f’Appendi¢i VIII u IX tal-Public Service Management
Code rispettivament. Wiehed jista’ jara 1-Public Service
Management Code fuq il-website tal-Management and
Personnel Office fl-indirizz: http://www.mpo.gov.mt

9.1 L-applikanti eligibbli jkunu jridu joqoghdu ghal
intervista minn Bord ta’ 1-Ghazla biex jigi ac¢c¢ertat 1i huma
adatti ghal din il-pozizzjoni.

9.2 Ir-rizultat ta’ l-intervisti jigi ppubblikat mill-
Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku u jigi esebit fuq in-
notice-board ta’ 1-Uffi¢¢ju tal-Kummissjoni dwar is-Servizz
Pubbliku u dik tad-Dipartiment tas-Servizzi Korporattivi fil-
Ministeru tal-Finanzi.

9.3 Avviz dwar il-hrug tar-rizultati jigi ppubblikat
fil-Gazzetta tal-Gvern u jitnizzel ukoll mill-website tal-
Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku fuq http://www.psc.
gov.mt. Johrog ukoll avviz fil-media lokali.

9.4 Oggezzjonijiet ghar-rizultati skond Sezzjoni 1.1.10
tal-Public Service Management Code ghandhom jigu
sottomessi fi zmien ghaxart ijiem ta’ xoghol mid-data tal-
pubblikazzjoni ta’ 1-avviz fil-Gazzetta tal-Gvern.

10. Il-persuna maghzula tkun trid toqghod ghal ezami
mediku biex jigi assigurat li hija adatta ghal din il-
pozizzjoni.

11. L-applikazzjonijiet flimkien ma’ curriculum vitae
li juru I-kwalifiki u l-esperjenza, jintlagghu primarjament
mid-Direttur, Servizzi Korporattivi, Ministeru tal-Finanzi,
Maison Demandols, Triq Nofsinhar, Valletta sa mhux aktar
tard minn nofsinhar (Hin Centrali ta’ I-Ewropa) tal-Gimgha,
it-28 ta’ Settembru 2007.

of qualifications awarded by foreign Universities/tertiary
education institutions, to produce a recognition statement
on comparability of qualifications issued by the Malta
Qualifications Recognition Information Centre (MQRIC)
within the Ministry of Education, Youth and Employment
or the designated authority, as applicable, which statement
should be attached to the application and the original
presented at the interview. Candidates not in possession of
this statement may still apply, provided that they submit a
copy of the statement, issued by the pertinent authority, to the
receiving department as soon as it becomes available and, in
any case, by not later than one month from the closing date
of the call for applications.

8. On engagement, the selected applicant will be bound
by the terms and conditions, as updated from time to time,
stipulated in the agreement for public officers not holding/
holding a substantive appointment in the Malta Public
Service, included as Appendices VIII and IX respectively in
the Public Service Management Code accessible from the
Management and Personnel Office website at address: http://
WWW.mpo.gov.mt

9.1 Eligible applicants will be interviewed by a Selection
Board to assess their suitability for the positions.

9.2 The result of the interviews will be published by the
Public Service Commission and exhibited on the notice-
board of the Office of the Public Service Commission and
that of the Department of Corporate Services, Ministry of
Finance.

9.3 A notification of the issue of the result will be duly
published in the Government Gazette and will also appear
on the website of the PSC where it may be accessed at http://
www.psc.gov.mt. A press notice will also be issued to all
local media organizations.

9.4 Petitions objecting to the result in terms of Section
1.1.10 of the Public Service Management Code should be
submitted within ten (10) working days from the date of
publication of the notice in the Government Gazette.

10. Selected applicants will be medically examined to
ascertain that they are fit for the position.

11. Applications together with a curriculum vitae
indicating qualifications and experience will be received in
the first instance by the Director Corporate Services, Ministry
of Finance, Maison Demandols, South Street, Valletta by
not later than noon (Central European Time) of Friday, 28th
September 2007.
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12. Il-formoli ta’ l-applikazzjoni jistghu jitnizzlu minn
dawn il-websites:

http://www.doi.gov.mt/EN/employment_opp/
recruitmalti.pdf
http://www.mpo.gov.mt/downloads/recruitmalti.pdf

jew jinkisbu mit-Taqsima ta’ I-Impjegati, Ministeru tal-
Finanzi, Maison Demandols, Triq Nofsinhar, Valletta.

13. Applikazzjonijiet 1i jaslu minn barra minn Malta
permezz ta’ fax jew xi messagg iehor simili sa nofsinhar (Hin
Centrali ta’ 1-Ewropa) ta’ nhar il-Gimgha, 28 ta’ Settembru
2007, jistghu jigu kkunsidrati basta jkollhom id-dettalji
kollha mehtiega. L-applikazzjoni formali ffirmata mill-
applikant/a trid tasal ghand id-Direttur, Servizzi Korporattivi,
Ministeru tal-Finanzi, Maison Demandols, Triq Nofsinhar,
Valletta mhux aktar tard minn gimgha wara d-data ta’ 1-gheluq
ta’ l-applikazzjonijiet u ghandha tinghata spjegazzjoni ghad-
dewmien. In-numru tal-fax huwa +356 2125 1356.

14. (a) Tinghata r¢evuta minnufih ghal kull applikazzjoni
li titwassal bl-idejn sal-Ministeru tal-Finanzi, Maison
Demandols, Triq Nofsinhar, Valletta.

(b) Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta ghandhom ikunu
registrati u jintbaghtu kmieni bizzejjed biex jaslu fl-indirizz
imsemmi qabel id-data ta’ I-gheluq. Id-Direttur, Servizzi
Korporattivi, Ministeru tal-Finanzi jibghat ir¢evuta bil-posta
fi zmien sebat (7) ijiem ghal dawn l-applikazzjonijiet.

L-4 ta’ Settembru, 2007

12. Application forms may be downloaded from the
following websites:-

http://www.doi.gov.mt/EN/employment_opp/
recruitenglish.pdf
http://www.mpo.gov.mt/downloads/recruitenglish.pdf

or obtained from the Personnel Section of the Department
of Corporate Services, Ministry of Finance, Maison
Demandols, South Street, Valletta.

13. Applications received from abroad through fax or
other similar message by noon (Central European Time) of
Friday, 28th September 2007, may be considered provided
that all requisite details are given. The formal application
duly signed by the applicant must reach the Ministry of
Finance, Maison Demandols, South Street, Valletta, by not
later than one week after the closing date together with an
explanation for the delay. The fax number of the Ministry of
Finance is +356 2125 1356.

14. (a) Applications delivered by hand will be
acknowledged in writing by the Director Corporate Services,
Ministry of Finance, and a receipt will be given in hand at
the time of delivery.

(b) Applications by post should be sent by registered mail
in sufficient time to ensure delivery by the above deadline.
The applications will be acknowledged in writing by the
Director Corporate Services, Ministry of Finance, within
seven (7) days.

4th September, 2007

COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION/EUROPEAN COMMISSION

“External Relations” Directorate-General (RELEX)
Vacancy for a Function of Head of the EU Delegation, AD14
Temporary Agent

COM/2007/10051
Official Journal No. C191A - 17/08/2007

The European Union (EU) envisages creating an EU Delegation to the African Union (AU) in Addis Ababa. For this
purpose, it is intended to engage an individual as a Temporary Agent, who will act during the assignment as Head of the EU

Delegation.

The individual concerned will work under the authority and operational direction of the Secretary-General/High
Representative for the CFSP (SG/HR), Mr. Javier Solana, in accordance with the procedures and guidelines in force, as far
as his/her tasks as EUSR are concerned, and under the authority and operational direction of the European Commission as
far as his/her tasks of Head of the EC Delegation are concerned.

Applicants must:
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1. Be a citizen of one of the EU Member States;

2. Hold a university degree that gives access to undertake doctoral studies;

3. Have at least 15 years postgraduate professional experience at a level to which the qualifications referred to above give
admission; at least 5 of that professional experience must have been gained at high management level;

4. Have a thorough knowledge of one of the official languages of the EU and a satisfactory knowledge of one other of
these languages.

The successful candidate will be required to undergo security vetting if she or he does not already hold security clearance
to an appropriate level, in accordance with the Commission’s security provisions (Decision 2001/844/EC, ECSC, Euratom
of 29/11/2001, OJ L 317 of 3/12/2001, p. 1).

Applications must be submitted both to the Secretary-General of the Council of the European Union/High Representative
for the CFSP and to the European Commission. Interested candidates must register with the Commission via the Internet by
going to the website: http://ec.europa.eu/dgs/personnel_administration/seniormanagementvacancies/CV_Encad ext/index.
cfm and follow the instructions there concerning the various stages of the procedure. Candidates must also e-mail a full copy
of their application, along with a CV and letter of motivation to the Secretary-General/High Representative for the CFSP at
the following address: service.mobilite@consilium.europa.eu

More information about this vacancy may be found: http://ec.europa.eu/dgs/personnel_administration/documents/
com2007_10051_en.pdf. The full vacancy may be found in the Official Journal of the European Union 2007/C 191 A/01 at:

http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/site/en/0j/2007/cal191/ca19120070817en00010006.pdf.

Candidates requiring more information may contact the Administration on the e-mail below: ADMIN-MANAGEMENT-

ONLINE®@ec.europa.eu

The closing date for application is 14/09/2007. On-line application will not be possible after 12.00 noon Brussels time.

HR Systems and Data Management Department
Management and Personnel Office

Office of the Prime Minister

Auberge de Castille

Valletta, Malta

4th September, 2007

MINISTERU GHALL-AFFARIIET RURALI
U L-AMBIJENT

Rizultati ta’ I-Intervisti ghall-Postijiet
fil-Ministeru ghall-Affarijiet Rurali u I-Ambjent

Is-Segretarju Permanenti, Ministeru ghall- Affarijiet Rurali
u l-Ambjent, jgharraf illi r-rizultati ghall-intervisti ghall-
postijiet imsemmija hawn taht gew ippubblikati u wiehed
jista’ jarahom fin-notice-board prinéipali tad-Dipartiment
tas-Servizzi Korporattivi, Ministeru ghall-Affarijiet Rurali
u l-Ambjent, 173, Triq San Kristofru, Valletta, u fuq in-
notice-board ta’ 1-Uffi¢cju tal-Kummissjoni dwar is-Servizz
Pubbliku, I1-Palazz, Valletta.

Il-postijiet huma dawn li gejjin:

Uffi¢jal Veterinarju Junior/Uffi¢jal Veterinarju
Spizjar

Ingagg fuq kuntratt ta’ Risk Analysis Coordinator

L-4 ta’ Settembru, 2007

MINISTRY FOR RURAL AFFAIRS
AND THE ENVIRONMENT

Results of Interviews for Posts in the
Ministry for Rural Affairs and the Environment

The Permanent Secretary, Ministry for Rural Affairs and
the Environment, notifies that the results of the interviews
for the undermentioned posts have been published and
may be viewed on the main notice-board at the Department
of Corporate Services, Ministry for Rural Affairs and the
Environment, 173, Triq San Kristofru, Valletta, and on the
notice-board of the Office of the Public Service Commission,
The Palace, Valletta.

The posts are the following:

Junior Veterinary Officer/Veterinary Officer
Pharmacist

Engagement on contract of Risk Analysis Coordinator

4th September, 2007
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MINISTERU GHAR-RIZORSI
U L-INFRASTRUTTURA

Rizultati ta’ I-Intervisti ghall-Postijiet ta’
Operative (Handyman) fil-Marine and Storm
Water Unit Ministeru ghar-RizZorsu
u l-Infrastruttura

Id-Direttur Generali, (Tagsima tas-Servizzi) jgharraf illi
r-rizultati ghall-proc¢ess hawn fuq imsemmi gew ippubblikati
u wiehed jista’ jarahom fin-notice-boards ta’ Projects House,
il-Furjana, u I-Uffic¢ju tal-Kummissjoni dwar is-Servizz
Pubbliku, II-Palazz, Valletta.

L-4 ta’ Settembru, 2007

ATT DWAR IL-PROFESSJONIIET TAS-SAHHA
(KAP. 464)

Regolamenti ta’ 1-2004 dwar 1-Elezzjonijiet
tal-Kumitat ta’ I-Appelli tal-Kunsill ta’ I-Ispizjara

Rizultat ta’ I-Elezzjoni

Ngharrfu b’dan ghall-informazzjoni ta’ kulhadd illi wara
sejha ghal nominazzjonijiet biex timtela vakanza wahda
(1) minn fost il-Professjonijiet regolati mill-Kunsill ta’ 1-
Ispizjara bhala membru fuq il-Kumitat ta’ 1-Appelli skond
id-dispozizzjonijiet ta’ I-Artikolu 49 (1) (e) (ii) ta’ I-Att dwar
il-Professjonijiet tas-Sahha (Kap. 464), il-Kummissjoni
Elettorali dwar 1-Elezzjonijiet tal-Kumitat ta’ I-Appelli tal-
Kunsill ta’ I-Ispizjara réeviet nominazzjoni wahda minn fost
il-Professjonijiet regolati mill-Kunsill ta’ 1-Ispizjara dik ta’
Pauline Grech.

Ghaldagstant, ma saret ebda elezzjoni u l-vakanza hawn
fuq imsemmija giet mimlija minghajr kontestazzjoni mis-
Sinjura Pauline Grech ghal perijodu ta’ tliet (3) snin mit-23
ta’ Awissu, 2007.

Massimo Borg Millo
Etienne Cassar
Michael Bonnici
David Camilleri

Kummissjonarji dwar I-Elezzjonijiet
tal-Kumitat ta’ I-Appelli tal-Kunsill ta’ I-Ispizjara

L-4 ta’ Settembru, 2007

MINISTRY FOR RESOURCES AND
INFRASTRUCTURE

Results of Interviews for Posts of Operative
(Handyman) in the Marine and Storm Water
Unit of the Services Division, Ministry
for Resources and Infrastructure

The Director General (Services Division) notifies that
the above-mentioned selection process has been published
and can be viewed on the notice-boards at Project House,
Floriana, and the Office of the Public Service Commission,
The Palace, Valletta.

4th September, 2007

HEALTH CARE PROFESSIONS ACT
(CAP. 464)

Pharmacy Council Appeals Committee (Elections)
Regulations, 2004

Result of Election

It is hereby notified for general information that following
a call for nominations to fill one (1) vacancy from amongst
the Professions regulated by the Pharmacy Council, as
member of the Pharmacy Council Appeals Committee in
accordance with the provisions of Section 49 (1) (e) (ii) of
the Health Care Professions Act, (Cap. 464), the Pharmacy
Council Appeals Committee Electoral Commission received
one nomination from amongst the Professions regulated by
the Pharmacy Council that of Pauline Grech.

Therefore no election was held and the aforesaid vacancy
was filled up uncontested by Mrs Pauline Grech for a period
of three (3) years as from the 23rd August, 2007.

Massimo Borg Millo
Etienne Cassar
Michael Bonnici
David Camilleri

Pharmacy Council Appeals
Committee Election Commissioners

4th September, 2007
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ATT DWAR IL-PROFESSJONIIET
TAS-SAHHA
(KAP. 464)

Regolamenti ta’ 1-2004 dwar 1-Elezzjonijiet
tal-Kumitat ta’ 1-Appelli

Ngharrfu b’dan ghall-informazzjoni ta’ kulhadd illi
wara l-avviz ghan-nominazzjonijiet ta’ kandidati biex
timtela vakanza mill-Professjonijiet regolati mill-Kunsill
Mediku bhala membru fuq il-Kumitat ta’ 1-Appelli, skond
id-dispozizzjonijiet ta’ l-artikolu 49 (1) ta’ I-Att dwar il-
Professjonijiet tas-Sahha, ippubblikat fil-Gazzetta tal-Gvern
ta’ Malta tat-12 ta’ Gunju 2007, kien hemm nominazzjoni
wahda biss, jigifieri dik ta’ Dr Norbert Vella MD., MRCP.
Cert. Neurology ABPN

Ghaldagstant ma saret 1-ebda elezzjoni u l-vakanza mtliet
minn Dr Norbert Vella MD., MRCP. Cert. Neurology ABPN
ghal perijodu ta’ tliet (3) snin mill-21 ta’ Lulju 2007

Dr George Depasquale MD

Dr Joseph Farrugia MD

Dr Roy Schembri Wismayer MD.,DCP.,D.BACT.
Mr Michael Bonnici Dip.SS.(H&S)

L-4 ta’ Settembru, 2007

MINISTERU TAL-GUSTIZZJA
U L-INTERN

Wirja Pubblika ta’ Ajruplani

[I-Manager Airport Security b’dan jgharraf illi Park 4
ta’ I-Ajruport ta’ Hal Luqa se jkun miftuh ghall-pubbliku
b’konnessjoni ma’ wirja pubblika ta’ ajruplani li se jiehdu
sehem fil-Malta International Air Show 2007.

L-Air Show se jsir bejn it-22 u t-23 ta’ Settembru, 2007

bejn 1-10.00 a.m. u s-6.00 p.m. hin lokali.

Park 4 se jkun ezenti mid-dispozizzjonijiet ta’ dhul gewwa
7oni ristretti skond I-Att dwar Sigurta fl-Ajruportijiet u fl-
Avjazzjoni Civili (Kap. 405).

L-4 ta’ Settembru, 2007

HEALTH CARE
PROFESSIONS ACT
(CAP. 464)

Appeals Committee (Elections)
Regulations, 2004

It is hereby notified for general information that following
the notice for the nomination of one Professional regulated
by the Medical Council to sit on the appeals committee in
accordance with the provisions of Article 49 (1) (e) (i) of the
Health Care Professions Act, published in the Government
Gazette dated 12th June, 2007, there was only one nomination,
namely that of Dr Norbert Vella MD., MRCP.Cert. Neurology
ABPN

Consequently, no election was held and the vacancy on
the appeals committee was filled by Dr Norbert Vella MD.,
MRCP.Cert. Neurology ABPN, for a period of three (3) years
as from 21st July, 2007.

Dr George Depasquale MD

Dr Joseph Farrugia MD

Dr Roy Schembri Wismayer MD.,DCP.,B.BACT.
Mr Michael Bonnici DIP.SS.(H&S)

4th September, 2007

MINISTRY FOR JUSTICE
AND HOME AFFAIRS

Public Display of Aircraft

The Manager Airport Security hereby notifies that Park
4 at Luqga Airport will be open to the public in connection
with an aircraft display, as part of the activities of the Malta
International Air Show 2007.

The Air Show will be held between the 22nd and 23rd
September, 2007 between 10.00 a.m. and 6.00 p.m. local
time.

Park 4 will be exempt from the provisions of access to
restricted areas as cited in the Airports and Civil Aviation

(Security) Act, (Cap. 405).

4th September, 2007
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WASTESERV MALTA LTD

Lista ta’ offerti’kwotazzjonijiet moghtija mill-Wasteserv
Malta Ltd matul il-perijodu bejn 1-1 ta’ Jannar u t-30 ta’

Gunju, 2007.

Kuntrattur
Contractor

Messrs. Bugeja & Bugeja Ltd

Messrs. GS Recycling Ltd
Messrs. Datatrak Ltd

Messrs. Malta University Services Ltd
Messrs. Charles & Joseph Gauci

Messrs. MIMCOL (Kalaxlokk Co Ltd)

Messrs. Operations and Monitoring
Management Services

Messrs. Montebello Group Ltd

Messrs. Bonnici Bros Ltd

Messrs. Universal Import & Export Ltd

Mr. Saviour Mifsud

Messrs. Polidano Bros Ltd

Messrs. TUV SUD Industrie Service GmbH
Messrs. IGM

Messrs. KPMG Ltd

Messrs. Solar Solutions Ltd

Messrs. PSV Turnkey Contractors Ltd
Messrs. KPMG Ltd

Messrs. Reactilab Ltd

Messrs. WI Parnis England Ltd

Messrs. Attrans Commercials Ltd

L-4 ta’ Settembru, 2007

WASTESERV MALTA LTD

List of tenders/quotations awarded by Wasteserv Malta
Ltd during the period between Ist January and 30th June,
2007.

Suggett
Subject

Period contract for the loading, transport and stockpiling of raw compost
to and from the Sant’ Antnin Waste Treatment Plant operated by
WasteServ Malta Ltd

Period Contract for the Shredding of Mattresses

Installation of AVLS systems

Service Contract — Provision of Training Services for a waste
Management Door Stepping Project

Contract for the Hire of a Bowser to Transport Leachate within the
Maghtab Waste Management Complex

Building of wall at Marsa Shipyards

Preparation of an Archaeological Impact Assessment in connection with
the Establishment of a Waste Transfer Station at Tal-Kus 1/o Xewkija
Purchase of two Second Hand Vans by WasteServ Malta Ltd
Construction of an Underground Bring-In Site at Triq Dun Spiru Grixti
- Zejtun

Period contract for the provision and delivery of general purpose,
safety, protective and occupational ankle boots/shoes

Period contract for street cleaning works in the vicinity of the Maghtab
Waste Management Waste Management Complex

Construction of a Wheel Wash reservoir at the Ghallis Hazardous Waste
Complex

Validation of Landfill Gas Recovery and Utilization CDM Project as
required by UNFCCC

Supply of a Waste Management Permit for the operation of the upgraded
Sant’ Antnin Waste Treatment Plant Marsaskala

Structuring and financing of the Renov8 project

Supply, Installation and Monitoring of PV System
Construction of a Boundary Wall at the Civil Abattoir, Marsa
Service of a Financial Controller and Finance Executive

Contract for the supply and delivery of activated carbon to the Marsa
Thermal Treatment Facility

Contract for the supply and delivery of sodium bicarbonate to the Marsa
Thermal Treatment Facility

New weighbridge for the Thermal Treatment Facility at Marsa

4th September, 2007
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KUNSILL LOKALI GHARGHUR

[I-Kunsill Lokali Gharghur jgharraf 1i Triq il-Wiesgha se
tkun maghluqa ghat-traffiku nhar 1-Erbgha, il-5 ta’ Settembru
2007 mill-11.30 a.m. sas-1.30 p.m., filwaqt il-Hamis, fis-6
ta’ Settembru 2007, Triq 1-Oratorju se tkun maghluga ghat-
traffiku mid-9.00 a.m. sa nofsinhar.

L-4 ta’ Settembru, 2007

KUNSILL LOKALI GUDJA

[I-Kunsill Lokali Gudja jgharraf illi mit-Tnejn, it-3 ta’
Settembru 2007 bdew isehhu tibdiliet fid-direzzjoni tal-
karozzi tal-linja kif gej:-

Il-karozza tal-linja tidhol minn Triq Raymond Caruana u
tibga’ sejra sal-venda hdejn Gnien Raymond Caruana, tidhol
hdejn l-ajruport, lura ghall-venda u tohrog minn Dawret il-
Gudja, il-Gudja.

L-4 ta’ Settembru, 2007

DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Id-Direttur Generali (Kuntratti) jgharraf illi, b’riferenza
ghall-avvizi li gejjin, jistghu jintbaghtu offerti maghluqin
fil-granet u d-dati indikati hawn taht. L-offerti ghandhom
jintefghu fil-Kaxxa ta’ I-Offerti tad-Dipartiment tal-Kuntratti,
Notre Dame Ravelin, il-Furjana:

Sal-10.00 a.m. tal-HAMIS, is-6 ta’ Settembru, 2007,
ghal:

CT 276/2007. Provvista ta’ contrast medium in MRI
— Divizjoni tas-Sahha.

CT 252/2007. Zarmar ta’ apparat ezistenti, provvista u
stallazzjoni ta’ apparat ta’ airconditioning u ventilazzjoni
fis-swali ta’ I-irgiel 7 u 8 fir-Residenza San Vinc¢enz de Paule
- Kumitat tal-Welfare. Irid jithallas dritt ta’ Lm30 (€69.88)
ghal kull kopja tad-dokument ta’ 1-offerta.

CT 282/2007. Bazi ta’ ftehim ghall-provvista ta’ formoli
dipartimentali ghas-sistema ta’ accounting lit-Taqsima tal-
Procurement tad-Dipartiment tal-Kuntratti.

CT 283/2007. Bazi ta’ ftehim ghall-provvista ta’ xibka ta’
l-azzar ghall-rinforzar ta’ konkrit lit-Tagsima tal-Procurement
tad-Dipartiment tal-Kuntratti.

CT 284/2007. Bazi ta’ ftehim ghall-provvista ta’ stokk u hgieg
lit-Tagsima tal-Procurement tad-Dipartiment tal-Kuntratti.

CT 285/2007. Bazi ta’ ftehim ghall-provvista ta’ carbon

GHARGHUR LOCAL COUNCIL

The Gharghur Local Council notifies that Triq il-Wiesgha
will be closed to traffic on Wednesday, Sth September 2007
from 11.30 a.m. to 1.30 p.m., while Triq 1-Oratorju will be
closed to traffic on Thursday, 6th September 2007 from 9.00
a.m. to noon.

4th September, 2007

GUDJA LOCAL COUNCIL

The Gudja Local Council notifies that from Monday, 3rd
September 2007, changes have been effected in the direction
of the public transport as shown hereunder:-

The public transport will enter from Triq Raymond Caruana
to the bus terminus near Gnien Raymond Caruana, goes to
the airport, back to the bus terminus and exit from Dawret
il-Gudja, Gudja.

4th September, 2007

DEPARTMENT OF CONTRACTS

The Director General (Contracts) notifies that sealed
tenders in respect of the following Advt.isements will be
received on the days and dates indicated below. Tenders are to
be dropped in the Tender Box of the Department of Contracts,
Notre Dame Ravelin, Floriana:

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 6th September, 2007
for:

CT 276/2007. Supply of contrast medium in MRI — Health
Division.

CT 252/2007. Dismantling of existing equipment and the
supply and installation of airconditioning and ventilation
equipment at wards male 7 and 8, St Vincent de Paule
Residence - Welfare Committee. A fee of Lm30 (€69.88) will
be charged for each copy of tender document.

CT 282/2007. Framework agreement for the supply of
departmental accounting system forms to the Procurement
Section of the Contracts Department.

CT 283/2007. Framework agreement for the supply of steel
wire mesh for concrete reinforcement to the Procurement

Section of the Contracts Department.

CT 284/2007. Framework agreement for the supply of putty
and glass to the Procurement Section of the Contracts Department.

CT 285/2007. Framework agreement for the supply
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steel bars ghall-rinforzar ta’ konkrit lit-Tagsima tal-
Procurement tad-Dipartiment tal-Kuntratti.

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, il-11 ta’ Settembru, 2007, ghal:

CT 269/2007. Provvista ta’ gauze swabs 10cm x 10cm
— Divizjoni tas-Sahha.
[I-Contract Notice ta’ 1-UE ntbaghat fis-17 ta’ Lulju 2007.

CT/A/5/2007. Xiri u manifattura, konsenja, stallazzjoni
u kummissjunar ta’ apparat ghall-facilitajiet dry standing
fil-Kavallerizza, Marsaxlokk - Divizjoni ghall-Kontroll u
I-Konservazzjoni tas-Sajd. Kopja tad-dokument ta’ 1-offerta
jista’ jitnizzel mis-sit elettroniku www.maltafisheries.gov.
mt/asp.

Dan huwa Supplies Notice taht il-Local Open Tender
Procedure. Din hija offerta mhallsa parzjalment mill-Fond
Strutturali Programm ghal Malta 2004-2006.

(Budget Allokat: Lm34.500 (€80,363.38) minghajr il-
V.A.T)).

CT 261/2007. Provvista u stallazzjoni ta’ xoghlijiet ta’
l-aluminju fir-Residenza San Vincenz de Paule - Kumitat
tal-Welfare. Irid jithallas dritt ta’ Lm50 (€116.47) ghal kull
kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, it-18 ta’ Settembru, 2007,
ghal:

CT 273/2007. Provvista ta’ pilloli paroxitine 20mg
— Divizjoni tas-Sahha.
[I-Contract Notice ta’ 1-UE ntbaghat f1-20 ta’ Lulju 2007.

CT 274/2007. Provvista ta’ pilloli budesonide retetion
enema — Divizjoni tas-Sahha.
[l-Contract Notice ta’ 1-UE ntbaghat f1-20 ta’ Lulju 2007.

CT 281/2007. Provvista ta’ servizzi ta’ assigurazzjoni
— Korporazzjoni tax-Xoghol u Tahrig. Irid jithallas dritt ta’
Lm20 (€46.59) ghal kull kopja tad-dokument ta’ I-offerta.

CT 267/2007. Disinn u offerta ghall-bini biex tissahhah art
instabbli u xoghlijiet ta’ restawr ta’ hitan storici taht Pjazza
Kunsill ta’ I-Imdina — Taqsima tax-Xoghlijiet. Irid jithallas
dritt ta’ Lm35 (€81.50) ghal kull kopja tad-dokument ta’
l-offerta.

Dan huwa Works Notice taht 1-International Open Tender
Procedure. Dan il-progett huwa ffinanzjat b’ghotja mill-
Islanda, Liechstenstein u n-Norvegja mill-Mekkanizmu
Finanzjarju tal-EEA 2004-2009.

(Budget Allokat: Lm214.650 (€500,000) minghajr il-
V.A.T.).

of carbon steel bars for concrete reinforcement to the
Procurement Section of the Contracts Department.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 11th September, 2007 for:

CT 269/2007. Supply of gauze swabs 10cm x 10cm
— Health Division.
The EU Contract Notice was dispatched on 17th July 2007.

CT/A/5/2007. Procurement and manufacture, delivery,
installation and commissioning of furnishing equipment
for the dry standing facilities at Kavallerizza, Marsaxlokk
- Fisheries Conservation and Control Division. An electronic
downloadable version of tender document is available on
www.maltafisheries.gov.mt/news.asp.

This is a Supplies Notice under the Local Open Tender
Procedure. This tender is partially funded by the Structural
Funds Programme for Malta 2004-2006.

(Allocated Budget: Lm34,500 (€80,363.38) excluding
VAT).

CT 261/2007. Supply and installation of aluminium works
at St Vincent de Paule Residnece - Welfare Committee. A fee
of Lm50 (€116.47) will be charged for each copy of tender
document.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 18th September, 2007
for:

CT 273/2007. Supply of paroxitine 20mg tablets — Health
Division.
The EU Contract Notice was dispatched on 20th July 2007.

CT 274/2007. Supply of budesonide retetion enema
— Health Division.
The EU Contract Notice was dispatched on 20th July 2007.

CT 281/2007. Supply of insurance services — Employment
and Training Corporation. A fee of Lm20 (€46.59) will be
charged for each copy of tender document.

CT 267/2007. Design and building tender for the
consolidation of unstable terrain and restoration works of
historic ramparts underlying Pjazza Kunsill ta’ I-Imdina
— Works Division. A fee of Lm35 (€81.50) will be charged
for each copy of tender document.

This is a Works Notice under the Local Open Tender
Procedure. This project is supported by a grant from Iceland,
Liechstenstein and Norway through the EEA Financial
Mechanism 2004-2009.

(Allocated Budget: Lm214,650 (€500,000) excluding
VAT).
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Sal-10.00 a.m. tal-HAMIS, 1-20 ta’ Settembru, 2007,
ghal:

CT 287/2007. Provvista ta’ magna ghat-tiwi - Stamperija
tal-Gvern. Irid jithallas dritt ta’ Lm25 (€58.23) ghal kull kopja
tad-dokument ta’ I-offerta.

CT 288/2007. Provvista ta’ rollijiet tal-karti ghall-k¢ina
- Divizjoni tas-Sahha. Irid jithallas dritt ta’ Lm10 (€23.29)
ghal kull kopja tad-dokument ta’ 1-offerta.

CT 289/2007. Provvista ta’ uniformijiet ta’ l-infermiera
fil-Kura Primarja - Divizjoni tas-Sahha. Irid jithallas dritt ta’
Lm10 (£€23.29) ghal kull kopja tad-dokument ta’ 1-offerta.

CT 290/2007. Provvista ta’ preparazzjoni ghall-ikel -
Divizjoni tas-Sahha.

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, il-25 ta’ Settembru, 2007,
ghal:

CT 277/2007. Provvista ta’ liposomal amphotericin
intravenous infusion — DiviZjoni tas-Sahha.

II-Contract Notice ta’ 1-UE ntbaghat fl-1 ta’ Awissu
2007.

CT 292/2007. Stallazzjoni ta’ infrastruttura ghan-network
fil-bini tal-Junior College — Universita ta’ Malta. Ghandu
jithallas dritt ta’ Lm25 (€58.23) ghal kull kopja tad-dokument
ta’ l-offerta.

CT 293/2007. Provvista, konsenja u stallazzjoni ta’ high
availability network storage u backup solutions — Awtorita ta’
Malta dwar I-Ambjent u I-Ippjanar. Irid jithallas dritt ta’ Lm50
(€116.47) ghal kull kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

CT 294/2007. Provvista ta’ gauze swabs 30cm x 30cm
— Divizjoni tas-Sahha.

CT 295/2007. Provvista u tqeghid ta’ turf artificjali fil-
football ground ta’ 1-Iskola Sekondarja Oghla Giovanni
Curmi, in-Naxxar — Fondazzjoni ghall-Iskejjel ta’ Ghada.
Ghandu jithallas dritt ta’ Lm35 (€81.53) ghal kull kopja tad-
dokument ta’ l-offerta.

CT/A/6/2007. Provvista ta’ ross u rice cakes ghal persuni
fil-bzonn — Ministeru ghall-Affarijiet Rurali u 1-Ambjent.
Kopja tad-dokument ta’ I-offerta jista’ jitnizzel mill-website
http://www.mrae.gov.mt

Dan huwa Supplies Notice taht il-Local Open Tender
Procedure. Din hija offerta mhallsa parzjalment mill-Fond
Ewropew ghall-Garanziji Agrikoli.

Budget allokat: Lm37,000 (€86,186.82 minghajr VAT).

CT 296/2007. Bini u tlestija parzjali ta’ Plot 13, Triq
ix-Xewk, Rahal Gdid — Dipartiment tal-Bini u Tiswija

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 20th September,
2007 for:

CT 287/2007. Supply of a folding machine - Government
Printing Press. A fee of Lm25 (€58.23) will be charged for
each copy of tender document.

CT 288/2007. Supply of towel paper kitchen rolls - Health
Division. A fee of Lm10 (€23.29) will be charged for each
copy of tender document.

CT 289/2007. Supply of uniforms for nurses at the Primary
Health Care - Health Division. A fee of Lm10 (€23.29) will
be charged for each copy of tender document.

CT 290/2007. Supply of food preparation - Health
Division.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 25th September, 2007
for:

CT 277/2007. Supply of liposomal amphotericin
intravenous infusion — Health Division.

The EU Contract Notice was dispatched on Ist August
2007.

CT 292/2007. Installation of network infrastructure with
the Junior College buildings — University of Malta. A fee
of Lm25 (€58.23) will be charged for each copy of tender
document.

CT 293/2007. Supply, delivery and installation of high
availability network storage and backup solutions — Malta
Environment and Planning Authority. A fee of Lm50 (€116.47)
will be charged for each copy of tender document.

CT 294/2007.Supply of gauze swabs 30cm x 30cm
— Health Division.

CT 295/2007. Supply and laying of artificial turf for the
football ground at Giovanni Curmi Higher Secondary School,
Naxxar — Foundation for Tomorrow’s Schools. A fee of Lm35
(€81.53) will be charged for each copy of tender document.

CT/A/6/2007. Supply of rice and rice cakes for deprived
persons — Ministry of Rural Affairs and the Environment. A
copy of the tender document can be downloaded from the
website http://www.mrae.gov.mt

This is a Supplies Notice under the Local Open Tender
Procedure. This tender is partially funded by the European
Agricultural Guarantee Fund.

Allocated budget: Lm37,000 (€86,186.82 excluding VAT).

CT 296/2007. Construction and semi-finishing of Plot 13,
Triq ix-Xewk, Paola— Housing Construction and Maintenance
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ta’ Djar. Id-dokumenti ta’ I-offerta jistghu jingabru mid-
Dipartiment tal-Bini u Tiswija ta’ Djar, Triq il-Kappillan
Gwann Azzopardi, Santa Venera bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar
wara li jithallas dritt ta’ Lm75 (€174.71) ghal kull kopja ta’
dokument ta’ 1-offerta.

CT 297/2007. Bini u tlestija parzjali ta’ Plot 22, Triq Spiru
Mizzi, I-Imriehel — Dipartiment tal-Bini u Tiswija ta’ Djar. Id-
dokumenti ta’ I-offerta jistghu jingabru mid-Dipartiment tal-
Bini u Tiswija ta’ Djar, Triq il-Kappillan Gwann Azzopardi,
Santa Venera bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar wara li jithallas
dritt ta’ Lm75 (€174.71) ghal kull kopja ta’ dokument ta’
l-offerta.

CT 298/2007. Bini u tlestija parzjali ta’ Plot 13, Vjal 1-
Indipendenza, iz-Zurrieq — Dipartiment tal-Bini u Tiswija
ta’ Djar. Id-dokumenti ta’ I-offerta jistghu jingabru mid-
Dipartiment tal-Bini u Tiswija ta’ Djar, Triq il-Kappillan
Gwann Azzopardi, Santa Venera bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar
wara li jithallas dritt ta’ Lm75 (€174.71) ghal kull kopja ta’
dokument ta’ 1-offerta.

Sal-10.00 a.m. tal-HAMIS, is-27 ta’ Settembru, 2007,
ghal:

CT 278/2007. Servizzi ta’ tindif fir-Residenza San Vinc¢enz
de Paule — Dipartiment ghall-Anzjani u Kura fil-Komunita.
Irid jithallas dritt ta’ Lm25 (€58.23) ghal kull kopja tad-
dokument ta’ l-offerta.

II-Contract Notice ta’ 1-UE ntbaghat fit-2 ta’ Awissu
2007.

CT 279/2007. Bini ta’ bunkers u provvista ta’ linear
accelerators ghad-Dipartiment il-gdid tar-Radio Therapy
—Divizjoni tas-Sahha. Irid jithallas dritt ta’ Lm200 (€465.87)
ghal kull kopja tad-dokument ta’ 1-offerta.

II-Contract Notice ta’ 1-UE ntbaghat fit-2 ta’ Awissu
2007.

CT 280/2007. Provvista u stallazzjoni ta’ vinyl floorings
fir-Residenza San Vincenz de Paule — Kumitat tal-Welfare.
Irid jithallas dritt ta’ Lm50 (€116.47) ghal kull kopja tad-
dokument ta’ l-offerta.

II-Contract Notice ta’ 1-UE ntbaghat fit-3 ta’ Awissu
2007.

CT 291/2007. Skavar u tnehhija ta’ materjal fl-estensjoni
¢dida proposta fi¢c-Cimiterju Santa Marija Addolorata -
Divizjoni tas-Sahha. Irid jithallas dritt ta’ Lm100 (€232.94)
ghal kull kopja tad-dokument ta’ 1-offerta.

CT 315/2007. Bazi ta’ ftehim ta’ qafas ghall-provvista ta’
precast hollow concrete blocks rettangolari lit-Tagsima tal-
Procurement tad-Dipartiment tal-Kuntratti.

Department. Tender documents may be collected from the
Housing Construction and Maintenance Department, Triq
il-Kappillan Gwann Azzopardi, Santa Venera between 8.30
a.m. and noon against a fee of Lm75 (€174.71) for each copy
of tender doucment.

CT 297/2007. Construction and semi-finishing of Plot
22, Triq Spiru Mizzi, Mriehel — Housing Construction and
Maintenance Department. Tender documents may be collected
from the Housing Construction and Maintenance Department,
Triq il-Kappillan Gwann Azzopardi, Santa Venera between
8.30 a.m. and noon against a fee of Lm75 (€174.71) for each
copy of tender doucment.

CT 298/2007. Construction and semi-finishing of Plot 13,
Vial 1-Indipendenza, Zurrieq — Housing Construction and
Maintenance Department. Tender documents may be collected
from the Housing Construction and Maintenance Department,
Triq il-Kappillan Gwann Azzopardi, Santa Venera between
8.30 a.m. and noon against a fee of Lm75 (€174.71) for each
copy of tender doucment.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 27th September,
2007 for:

CT 278/2007. Cleaning services at St Vincent de Paule
Residence — Elderly and Community Care Department. A
fee of Lm25 (€58.23) will be charged for each copy of tender
document.

The EU Contract Notice was dispatched on 2nd August,
2007.

CT 279/2007. Construction of bunkers and provision of
linear accelerators for a new Radio Therapy Department
— Health Division. A fee of Lm200 (€465.87) will be charged
for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 2nd August,
2007.

CT 280/2007. Supply and installation of vinyl floorings at
St Vincent de Paule Residence — Welfare Committee. A fee
of Lm50 (€116.47) will be charged for each copy of tender
document.

The EU Contract Notice was dispatched on 3rd August,
2007.

CT 291/2007. Excavation and removal of material at the
proposed new extension at Santa Maria Addolorata Cemetry
- Department of Health. A fee of Lm100 (€232.94) will be
charged for each copy of tender document.

CT 315/2007. Framework agreement for the supply of
rectangular precast hollow concrete blocks to the Procurement
Section of the Contracts Department.
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Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, it-2 ta’ Ottubru, 2007,
ghal:

CT 286/2007. Provvista ta’ trasport skolastiku ghall-
studenti bi bzonnijiet spec¢jali f’Malta - Divizjoni ta’ 1-
Edukazzjoni. Irid jithallas dritt ta” Lm25 (€58.23) ghal kull
kopja tad-dokument ta’ 1-offerta.

I1-Contract Notice ta’ 1-UE ntbaghat fis-7 ta’ Awissu
2007.

CT 299/2007. Provvista ta’ injezzjonijiet Potassium
Chloride 20% — Divizjoni tas-Sahha.

Sal-10.00a.m. tat-TLIETA, id-9 ta’ Ottubru, 2007,
ghal:

CT 309/2007. Provvista ta’ disposable reloadable integral
linear cutter u loading units — Divizjoni tas-Sahha.

CT 310/2007. Provvista ta’ end to end anastomosis staplers
— Divizjoni tas-Sahha.

CT 311/2007. Provvista ta’ reagents for detection of CMV and
syphillis with Abbott Architect analyser — Divizjoni tas-Sahha.

CT 312/2007. Provvista ta’ double lumen endotrachael
tubes — Divizjoni tas-Sahha.

CT 313/2007. Provvista ta’ through the scope multiband
varices ligation kits — Divizjoni tas-Sahha.

CT 314/2007. Provvista ta’ pilloli bosentan 125mg
— Divizjoni tas-Sahha.

Sal-10.00a.m. tal-HAMIS, il-11 ta’ Ottubru, 2007,
ghal:

CT 316/2007. Provvista ta’ hydrogel dressings 25g
— Divizjoni tas-Sahha.

CT 317/2007. Provvista ta’ pilloli pyridostigmine bromide
60mg — Divizjoni tas-Sahha.

CT 318/2007. Provvista ta’ injezzjonijiet interferon alfa-2b
— Divizjoni tas-Sahha.

CT 318/2007. Provvista ta’ pilloli amiloride hydrochloride
Smg u hydrochlorothiazide 50mg — Divizjoni tas-Sahha.

CT 320/2007. Rinforzar tat-torri ta’ telekomunikazzjoni
fit-Transmitting Station £’ Hal Gharghur- Awtorita tax-Xandir.
Id-dokumenti ta’ I-offerta jistghu jingabru mill-Awtorita tax-
Xandir, 7, Triqg Mile End, il-Hamrun waqt il-hinijiet normali
ta’ l-ufficcju u wara li jithallas dritt ta’ Lm50 (€116.47) ghal
kull kopja tad-dokument ta’ I-offerta.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 2nd October, 2007
for:

CT 286/2007. Provision of school transport for students
with special needs in Malta - Education Division. A fee of
Lm?25 (€58.23) will be charged for each copy of tender
document.

The EU Contract Notice was dispatched on 7th August,
2007.

CT 299/2007. Supply of Potassium Chloride 20%
injections — Health Division.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 9th October, 2007, for:

CT 309/2007. Supply of disposable reloadable integral
linear cutter and loading units — Health Division.

CT 310/2007. Supply of end to end anastomosis staplers
— Health Division.

CT 311/2007. Supply of reagents for detection of CMV and
syphillis with Abbott Architect analyser — Health Division.

CT 312/2007. Supply of double lumen endotrachael tubes
— Health Division.

CT 313/2007. Supply of through the scope multiband
varices ligation kits — Health Division.

CT 314/2007. Supply of bosentan 125mg tablets — Health
Division.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 11th October, 2007,
for:

CT 316/2007. Supply of hydrogel dressings 25g — Health
Division.

CT 317/2007. Supply of pyridostigmine bromide 60mg
tablets — Health Division.

CT 318/2007. Supply of interferon alfa-2b injections
— Health Division.

CT 319/2007. Supply of amiloride hydrochloride Smg and
hydrochlorothiazide 50mg tablets — Health Division.

CT 320/2007. Strengthening of telecommunications tower
at Gharghur Transmitting Station - Broadcasting Authority.
Tender documents may be collected from the Broadcasting
Authority, 7, Triq Mile End, Hamrun, during normal office
hours and against a fee of Lm50 (€116.47) for each copy of
tender document.
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Sal-10.00a.m. tat-TLIETA, is-16 ta’ Ottubru, 2007,
ghal:

CT 300/2007. Provvista ta’ pilloli simvastatin 10mg
— Divizjoni tas-Sahha.

II-Contract Notice ta’ 1-UE ntbaghat fis-17 ta’ Awissu
2007.

CT 301/2007. Provvista ta’ erba’ (4) ambulanzi godda
— Divizjoni tas-Sahha. Irid jithallas dritt ta’ Lm50 (€116.47)
ghal kull kopja ta’ dokument ta’ I-offerta.

II-Contract Notice ta’ 1-UE ntbaghat fis-17 ta’ Awissu
2007.

CT 302/2007. Provvista ta’ pilloli voriconazole 200mg
— Divizjoni tas-Sahha.

II-Contract Notice ta’ 1-UE ntbaghat fI-20 ta’ Awissu
2007.

CT 303/2007. Provvista ta’ pilloli carbamazepine 200mg
— Divizjoni tas-Sahha.

II-Contract Notice ta’ 1-UE ntbaghat fI-20 ta’ Awissu
2007.

CT 304/2007. Provvista ta’ 2,000,000 pressure seal cheque
mailer forms — Ministeru ghall-Familja u Solidarjetd Socjali.
Irid jithallas dritt ta” Lm50 (€116.47) ghal kull kopja ta’
dokument ta’ l-offerta.

II-Contract Notice ta’ 1-UE ntbaghat fI-20 ta’ Awissu
2007.

CT 305/2007. Servizz ta’ analizzar ta’ kampjuni patalogici
— Divizjoni tas-Sahha.

II-Contract Notice ta’ 1-UE ntbaghat fI-20 ta’ Awissu
2007.

CT 306/2007. Kuntratt perjodiku ghat-taghbija u garr ta’
municipal solid waste u materjal iehor minn Sant Antnin
Waste Treatment Plant (SAWTP) — WasteServ Malta Ltd. Irid
jithallas dritt ta’ Lm30 (€69.88) ghal kull kopja ta’ dokument
ta’ l-offerta.

I1-Contract Notice ta’ 1-UE ntbaghat fil-21 ta’ Awissu
2007.

Sal-10.00a.m. tat-TLIETA, it-23 ta’ Ottubru, 2007,
ghal:

CT 307/2007. Provvista ta’ servizzi ta’ kura fir-Residenza
San Vincenz de Paule (SVPR) - Dipartiment ta’ I-Anzjani u
Kura tal-Komunita. Irid jithallas dritt ta” Lm100 (€232.94)
ghal kull kopja ta’ dokument ta’ I-offerta.

II-Contract Notice ta’ 1-UE ntbaghat fit-22 ta’ Awissu
2007.

CT 308/2007. Provvista ta’ chemistry reagents b’taghmir
b’self — Divizjoni tas-Sahha.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 16th October, 2007, for:

CT 300/2007. Supply of simvastatin 10mg tablets — Health
Division.

The EU Contract Notice was dispatched on 17th August
2007.

CT 301/2007. Supply of four (4) new ambulances — Health
Division. A fee of Lm50 (€116.47) will be charged for each
copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 17th August
2007.

CT 302/2007. Supply of voriconazole 200mg tablets
— Health Division.

The EU Contract Notice was dispatched on 20th August
2007.

CT 303/2007. Supply of carbamazepine 200mg tablets
— Health Division.

The EU Contract Notice was dispatched on 20th August
2007.

CT 304/2007. Supply and delivery of 2,000,000 pressure
seal cheque mailer forms — Ministry for the Family and Social
Solidarity. A fee of Lm50 (€116.47) will be charged for each
copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 20th August
2007.

CT 305/2007. Supply of analysis of pathological samples
— Health Division.

The EU Contract Notice was dispatched on 20th August
2007.

CT 306/2007. Period contract for the loading and transport
of municipal solid waste and other material from the Sant
Antnin Waste Treatment Plant (SAWTP) — WasteServ Malta
Ltd. A fee of Lm30 (€69.88) will be charged for each copy
of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 21st August
2007.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 23rd October, 2007, for:

CT 307/2007. Provision of care working services at St
Vincent de Paule Residence (SVPR) - Elderly and Community
Care Department. A fee of Lm100 (€232.94) will be charged
for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 22nd August
2007.

CT 308/2007. Supply of chemistry reagents with equipment
on loan — Health Division.
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II-Contract Notice ta’ 1-UE ntbaghat fit-22 ta’ Awissu
2007.

Id-dokumenti ta’ l-offerti jistghu jinkisbu fuq applikazzjoni
mid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, il-
Furjana, Tel. 21220212, Est. 128, f’kull gurnata tax-xoghol
bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar. Id-dokumenti ta’ I-offerta jistghu
wkoll jithallsu permezz ta’ sistema elettronika point-of-sale
(EPOS) tal-Bank of Valletta.

L-offerenti huma avzati li jzuru I-website tad-Dipartiment
tal-Kuntratti fuq http://contracts.gov.mt li tipprovdi
informazzjoni dwar sejhiet ta’ offerti u rakkomandazzjonijiet
tal-Kumitat Generali tal-Kuntratti.

Il-pubbliku jista’ jattendi wagqt il-ftuh u registrazzjoni ta’
l-offerti fil-hin u d-data msemmija aktar ’il fuq.

L-4 ta’ Settembru, 2007

Id-Direttur Generali (Kuntratti) jgharraf lill-offerenti kollha illi
skond Klawsola 30 u Parti XIII tar-Regolamenti dwar il-Kuntratti
Pubblici 2003, ir-rakkomandazzjonijiet maghmula mill-Kumitat
Generali ghar-rigward ta’ -ghoti ta’ kuntratti pubblic¢i se jkunu
ppubblikati fuq in-notice-board tad-Dipartiment tal-Kuntratti nhar
ta’ Erbgha u nhar ta’ Gimgha wara nofsinhar. L-offerenti jistghu
jiksbu din l-informazzjoni billi juzaw il-polling facilities fuq
in-numru tal-fax 2122 6156.

Kull offerent i jkollu xi oggezzjoni ghal xi rakkomandazzjoni
jrid iressaq l-ilment uffi¢jali tieghu lid-Direttur Generali
(Kuntratti) skond parti XIII ta’ I-imsemmija Regolamenti li
tistabbilixxi fid-dettall il-proc¢edura li trid tkun segwita f’kaz
bhal dan. Huwa fl-interess ta’ kull offerent 1i jkun jaf sewwa
d-dettalji ta’ din il-parti tar-Regolamenti.

L-4 ta’ Settembru, 2007
AVVIZ TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

CT 252/2007. Zarmar ta’ apparat ezistenti, provvista u
stallazzjoni ta’ apparat ta’ airconditioning u ventilazzjoni
fis-swali ta’ I-irgiel 7 u 8 fir-Residenza San Vinc¢enz de Paule
- Kumitat tal-Welfare. Irid jithallas dritt ta’ Lm30 (€69.88)
ghal kull kopja tad-dokument ta’ 1-offerta.

Id-Direttur Generali (Kuntratti) jgharraf ghall-informazzjoni
ta’ kulhadd illi d-data u I-hin biex jintbaghtu l-offerti ghall-
avviz imsemmi qed jigi mtawwal sa 1-10.00 a.m. tal-HAMIS,
is-6 ta’ Settembru, 2007.

L-4 ta’ Settembru, 2007

AVVIZ TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

CT 261/2007. Provvista u stallazzjoni ta’ xoghlijiet ta’

The EU Contract Notice was dispatched on 22nd August
2007.

Tender documents are obtainable on application from the
Department of Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, Tel.
21220212, Ext. 128 or on any working day between 8.30 a.m.
and noon. A Bank of Valletta point-of-sale system (EPOS) is
also available for the payment of tender documents.

Tenderers are advised to visit the website of the Department
of Contracts at http://contracts.gov.mt which provides
updated information concerning calls for tenders and General
Contracts Committee recommendations.

The public may attend during the opening and scheduling
of tenders at the time and dates specified above.

4th September, 2007

The Director General (Contracts) notifies all tenderers that
in terms of Clause 30 and Part XIII of the Public Contracts
Regulations 2003, recommendations made by the General
Contracts Committee for the award of public contracts will be
given publicity in the Department of Contracts’ notice-board
every Wednesday and Friday after 12.00 noon. Tenderers
may also obtain this information by utilizing the polling
facilities on fax number 2122 6156.

Any tenderer who may feel aggrieved by any such
recommendation must submit his official complaint to the
Director General (Contracts) in accordance with part XIII of the
said Regulations which lays down in detail the procedure to be
followed in such a case. All tenderers should, therefore, familiarise
themselves with the provisions of this part of the Regulations.

4th September, 2007
DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

CT 252/2007. Dismantling of existing equipment and the
supply and installation of airconditioning and ventilation
equipment at wards male 7 and 8, St Vincent de Paule
Residence - Welfare Committee. A fee of Lm30 (€69.88) will
be charged for each copy of tender document.

The Director General (Contracts) notifies for general
information that the date and time for the presentation of offers
for the above mentioned tender is being extended up to 10.00
a.m. of THURSDAY, 6th September, 2007.

4th September, 2007

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

CT 261/2007. Supply and installation of aluminium works
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lI-aluminju fir-Residenza San Vinc¢enz de Paule - Kumitat
tal-Welfare. Irid jithallas dritt ta’ Lm50 (€116.47) ghal kull
kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

Id-Direttur Generali (Kuntratti) jgharraf ghall-informazzjoni
ta’ kulhadd illi d-data u I-hin biex jintbaghtu l-offerti ghall-
avviz imsemmi ged jigi mtawwal sa1-10.00 a.m. tat-TLIETA,
il-11 ta’ Settembru, 2007.

L-4 ta’ Settembru, 2007
AVVIZ TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

CT 267/2007. Disinn u offerta ghall-bini biex tissahhah art
instabbli u xoghlijiet ta’ restawr ta’ hitan storici taht Pjazza
Kunsill ta’ I-Imdina — Tagsima tax-Xoghlijiet. Irid jithallas
dritt ta’ Lm35 (€81.50) ghal kull kopja tad-dokument ta’
l-offerta.

Dan huwa Works Notice taht 1-International Open Tender
Procedure. Dan il-progett huwa ffinanzjat b’ghotja mill-
Islanda, Liechstenstein u n-Norvegja mill-Mekkanizmu
Finanzjarju tal-EEA 2004-2009.

(Budget Allokat: Lm214.650 (€500,000) minghajr il-
V.A.T.).

Id-Direttur Generali (Kuntratti) jgharraf ghall-informazzjoni
ta’ kulhadd illi d-data u I-hin biex jintbaghtu l-offerti ghall-
avviz imsemmi ged jigi mtawwal sa 1-10.00 a.m. tat-TLIETA,
it-18 ta’ Settembru, 2007.

L-4 ta’ Settembru, 2007

DIPARTIMENT TA’ L-ARTUIET
[I-Kummissarju ta’ I-Artijiet jgharraf illi:-

Offerti ssigillati ghall-avvizi li gejjin ghandhom
jintefghu fil-Kaxxa ta’ 1-Offerti tad-Dipartiment ta’ 1-
Artijiet, Auberge de Baviere, Valletta, sal-10.00 ta’ filghodu
tal-Hamis, 6 ta’ Settembru, 2007.

Avviz Nru. 172. Bejgh ta’ sit fi Triq San Gwakkin,
Hal Qormi, muri bl-ahmar u mmarkat A u B fuq pjanta
P.D.JO_38_2007. Dan is-sit prezentement huwa mikri lil
terzi. L-offerti ghandhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond
ghall-ammont ta’ Lm5,000.00 (€11,646.87) skond kif stipulat
fil-kundizzjonijiet ta’ lI-offerta.

Avviz Nru. 173. Bejgh ta’ sit f’Marsaxlokk, muri bl-ahmar
u mmarkat A u B fuq pjanta P.D.JO_37_2007_A. L-offerti
ghandhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond ghall-ammont ta’
Lm5,000.00 (€11,646.87) skond kif stipulat fil-kundizzjonijiet
ta’ l-offerta.

Avviz Nru. 174. Bejgh ta’ sit fi Triq I-Ilgiem, kantuniera

at St Vincent de Paule Residnece - Welfare Committee. A fee
of Lm50 (€116.47) will be charged for each copy of tender
document.

The Director General (Contracts) notifies for general
information that the date and time for the presentation of offers
for the above mentioned tender is being extended up to 10.00
a.m. of TUESDAY, 11th September, 2007.

4th September, 2007
DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

CT 267/2007. Design and building tender for the
consolidation of unstable terrain and restoration works of
historic ramparts underlying Pjazza Kunsill ta’ I-Imdina
— Works Division. A fee of Lm35 (€81.50) will be charged
for each copy of tender document.

This is a Works Notice under the Local Open Tender
Procedure. This project is supported by a grant from Iceland,
Liechstenstein and Norway through the EEA Financial
Mechanism 2004-2009.

(Allocated Budget: Lm214,650 (€500,000) excluding
VAT).

The Director General (Contracts) notifies for general
information that the date and time for the presentation of offers
for the above mentioned tender is being extended up to 10.00
a.m. of TUESDAY, 18th September, 2007.

4th September, 2007

LAND DEPARTMENT
The Commissioner of Land notifies that:—

Sealed tenders in respect of the following advertisements
have to be dropped in the Tender Box at the Land
Department, Auberge de Baviere, Valletta by 10.00 a.m.
on Thursday, 6th September, 2007.

Advt. No. 172. Sale of a site in Trig San Gwakkin,
Qormi, shown edged in red and marked A and B on plan
P.D.JO_38_2007. This site is presently leased to third
parties. Tenders are to be accompanied by a bid-bond for
an amount of Lm5,000.00 (€11,646.87) as stipulated in the
tender conditions.

Advt. No. 173. Sale of a site in Marsaxlokk, shown edged
in red and marked A and B on plan PD.JO_37_ 2007_A.
Tenders are to be accompanied by a bid-bond for an amount
of Lm5,000.00 (€11,646.87) as stipulated in the tender
conditions.

Advt. No. 174. Sale of a site at Triq I-Ilgiem, corner
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ma’ Triq il-Mithna, in-Naxxar, muri bl-ahmar fuq pjanta
P.D.2007_134. L-offerti ghandhom ikunu akkumpanjati
b’bid-bond ghall-ammont ta’ Lm5,000.00 (€11,646.87) skond
kif stipulat fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta.

Avviz Nru. 175. Kiri tal-Hanut vojt Nru. 19, Blokk 3, Pjazzetta
San Filippu, il-Birgu, muri bl-ahmar fuq pjanta P.D. 2007_487.
Din l-offerta hija soggetta ghad-dritt ta’ I-ewwel rifjut.

Offerti ssigillati ghall-avvizi li gejjin ghandhom jintefghu
fil-Kaxxa ta’1-Offerti tad-Dipartiment ta’l-Artijiet, Auberge
de Baviere, Valletta, sal-10.00 ta’ filghodu tal-Hamis, 13 ta’
Settembru, 2007.

Avviz Nru. 176. Bejgh ta’ sit fix-Xwieki, limiti ta’” 1-Iklin,
muri bl-ahmar fuq pjanta PD.JO_18_2006. L-offerti ghandhom
ikunu akkumpanjati b’bid-bond ghall-ammont ta’ Lm5,000.00
(€11,646.87) skond kif stipulat fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta.
Din l-offerta hija soggetta ghad-dritt ta’ I-ewwel rifjut.

Avviz Nru. 177. Bejgh tad-Dirett Dominju Temporanju u
¢-cens relattiv ta’ Lira Maltija u sitta u sittin ¢entezmi, Lm1.66
(€3.87) fis-sena, ghaz-zmien li fadal mill-perjodu li jintemm
fid-9 ta’ Awissu, 2014, regolat skond kuntratt fl-atti tan-Nutar
Joseph Tabone tal-10 ta’ Awissu, 1989, u s-sussegwenti assoluta
proprjeta wara li jintemm l-imsemmi c¢ens temporanju, tad-dar
Nru. 25, ‘Edwards’, Triq Joseph Abela Scolaro, il-Hamrun,
kif murija fuq pjanta PD.JO_9_2006_A. L-offerti ghandhom
ikunu akkumpanjati b’bid-bond ghall-ammont ta’ Lm500.00
(£1,164.69) skond kif stipulat fil-kundizzjonijiet ta’ I-offerta. Din
l-offerta hija soggetta ghad-dritt ta’ I-ewwel rifjut.

Avviz Nru. 178. Kiri tal-kjosk vojt fil-Bajja tal-Qbajjar,
Marsalforn, Ghawdex, muri fuq pjanta L.D.13/92.

Avviz Nru. 179. Kiri ta’ kamra taht Blokk C, Triq Bertha K.
Ilg, San Giljan, murija fuq pjanta L.D.216/80/30. Min jaghmel
l-offerta jrid isemmi l-iskop tal-kirja.

Avviz Nru. 180. Kiri, minn sena ghal sena, ta’ sit fil-limiti ta’
Birzebbuga, muri bl-ahmar fuq pjanta L.D.169/98. Din il-kirja hi
soggetta ghad-dritt ta’ passagg ezistenti u ghal kull servitujiet ohra
ta’ terzi. Min jaghmel l-offerta jrid isemmi l-iskop tal-kirja.

Offerti ssigillati ghall-avvizi li gejjin ghandhom jintefghu
fil-Kaxxa ta’1-Offerti tad-Dipartiment ta’l-Artijiet, Auberge
de Baviere, Valletta, sal-10.00 ta’ filghodu tal-Hamis, 20 ta’
Settembru, 2007.

Avviz Nru. 181. Bejgh ta’ sit hdejn Blokk 5, Qasam tad-Djar
Ta’ Gheriexem, ir-Rabat, muri bl-ahmar fuq pjanta P.D. 2007_
211. Dan is-sit hu soggett ghal servitujiet ta’ twieqi tal-Blokk 5
adjacenti. L-offerti ghandhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond
ghall-ammont ta’ Lm500.00 (€1,164.69) skond kif stipulat fil-
kundizzjonijiet ta’ l-offerta.

Avviz Nru. 182. Bejgh ta’ sit fil-Qasam Industrijali, il-Marsa,
muri bl-ahmar fuq pjanta P.D.2006_739. L-offerti ghandhom

with Triq il-Mithna, Naxxar, shown edged in red on plan P.D.
2007_134. Tenders are to be accompanied by a bid-bond for
an amount of Lm5,000.00 (€11,646.87) as stipulated in the
tender conditions.

Advt. No. 175. Lease of the bare Shop No.19, Block 3,
Pjazzetta San Filippu, Vittoriosa, shown edged in red on plan P.D.
2007_487. This tender is subject to a right of first refusal.

Sealed tenders in respect of the following advertisements
have to be dropped in the Tender Box at the Land Department,
Auberge de Baviere, Valletta by 10.00 am on Thursday, 13th
September, 2007.

Advt. No. 176. Sale of a site in Tax-Xwieki, limits of Iklin,
shown edged in red on plan PD.JO_18_2006. Tenders are to
be accompanied by a bid-bond for an amount of Lm5,000.00
(€11,646.87) as stipulated in the tender conditions. This tender
is subject to a right of first refusal.

Advt. No. 177. Sale of the Temporary Directum Dominium
and relative groundrent of one Maltese Lira and sixty six cents,
Lm1.66 (€3.87) per annum, for the remaining period which
expires on the 9th August, 2014, as per deed in the acts of
Notary Joseph Tabone dated 10th August, 1989, and the absolute
ownership after the expiration of the said temporary emphyteusis,
of the House No. 25, ‘Edwards’, Joseph Abela Scolaro Street,
Hamrun, as shown on plan PD.JO_9_2006_A. Tenders are
to be accompanied by a bid-bond for an amount of Lm500.00
(€1,164.69) as stipulated in the tender conditions. This tender is
subject to a right of first refusal.

Advt. No. 178. Lease of the bare kiosk at Qbajjar Bay,
Marsalforn, Gozo, shown on plan L.D.13/92.

Advt. No. 179. Lease of a room underlying Block C, Bertha
K. Ilg Street, Saint Julians, as shown on plan L.D. 216/80/30.
Tenderers are to state purpose of lease.

Advt. No. 180. Lease, on a year to year basis, of the site in
the limits of Birzebbugia, shown edged in red on plan L.D.169/98.
Lease is subject to an existing right of way and to any other third
party servitudes. Tenderers are to state purpose of lease.

Sealed tenders in respect of the following advertisements
have to be dropped in the Tender Box at the Land Department,
Auberge de Baviere, Valletta by 10.00 am on Thursday, 20th
September, 2007.

Advt. No. 181. Sale of a site adjacent to Block 5, Gheriexem
Housing Estate, Rabat, shown edged in red on plan PD. 2007_211.
This site is subject to window servitudes of the adjacent Block 5.
Tenders are to be accompanied by a bid-bond for an amount of
Lm500.00 (€1164.69) as stipulated in the tender conditions.

Advt. No. 182. Sale of a site at the Industrial Estate, Marsa,
shown edged in red on plan P.D.2006_739. Tenders are to
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ikunu akkumpanjati b’bid-bond ghall-ammont ta’ Lm5,000.00
(€11,646.87) skond kif stipulat fil-kundizzjonijiet ta’ I-offerta.

Avviz Nru. 183. Bejgh, tale quale, ta’ Fond Nru. 28 (qabel
Nru. 46), Triq Aloisio, Hal Qormi, kif muri fuq pjanta PD.JO_
52_2007. L-offerti ghandhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond
ghall-ammont ta’ Lm5,000.00 (€11,646.87) skond kif stipulat
fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta.

Avviz Nru. 184. Bejgh ta’sit li qieghed bejn Triq tas-Salib, Triq
iz-Znuber u Triq Salvu Camilleri fil-Mellieha, muri bl-ahmar fuq
pjanta P.D.2006_660. L-offerti ghandhom ikunu akkumpanjati
b’bid-bond ghall-ammont ta’ Lm10,000.00 (€23,293.73) skond
kif stipulat fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta.

L-offerti ghandhom isiru biss fuq il-formola preskritta,
li flimkien mal-kundizzjonijiet relevanti u dokumenti ohra
jistghu jinkisbu mid-Dipartiment ta’ 1-Artijiet, Auberge de
Baviere, Valletta, f’kull gurnata tax-xoghol bejn it-8.30 a.m.
u 11.45 a.m. Irid jithallas dritt ta’ Lm5 (€11.65) ghal kull
kopja tad-dokument ta’ l-offerta. Il-hlasijiet jigu accettati
biss b’¢ekk jew money order. L-offerta tkun valida biss jekk
ikollha maghha t-timbru uffic¢jali tad-Dipartiment.

L-4 ta’ Settembru, 2007

TAQSIMA TAX-XOGHLUIET
U TAQSIMA TAS-SERVIZZI

Id-Diretturi Generali, Tagsima tax-Xoghlijiet u Tagsima
tas-Servizzi, jgharrfu illi:—

Sa 1-10.00 a.m. ta’ nhar il-Gimgha, is-7 ta’ Settembru,
2007, fit-Tagqsima tal-Kuntratti u x-Xiri, Taqsima tax-
Xoghlijiet u Taqsima tas-Servizzi, il-Furjana, jintlagghu
offerti/kwotazzjonijiet maghluqin ghal:-

Avviz Nru. 92/07. Provvista u stallazzjoni ta’ air
conditioning units fil-post tad-Dipartiment tal-Bini u
Manutenzjoni, il-Furjana.

Ghandu jithallas dritt ta’ LmS (€11.65) ghal kull kopja
tad-dokument ta’ I-offerta.

Avviz Nru. 93/07. Provvista u konsenja ta’ computer aided
design software lill-Ministeru tar-Rizorsi u Infrastuttura, il-
Furjana.

Ghandu jithallas dritt ta’ Lm10 (€23.29) ghal kull kopja
tad-dokument ta’ I-offerta.

Avviz Nru. 94/07. Irrangar mill-gdid ta’ triq li twassal ghal
Hagar Qim (Wied Babu Promenade) Fazi 2.

Ghandu jithallas dritt ta’ Lm10 (€23.29) ghal kull kopja
tad-dokument ta’ I-offerta.

be accompanied by a bid-bond for an amount of Lm5,000.00
(€11,646.87) as stipulated in the tender conditions.

Advt. No. 183. Sale, tale quale, of Premises No. 28 (previously
No. 46), Triq Aloisio, Qormi, as shown on plan PD.JO_52_
2007. Tenders are to be accompanied by a bid-bond for an
amount of Lm5,000.00 (€11,646.87) as stipulated in the tender
conditions.

Advt. No. 184. Sale of a site between Triq tas-Salib, Triq
iz-Znuber and Triq Salvu Camilleri in Mellieha, shown edged
in red on plan P.D.2006_660. Tenders are to be accompanied
by a bid-bond for an amount of Lm10,000.00 (€23,293.73) as
stipulated in the tender conditions.

Tenders should be made only on the prescribed form which,
together with the relevant conditions and other documents are
obtainable from the Land Department, Auberge de Baviere,
Valletta, on any working day between 8.30 a.m. and 11.45
a.m. A fee of Lm5 (€11.65) will be charged for each copy of
tender document. Payments are to be made only by cheque or
money order. Tenders are only valid if they bear the official
stamp of the Department.

4th September, 2007

WORKS DIVISION
AND SERVICES DIVISION

The Directors General, Works Division and Services
Division, notify that:—

Sealed tenders/quotations will be received at the
Contracts and Procurement Section, Works Division and
Services Division, Floriana, up to 10.00 a.m. on Friday,
7th September, 2007, for:-

Advt. No. 92/07. Supply and installation of air conditioning
units at the Construction and Maintenance Department
premises, Floriana.

Afee of Lm5 (€11.65) is to be charged for the procurement
of each tender document.

Advt. No. 93/07. Supply and delivery of computer
aided design software to the Ministry for Resources and
Infrastructure, Floriana.

A fee of Lm10 (€23.29) is to be charged for the
procurement of each tender document.

Advt. No. 94/07. Reinstatement works of road leading to
Hagar Qim (Wied Babu Promenade) Phase 2.

A fee of Lm10 (€23.29) is to be charged for the
procurement of each tender document.
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Kwot. Nru. 36/07. Tiswijiet fil-kamra tas-sajjieda fi Triq
il-Marfa, 1-Ghadira.

Ghandu jithallas dritt ta’ Lm10 (€23.29) ghal kull kopja
tad-dokument tal-kwotazzjoni.

Kwot. Nru. 37/07. Bejgh tale quale ta’ batteriji mhux
servibbli fid-Dipartiment tal-Manifattura u Servizzi, Kordin.

Ghandu jithallas dritt ta” Lm5 (€11.65) ghal kull kopja
tad-dokument tal-kwotazzjoni.

Sa 1-10.00 a.m. ta’ nhar il-Gimgha, 1-14 ta’ Settembru,
2007, fit-Tagsima tal-Kuntratti u x-Xiri, Tagsima tax-
Xoghlijiet u Tagsima tas-Servizzi, il-Furjana, jintlagghu
offerti/kwotazzjonijiet maghluqin ghal:-

Avviz Nru. 95/07. Kuntratt perjodiku ghall-provvista u
konsenja ta’ zejt tal-hydraulic, tal-magna u tat-transmission
lit-Tagsima tax-Xoghlijiet u tas-Servizzi.

Ghandu jithallas dritt ta’ Lm10 (€23.29) ghal kull kopja
tad-dokument ta’ 1-offerta.

Avviz Nru. 96/07. Kuntratt perjodiku ghall-provvista,
konsenja u stivar ta’ njam tal-ballut lid-Dipartiment tal-
Manifattura u Servizzi, Divizjoni tas-Servizzi.

Ghandu jithallas dritt ta’ Lm10 (€23.29) ghal kull kopja
tad-dokument ta’ l-offerta.

Avviz Nru. 97/07. Provvista u konsenja ta’ gantry crane li
jingarr lid-Divizjoni tax-Xoghlijiet u d-Divizjoni tas-Servizzi.

Ghandu jithallas dritt ta’ Lm20 (€46.59) ghal kull kopja
tad-dokument ta’ 1-offerta.

Sa 1-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-18 ta’ Settembru,
2007, fit-Tagsima tal-Kuntratti u x-Xiri, Tagsima tax-
Xoghlijiet u Tagsima tas-Servizzi, il-Furjana, jintlagghu
offerti/kwotazzjonijiet maghluqin ghal:-

Avviz Nru. 98/07. Manifattura, konsenja u tqeghid ta’ turgien
tal-granit ghaz-zuntier tal-Knisja tal-Fgura.

Ghandu jithallas dritt ta’ Lm20 (€46.59) ghal kull kopja
tad-dokument ta’ 1-offerta.

Avviz Nru. 99/07. Kuntratt perjodiku ghall-provvista u
konsenja ta’ fittings tal-kanen ta’ l-azzar lid-Divizjoni tax-
Xoghlijiet u d-Divizjoni tas-Servizzi.

Ghandu jithallas dritt ta’ Lm10 (€23.29) ghal kull kopja
tad-dokument ta’ l-offerta.

Quot. No. 36/07. Repairs to fisherman’s room at Triq il-
Marfa, Ghadira.

A fee of Lm10 (€23.29) is to be charged for the
procurement of each quotation document.

Quot. No. 37/07. Sale tale quale of unserviceable batteries
at the Manufacturing and Services Department, Corradino.

Afee of LmS5 (€11.65) is to be charged for the procurement
of each quotation document.

Sealed tenders will be received at the Contracts and
Procurement Section, Works and Services Division,
Floriana, up to 10.00 a.m. on Friday, 14th September,
2007, for:-

Advt. No. 95/07. Period contract for the supply and
delivery of hydraulic, engine and transmission oil to the Works
and Services Division.

A fee of Lm10 (€23.29) is to be charged for the
procurement of each tender document.

Advt. No. 96/07. Period contract for the supply, delivery
and stacking of oak timber to the Manufacturing and Services
Department, Services Division.

A fee of Lm10 (€23.29) is to be charged for the
procurement of each tender document.

Advt. No. 97/07. Supply and delivery of a portable gantry
crane to the Works Division and Services Division.

A fee of Lm20 (€46.59) is to be charged for the
procurement of each tender document.

Sealed tenders will be received at the Contracts and
Procurement Section, Works and Services Division,
Floriana, up to 10.00 a.m. on Tuesday, 18th September,
2007, for:-

Advt. No. 98/07. Fabrication, delivery and laying of
granite steps for the church parvis at Fgura Parish Church.

A fee of Lm20 (€46.59) is to be charged for the
procurement of each tender document.

Advt. No. 99/07. Period contract for the supply and
delivery of steel pipe fittings to the Works Division and
Services Division.

A fee of Lm10 (€23.29) is to be charged for the
procurement of each tender document.
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Avviz Nru. 100/07. Bdil ta’ parti mis-saqaf tar-Residenza
Ciniza, Hal Far.

Ghandu jithallas dritt ta’ Lm10 (€23.29) ghal kull kopja
tad-dokument ta’ I-offerta.

Il-formoli ta’ 1-offerti/kwotazzjonijiet jistghu jinkisbu
wara l-hlas rispettiv taghhom mill-Cash Office tat-Tagsima
tax-Xoghlijiet u t-Tagsima tas-Servizzi, Blokk A, il-Furjana,
f’kull gurnata tax-xoghol bejn it-8.00 a.m. u nofsinhar. Kull
taghrif iehor jista’ jinkiseb mit-Tagsima tax-Xoghlijiet u t-
Tagsima tas-Servizzi, Taqsima tal-Kuntratti u x-Xiri f’kull
gurnata tax-xoghol bejn it-8.00 a.m. u nofsinhar.

L-4 ta’ Settembru, 2007

KORPORAZZJONI ENEMALTA
I¢-Chairman jgharraf illi:—

Kategorija Kwotazzjonijiet - Stmati bejn
Lm500 - Lm2,500 (€1,164.69 — €5,823.43)
- Jaghlqu I-Marsa

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar 1-Erbgha, il-5 ta’ Settembru,
2007, fil-kaxxa ta’ l1-offerti ta’ 1-Enemalta jintlaqghu
kwotazzjonijiet maghluqin ghal:-

GN/MPS/Q/44/2007. Ingwanti disposable.

Ghandu jithallas dritt ta’ Lm3 (€6.99) ghal kull dokument
ta’ din il-kwotazzjoni.

GN/MPS/Q/48/2007. Ratchet operated compression
tools.

Ghandu jithallas dritt ta’ Lm3 (€6.99) ghal kull dokument
ta’ din il-kwotazzjoni.

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar 1-Erbgha, id-19 ta’ Settembru,
2007, fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ 1-Enemalta jintlaqghu
kwotazzjonijiet maghluqin ghal:-

TD/Q/28/2007. Stearin sticks ghal xoghol ta’

l-ilma.

Ghandu jithallas dritt ta’ Lm3 (€6.99) ghal kull dokument
ta’ din il-kwotazzjoni.

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar 1-Erbgha, it-3 ta’ Ottubru,
2007, fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ 1-Enemalta jintlaqghu
kwotazzjonijiet maghluqin ghal:-

TD/Q/31/2007. Voltage testers.

Ghandu jithallas dritt ta’ Lm3 (€6.99) ghal kull dokument
ta’ din il-kwotazzjoni.

Advt. No. 100/07. Replacement of part of roof of Chinese
Residence, Hal Far.

A fee of Lm10 (€23.29) is to be charged for the
procurement of each tender document.

Forms of tenders/quotations may be obtained against their
respective payment from the Works Division and Services
Division, Cash Office, Block A, Floriana, on any working day
between 8.00 a.m. and noon. Any further information may
be obtained from the Works Division and Services Division,
Contracts and Procurement Section, on any working day
between 8.00 a.m. and noon.

4th Septembet, 2007

ENEMALTA CORPORATION
The Chairman notifies that:—

Category Quotations - Estimated between
Lm500 - Lm2,500 (€1,164.69 — €5,823.43)
- Closing at Marsa

Sealed quotations will be received at Enemalta’s Marsa
tender box up to 11.00 a.m. on Wednesday, Sth September,
2007, for:—

GN/MPS/Q/44/2007. Disposable gloves.

A fee of Lm3 (€6.99) should be paid for each copy of this
quotation document.

GN/MPS/Q/48/2007. Ratchet operated compression
tools.

A fee of Lm3 (€6.99) should be paid for each copy of this
quotation document.

Sealed quotations will be received at Enemalta’s
Marsa tender box up to 11.00 a.m. on Wednesday, 19th
September, 2007, for:—

TD/Q/28/2007. Stearin sticks for plumbing.

A fee of Lm3 (€6.99) should be paid for each copy of this
quotation document.

Sealed quotations will be received at Enemalta’s Marsa
tender box up to 11.00 a.m. on Wednesday, 3rd October,
2007, for:—

TD/Q/31/2007. Voltage testers.

A fee of Lm3 (€6.99) should be paid for each copy of this
quotation document.
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TD/Q/43/2007. Pin type glass insulators.

Ghandu jithallas dritt ta’ Lm3 (€6.99) ghal kull dokument
ta’ din il-kwotazzjoni.

TD/Q/50/2007. Plastic enclosures.

Ghandu jithallas dritt ta’ Lm3 (€6.99) ghal kull dokument
ta’ din il-kwotazzjoni.

TD/Q/57/2007. PVC tape iswed.

Ghandu jithallas dritt ta’ Lm3 (€6.99) ghal kull dokument
ta’ din il-kwotazzjoni.

TD/Q/58/2007. High visible waist coats.

Ghandu jithallas dritt ta’ Lm3 (€6.99) ghal kull dokument
ta’ din il-kwotazzjoni.

TD/Q/60/2007. Double wound transformers.

Ghandu jithallas dritt ta’ Lm3 (€6.99) ghal kull dokument
ta’ din il-kwotazzjoni.

Kategorija A - Stmati bejn
Lm2,501 - Lm5,000 (€5,825.76 — €11,646.87)
- Jaghlqu I-Marsa

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar 1-Erbgha, il-5 ta’ Settembru,
2007, fil-kaxxa ta’l-offerti ta’1-Enemalta jintlagghu offerti
maghluqin ghal:-

TD/T/57/2007. Fanali ghad-dawl tat-toroq.

Ghandu jithallas dritt ta’ Lm5 (€11.65) ghal kull dokument
ta’ din l-offerta.

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar 1-Erbgha, it-12 ta’ Settembru,
2007, fil-kaxxa ta’l-offerti ta’1-Enemalta jintlaqghu offerti
maghluqin ghal:-

TD/T/PC2/52/2007. Kuntratt perjodiku ghall-
provvista ta’ light commercial

tyres.

Ghandu jithallas dritt ta’ Lm5 (€11.65) ghal kull dokument
ta’ din l-offerta.

TD/T/53/2007. Provvista ta’ tubi ta’ l-azzar

galvanizzat.

Ghandu jithallas dritt ta’ Lm5 (€11.65) ghal kull dokument
ta’ din l-offerta.

TD/Q/43/2007. Pin type glass insulators.

A fee of Lm3 (€6.99) should be paid for each copy of this
quotation document.

TD/Q/50/2007. Plastic enclosures.

A fee of Lm3 (€6.99) should be paid for each copy of this
quotation document.

TD/Q/57/2007. Black PVC tape.

A fee of Lm3 (€6.99) should be paid for each copy of this
quotation document.

TD/Q/58/2007. High visible waist coats.

A fee of Lm3 (€6.99) should be paid for each copy of this
quotation document.

TD/Q/60/2007. Double wound transformers.

A fee of Lm3 (€6.99) should be paid for each copy of this
quotation document.

Category A - Estimated between
Lm2,501 - Lm5,000 (€5,825.76 — €11,646.87)
- Closing at Marsa

Sealed tenders will be received at Enemalta’s Marsa
tender box up to 11.00 a.m. on Wednesday, 5th September,
2007, for:—

TD/T/57/2007. Road lighting lanterns.

A fee of Lm5 (€11.65) should be paid for each copy of
this tender document.

Sealed tenders will be received at Enemalta’s Marsa
tender box up to 11.00 a.m. on Wednesday, 12th September,
2007, for:—

TD/T/PC2/52/2007. Period contract for the supply
of light commercial tyres.

A fee of Lm5 (€11.65) should be paid for each copy of
this tender document.

TD/T/53/2007. Supply of galvanised steel

tubes.

A fee of Lm5 (€11.65) should be paid for each copy of
this tender document.
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Kategorija B - Stmati bejn Lm5,001 (€11,649.20)
u Lm20,000 (€46,587.47) - Jaghlqu fil-Marsa

Sa 1-11.00 a.m. ta’ nhar I-Erbgha, il-5 ta’ Settembru
2007, fil-Kaxxa ta’ 1-Offerti tal-Marsa, jintlagghu offerti
maghluqin ghal:—

G/T/5/2007. Provvistata’valves gha¢-¢ilindri
tal-gass.

Ghandu jithallas dritt ta’ Lm5 (€11.65) ghal kull dokument
ta’ din l-offerta.

Sa 1-11.00 a.m. ta’ nhar 1-Erbgha, it-12 ta’ Settembru
2007, fil-Kaxxa ta’ 1-Offerti tal-Marsa, jintlagghu offerti
maghluqin ghal:-

TD/T/55/2007. Provvista ta’ terminals u
connectors.

Ghandu jithallas dritt ta’ Lm5 (€11.65) ghal kull dokument
ta’ din l-offerta.

TD/T/56/2007. Provvista ta’ thermoplastic

shrouds.

Ghandu jithallas dritt ta’ Lm5 (€11.65) ghal kull dokument
ta’ din l-offerta.

Sa 1-11.00 a.m. ta’ nhar 1-Erbgha, id-19 ta’ Settembru
2007, fil-Kaxxa ta’ 1-Offerti tal-Marsa, jintlagghu offerti
maghluqin ghal:-

HO/T/PC2/62/2007. Kuntrattperjodiku ghall-provvista
ta’ karta tal-photocopy.

Ghandu jithallas dritt ta’ Lm5 (€11.65) ghal kull dokument
ta’ din l-offerta.

HO/T/66/2007. Provvista ta’ vettura li tahdem
bil-batterija.

Ghandu jithallas dritt ta’ Lm5 (€11.65) ghal kull dokument
ta’ din l-offerta.

E/P/T/2/2007. Provvista ta’ tanker discharge
hoses.

Ghandu jithallas dritt ta’ Lm5 (€11.65) ghal kull dokument
ta’ din l-offerta.

Sa 1-11.00 a.m. ta’ nhar 1-Erbgha, is-26 ta’ Settembru
2007, fil-Kaxxa ta’ 1-Offerti tal-Marsa, jintlagghu offerti
maghluqin ghal:—

TD/T/68/2007. Fanali tad-dawl ghat-toroq -
70W.

Category B - Estimated between Lm5,001 (€11,649.20)
and Lm20,000 (€46,587.47 ) - Closing at Marsa

Sealed tenders will be received at Enemalta’s Marsa
tender box up to 11.00 a.m. on Wednesday, Sth September,
2007, for:—

G/T/5/2007. Supply of valves of gas
cylinders.

A fee of Lm5 (€11.65) should be paid for each copy of
this tender document.

Sealed tenders will be received at Enemalta’s Marsa
tender box up to 11.00 a.m. on Wednesday, 12th
September, 2007, for:—

TD/T/55/2007. Supply of terminals and
connectors.

A fee of Lm5 (€11.65) should be paid for each copy of
this tender document.

TD/T/56/2007. Supply of thermoplastic
shrouds.

A fee of Lm5 (€11.65) should be paid for each copy of
this tender document.

Sealed tenders will be received at Enemalta’s Marsa
tender box up to 11.00 a.m. on Wednesday, 19th
September, 2007, for:—

HO/T/PC2/62/2007. Period contract for the supply
of photocopy paper.

A fee of Lm5 (€11.65) should be paid for each copy of
this tender document.

HO/T/66/2007. Supply of battery powered

electric vehicle.

A fee of Lm5 (€11.65) should be paid for each copy of
this tender document.

E/P/T/2/2007. Supply of tanker discharge

hoses.

A fee of Lm5 (€11.65) should be paid for each copy of
this tender document.

Sealed tenders will be received at Enemalta’s Marsa
tender box up to 11.00 a.m. on Wednesday, 26th
September, 2007, for:—

TD/T/68/2007. Road lighting lanterns - 70W.
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Ghandu jithallas dritt ta’ Lm5 (€11.65) ghal kull dokument
ta’ din l-offerta.

TD/T/69/2007. Fanali tad-dawl ghat-toroq -
150W.

Ghandu jithallas dritt ta’ Lm5 (€11.65) ghal kull dokument
ta’ din l-offerta.

TD/T/70/2007. Fanali tad-dawl ghat-toroq -
250W.

Ghandu jithallas dritt ta’ Lm5 (€11.65) ghal kull dokument
ta’ din l-offerta.

Kategorija C - Stmati bejn Lm20,001 (€46,589.80)
u EU Threshold Lm180,900 (€421,383.65)
VAT Exclusive - Jaghlqu fid-Dipartiment tal-Kuntratti
- il-Furjana

Sa 1-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, il-11 ta’ Settembru
2007, fid-Dipartiment tal-Kuntratti, il-Furjana, jintlagghu
offerti maghluqin ghal:—

GN/MPS/T/59/2007. Sulphuric acid.

Ghandu jithallas dritt ta’ Lm5 (€11.65) ghal kull kopja
tad-dokument ta’ I-offerta.

E/P/T/3/2007.

Garr ta’ prodotti tal-petroleum
fi kwantitajiet kbar bil-bahar.

Ghandu jithallas dritt ta’ Lm5 (€11.65) ghal kull kopja
tad-dokument ta’ 1-offerta.

Sa 1-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, il-25 ta’ Settembru
2007, fid-Dipartiment tal-Kuntratti, il-Furjana, jintlagghu
offerti maghluqin ghal:—

TD/T/PC3/67/2007. Kuntratt perjodiku ghal
xoghlijiet ¢ivili - strutturi godda
u manutenzjoni ta’ bini.

Ghandu jithallas dritt ta’ Lm10 (€23.29) ghal kull kopja
tad-dokument ta’ I-offerta.

Kategorija D - Stmati bejn EU Threshold
Lm180,900 (€421,383.65) VAT Exclusive
u Lm249,999 (€582,341.02)
- Jaghlqu fid-Dipartiment tal-Kuntratti - il-Furjana

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-2 ta’ Ottubru 2007,
fid-Dipartiment tal-Kuntratti, il-Furjana, jintlaqghu
offerti maghluqin ghal:-

TD/T/PC3/33/2007. Kuntratt perjodiku ghall-
provvista ta’ line connectors.

A fee of Lm5 (€11.65) should be paid for each copy of
this tender document.

TD/T/69/2007. Road lighting lanterns - 150W.

A fee of Lm5 (€11.65) should be paid for each copy of
this tender document.

TD/T/70/2007. Road lighting lanterns - 250W.

A fee of Lm5 (€11.65) should be paid for each copy of
this tender document.

Category C - Estimated between Lm20,001 (€46,589.80)
and EU Threshold Lm180,900 (€421,383.65) VAT
Exclusive - Closing at Contracts Department
- Floriana

Sealed tenders will be received at Department of
Contracts, Floriana up to 10.00 a.m. on Tuesday, 11th
September, 2007, for:—

GN/MPS/T/59/2007. Sulphuric acid.

A fee of Lm5 (€11.65) should be paid for each copy of
this tender document.

E/P/T/3/2007.

Transport of petroleum
products in bulk by sea.

A fee of Lm5 (€11.65) should be paid for each copy of
this tender document.

Sealed tenders will be received at Department of
Contracts, Floriana up to 10.00 a.m. on Tuesday, 25th
September, 2007, for:—

TD/T/PC3/67/2007. Period contract for civil
works - new structures and
maintenance of buildings.

A fee of Lm10 (€23.29) should be paid for each copy of
this tender document.

Category D - Estimated between EU Threshold
Lm180,900 (€421,383.65) VAT Exclusive and
Lm249,999 (€582,341.02)

- Closing at Contracts Department - Floriana

Sealed tenders will be received at Department of
Contracts, Floriana up to 10.00 a.m. on Tuesday, 2nd
October, 2007, for:—

TD/T/PC3/33/2007. Period contract for the supply
of line connectors.
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Ghandu jithallas dritt ta’ Lm10 (€23.29) ghal kull kopja
tad-dokument ta’ I-offerta.

TD/T/PC3/36/2007. Kuntratt perjodiku ghall-
provvistata’ switchgear (11KV
switches u circuit breakers).

Ghandu jithallas dritt ta” Lm10 (€23.29) ghal kull kopja
tad-dokument ta’ I-offerta.

Kategorija E - Stmati ’l1 fuq minn
Lm250,000 (€582,343.35)
- Jaghlqu fid-Dipartiment tal-Kuntratti - il-Furjana
- 3 Envelope Procedure

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, id-9 ta’ Ottubru 2007,
fid-Dipartiment tal-Kuntratti, il-Furjana, jintlaqghu
offerti maghluqin ghal:—

TD/T/PC3/46/2007. Kuntratt perjodiku ghall-provvista
ta’ house service fuse units.

Ghandu jithallas dritt ta’ Lm20 (€46.59) ghal kull kopja
tad-dokument ta’ I-offerta.

Ghandu jintbaghat bid-bond ta’ Lm1,500 (€3,494.06) ma’
l-offerti ghall-avviz imsemmi hawn fugq.

L-offerti 1i ma jkollhomx maghhom il-ktejjeb teknici
relevanti u/jew kampjuni, meta jkunu mitlubin fl-
ispecifikazzjoni, jistghu ma jigux ikkunsidrati.

II-formoli ta’ l-offerti/kwotazzjonijiet u d-dokumenti
rrelevanti kollha jistghu jinkisbu mill-Korporazzjoni
Enemalta, Bini Centrali ta’ I-Amministrazzjoni Generali,
ix-Xatt tal-Knisja, il-Marsa, f’kull gurnata tax-xoghol bejn
it-8.30 a.m. u nofsinhar.

Min jibghat offerta ghandu jiftakar 1i 1-formoli ta’ l-offerta/
kwotazzjoni jistghu jitnizzlu mill-website ta’ I-Enemalta www.
enemalta.com.mt wara i jithallas dritt on-line ta’ l-ammont relattiv.

Taghrif rigward id-decizjonijiet mehuda mis-Sotto Kumitat
ta’ I-Offerti tal-Kategorija B jista’ jinkiseb minn fuq 22980660
ghal tlett ijiem konsekuttivi wara l-ewwel pubblikazzjoni
taghhom fuq in-notice-board tal-Bini ta’ 1-Amministrazzjoni,
il-Marsa.

L-4 ta’ Settembru, 2007

A fee of Lm10 (€23.29) should be paid for each copy of
this tender document.

TD/T/PC3/36/2007. Period contract for the supply
of switchgear (11KV switches
and circuit breakers).

A fee of Lm10 (€23.29) should be paid for each copy of
this tender document.

Category E - Estimated above
Lm250,000 (€582,343.35)
- Closing at Contracts Department - Floriana
- 3 Envelope Procedure

Sealed tenders will be received at Department of
Contracts, Floriana up to 10.00 a.m. on Tuesday, 9th
October, 2007, for:—

TD/T/PC3/46/2007. Period contract for the supply
of house service fuse units.

A fee of Lm20 (€46.59) should be paid for each copy of
this tender document.

A bid-bond of Lm1,500 (€3,494.06) is to be submitted
with offers for the above advert.

Offers unaccompanied by the relevant technical literature
and/or sample, when so required in the specification may not
be considered.

All forms of tenders/quotations and all related documents
may be obtained from Enemalta Corporation, Central
Administration Building, Church Wharf, Marsa on any
working day between 8.30 a.m. and noon.

Tenderers are to note that tenders/quotation forms may also
be downloaded from Enemalta Website www.enemalta.com.
mt against payment on-line of the relative fee.

Information regarding decisions taken by Enemalta Tender
Sub Committee regarding awards of tenders Category B can
be polled on 22980660 for three consecutive working days
after their first publication on the notice-board at Enemalta
Administration Building Marsa.

4th September, 2007
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KORPORAZZJONI GHAL SERVIZZI TA’ L-ILMA

I¢-Chief Executive, Korporazzjoni ghal Servizzita’l-Ilma,
jeharraf illi:—

Sa 1-10.00 a.m. ta’ nhar il-Gimgha, is-7 ta’ Settembru,
2007, fl-Uffi¢éju Principali tal-Korporazzjoni ghas-
Servizzi ta’ l-Ilma, Triq Hal Qormi, Hal Luqa, jintlagghu
offerti maghluqin ghal:-

Avviz Nru. WSC/T/38/2007. Provvista ta’ silt density
index (SDI) pads.

Sa 1-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, 1-10 ta’ Settembru,
2007, fl-Uffi¢¢ju Principali tal-Korporazzjoni ghas-
Servizzi ta’1-Ilma, Triq Hal Qormi, Hal Lugqa, jintlaqghu
offerti maghluqin ghal:-

Avviz Nru. WSC/T/40/2007. Provvista ta’ repair clamps
350mm.

Ghandu jithallas dritt ta’ Lm10 (€23.29) ghal kull
dokument ta’ 1-offerta.

Sa 1-10.00 a.m. ta’ nhar 1-Erbgha, it-12 ta’ Settembru,
2007, fl-Uffi¢¢ju Principali tal-Korporazzjoni ghas-
Servizzi ta’1-Ilma, Triq Hal Qormi, Hal Lugqa, jintlaqghu
offerti maghluqin ghal:-

Avviz Nru. WSC/T/41/2007. Provvista ta’ ductile iron
manhole covers.

Ghandu jithallas dritt ta” Lm10 (€23.29) ghal kull
dokument ta’ I-offerta.

Sa 1-10.00 a.m. ta’ nhar il-Gimgha, 1-14 ta’ Settembru,
2007, fl-Uffi¢éju Principali tal-Korporazzjoni ghas-
Servizzi ta’1-Ilma, Triq Hal Qormi, Hal Lugqa, jintlagghu
offerti maghluqin ghal:-

Avviz Nru. WSC/T/42/2007. Provvista ta’ stainless steel
fittings ghall-meter headers.

Ghandu jithallas dritt ta” Lm10 (€23.29) ghal kull
dokument ta’ l-offerta.

Sa 1-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, il-25 ta’ Settembru,
2007, fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin,
il-Furjana, jintlagghu offerti maghluqin ghal:-

Avviz Nru. CT/WSC/T/36/2007. Provvista u konsenja ta’
crew cabs.

Ghandu jithallas dritt ta’ Lm25 (€58.23) ghal kull
dokument ta’ 1-offerta.

WATER SERVICES CORPORATION

The Chief Executive, Water Services Corporation, notifies
that:-

Sealed tenders will be received at the Water Services
Corporation Head Office, Triq Hal Qormi, Luqa, by not
later than 10.00 a.m. on Friday, 7th September, 2007
for:-

Advt. No. WSC/T/38/2007. Supply of silt density index
(SDI) pads.

Sealed tenders will be received at the Water Services
Corporation Head Office, Triq Hal Qormi, Luqa, by not
later than 10.00 a.m. on Monday, 10th September, 2007
for:-

Advt. No. WSC/T/40/2007. Supply of repair clamps
350mm.

A fee of Lm10 (€23.29) will be charged for each tender
document.

Sealed tenders will be received at the Water Services
Corporation Head Office, Triq Hal Qormi, Luqa, by not
later than 10.00 a.m. on Wednesday, 12th September,
2007 for:-

Advt. No. WSC/T/41/2007. Supply of ductile iron manhole
covers.

A fee of Lm10 (€23.29) will be charged for each tender
document.

Sealed tenders will be received at the Water Services
Corporation Head Office, Triqg Hal Qormi, Luqa, by not
later than 10.00 a.m. on Friday, 14th September, 2007
for:-

Advt. No. WSC/T/42/2007. Supply of stainless steel fittings
for meter headers.

A fee of Lm10 (€23.29) will be charged for each tender
document.

Sealed tenders will be received at the Department of
Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later than
10.00 a.m. on Tuesday, 25th September, 2007 for:-

Advt. No. CT/WSC/T/36/2007. Supply and delivery of
crew cabs.

A fee of Lm25 (€58.23) will be charged for each tender
document.
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Sal1-10.00 a.m. ta’ nhar il-Gimgha, it-28 ta’ Settembru,
2007, fl-Uffi¢éju Principali tal-Korporazzjoni ghas-
Servizzi ta’ l-Ilma, Triq Hal Qormi, Hal Luqa, jintlagghu
offerti maghluqin ghal:-

Avviz Nru. WSC/T/43/2007. Provvista ta’ resilient type
gate valves 500mm.

Ghandu jithallas dritt ta’ Lm5 (€11.65) ghal kull dokument
ta’ I-offerta.

Avviz Nru. WSC/T/44/2007. Provvista ta’ stainless steel
protection pump check valves.

Ghandu jithallas dritt ta’ Lm10 (€23.29) ghal kull
dokument ta’ l-offerta.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Hamis, 1-4 ta’ Ottubru, 2007,
fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, il-
Furjana, jintlagghu offerti maghluqin ghal:-

*Avviz Nru. CT/WSC/T/45/2007. Provvista u konsenja
ta’ pressure u ultrasonic level transducers and other
instrumentation.

Ghandu jithallas dritt ta’ Lm15 (€34.94) ghal kull
dokument ta’ 1-offerta.

*Avviz li qieghed jidher ghall-ewwel darba

Il-formoli ta’ l-offerti jistghu jinkisbu mill-Cash Office,
Korporazzjoni ghal Servizzi ta’ I1-Ilma, Hal Luqa, u aktar
informazzjoni dwar il-kundizzjonijiet ta’ dawn l-offerti jistghu
jinkisbu mill-Uffi¢éju tal-Procurement u Stores, Triq Hal
Qormi, Hal Luga LQA 9043, f’kull gurnata tax-xoghol bejn
it-8.30 a.m. u nofsinhar.

Taghrif rigward decizjonijiet mehuda mill-Kumitat tal-
Kuntratti tal-KSI rigward Ghoti/sejhiet godda/Thassir ta’ offerti
jista’ jinkiseb minn fuq 2244 3499 ghal tlett ijiem ta’ xoghol
konsekuttivi wara li jkunu ppubblikati I-ewwel darba fuq in-
notice-board fl-Uffic¢ju Principali tal-KSI, Hal Luqa.

L-4 ta’ Settembru, 2007

FORZI ARMATI TA’ MALTA
II-Kmandant, Forzi Armati ta’ Malta, jgharraf illi:—

Sa nofsinhar ta’ nhar il-Hamis, is-6 ta’ Settembru
2007, fl-Uffi¢¢ju tal-Finanzi, Forzi Armati ta’ Malta,
Luga Barracks, Hal Luqa, jintlagghu offerti maghluqin
ghal:-

AFM Avviz Nru. 17/07. Provvista ta’ combat suits
(camouflage) - Forzi Armati ta’ Malta.

Sealed tenders will be received at the Water Services
Corporation Head Office, Triqg Hal Qormi, Luqa, by not
later than 10.00 a.m. on Friday, 28th September, 2007
for:-

Advt. No. WSC/T/43/2007. Supply of resilient type gate
valves 500mm.

A fee of Lm5 (€11.65) will be charged for each tender
document.

Advt. No. WSC/T/44/2007. Supply of stainless steel
protection pump check valves.

A fee of Lm10 (€23.29) will be charged for each tender
document.

Sealed tenders will be received at the Department of
Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later than
10.00 a.m. on Thursday, 4th October, 2007 for:-

*Advt. No. CT/WSC/T/45/2007. Supply and delivery
of pressure and ultrasonic level transducers and other
instrumentation.

A fee of Lm15 (€34.94) will be charged for each tender
document.

*Advertisement appearing for the first time

Forms of tenders may be obtained from the Cash Office,
Water Services Corporation, Luqa and further information
regarding the conditions of these tenders may be obtained
from the Procurement and Stores Office, Triq Hal Qormi,
Luga LQA 9043, on any working day between 8.30 a.m.
and noon.

Information regarding decisions taken by the WSC Contracts
Committee regarding Awards/fresh calls/Cancellation of
tenders can be polled on 2244 3499 for three consecutive
working days after their first publication on the notice-board
at WSC Head Office, Luqa.

4th September, 2007

ARMED FORCES OF MALTA
The Commander, Armed Forces of Malta, notifies that:—
Sealed tenders will be received by the Finance Office,

Armed Forces of Malta, Luga Barracks, Luqa, up to noon
of Thursday, 6th September 2007, for:—

AFM Advt. No. 17/07. Supply of combat suits (camouflage)
- Armed Forces of Malta.
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Il-formoli ta’ 1-offerti u kull taghrif iehor jistghu jinkisbu
mill-Uffi¢cju tal-Finanzi, Forzi Armati ta’ Malta, Luqa
Barracks, Hal Lugqa, f’kull gurnata tax-xoghol bejn is-7.00
a.m. u s-1.30 p.m.

L-4 ta’ Settembru, 2007

AWTORITA DWAR IT-TRASPORT TA’ MALTA

I¢-Chairman jgharraf illi:-

Sa 1-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, il-11 ta’ Settembru,
2007, fil-kaxxa ta’l-offerti fid-Direttorat tat-Toroq,
Triq Agius de Soldanis, Sta Venera, jintlaqghu offerti
maghluqin ghal:-

Avviz Nru. RD16. Xoghlijiet ta’ tiswija mal-genb ta’ Toroq
Arterjali u Distributorji - Inhawi tat-Tramuntana.

Avviz Nru. RD17. Xoghlijiet ta’ tiswija mal-genb ta’ Toroq
Arterjali u Distributorji - Inhawi tal-Punent.

Avviz Nru. RD18. Xoghlijiet ta’ tiswija mal-genb ta’ Toroq
Arterjali u Distributorji - Inhawi tal-Lvant.

Avviz Nru. RD19. Xoghlijiet ta’ tiswija mal-genb ta’ Toroq
Arterjali u Distributorji - Inhawi tan-Nofsinhar.

Avviz Nru. RD20. Xoghlijiet ta’ tiswija tal-wi¢¢ ta’ Toroq
Arterjali u Distributorji - Inhawi tan-Nofsinhar.

Avviz Nru. RD21. Xoghlijiet ta’ tiswija tal-wi¢¢ ta’ Toroq
Arterjali u Distributorji - Inhawi tat-Tramuntana.

Avviz Nru. RD22. Xoghlijiet ta’ tiswija tal-wi¢¢ ta’ Toroq
Arterjali u Distributorji - Inhawi tal-Punent.

Avviz Nru. RD23. Xoghlijiet ta’ tiswija tal-wi¢¢ ta’ Toroq
Arterjali u Distributorji - Inhawi tal-Lvant.

Dawn l-offerti jhassru dawk ippubblikati fil-Gazzetta tal-
Gvern tal-21 ta’ Awissu 2007 f’pagna 7653.

Il-formoli tad-dokumenti ta’ l-offerti jistghu jinkisbu min-
Network Infrastructure Directorate f’kull gurnata tax-xoghol bejn

it-8.30 a.m. u nofsinhar ghall-hlas ta’ Lm50.00 (€116.47).

L-4 ta’ Settembru, 2007

Tender forms and further information may be obtained
from the Finance Office, Armed Forces of Malta, Luqa
Barracks, Luqa, during any working day between 7.00 a.m
and 1.30 p.m.

4th September, 2007

THE MALTA TRANSPORT AUTHORITY
The Chairman notifies that:-

Sealed tenders will be received in the tender box at
the Network Infrastructure Directorate, Triq Agius De
Soldanis, Sta. Venera up to 10.00 a.m. on Tuesday, 11th
September 2007, for:

Advt. No RD16. Road side repair works on Arterial and
Distributor Roads - North Area.

Advt. No RD17. Road side repair works on Arterial and
Distributor Roads - West Area.

Advt. No RD18.Road side repair works on Arterial and
Distributor Roads - East Area.

Advt. No RD19. Road side repair works on Arterial and
Distributor Roads - South Area.

Advt. No RD20. Road surface repair works on Arterial and
Distributor Roads - South Area.

Advt. No RD21.Road surface repair works on Arterial and
Distributor Roads - North Area.

Advt. No RD22: Road surface repair works on Arterial
and Distributor Roads - West Area.

Advt. No RD23. Road surface repair works on Arterial and
Distributor Roads - East Area.

These tenders cancel those published in the Government
Gazette dated 21st August 2007 on page 7653.

Forms of tender document may be obtained from the
Network Infrastructure Directorate on any working day

between 8.30 and noon at a fee of Lm 50.00.

4th September, 2007
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MINISTERU GHALL-INVESTIMENT, INDUSTRIJA
U T-TEKNOLOGIJA TA’ L-INFORMAZZJONI

[I-Ministeru ghall-Investiment, Industrija u t-Teknologija
ta’ I-Informazzjoni, (MIIIT) jgharraf illi:

Sa nofsinhar ta’ nhar il-Gimgha, 1-14 ta’ Settembru,
2007, jintlagghu offerti maghluqin ghal:-

Avviz Nru. MITI 384/2007. Zvilupp ta’ programm ta’
tahrig ta’ 1-ICT ghall-Anzjani u konsenja ta’ Programm ta’
Tahrig lit-Trainers.

Kopja tad-dokument ta’ 1-offerta tista’ titnizzel mill-
website: www.miti.gov.mt

Il-proposti ghandhom jinxtehtu fil-kaxxa ta’ l-offerti
li tinsab fil-Ministeru ghall-Investiment, Industrija u t-
Teknologija ta’ 1-Informazzjoni, 111, Palazzo Verdelin, Triq
I-Ar¢isqof, Valletta CMRO02,

Proposti li jasli tard ma jigux ikkunsidrati.
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FONDAZZJONI GHALL-ISKEJJEL TA’ GHADA
[I-Fondazzjoni ghall-Iskejjel ta’ Ghada tgharraf illi:-

Sa 1-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-18 ta’ Settembru,
2007, jintlaqghu offerti maghluqin ghal:-

Avviz Nru. FTS 90-07. Provvista u twahhil ta’ aperturi ta’ I-
aluminju fil-Junior Lyceum tal-Bniet Santa Tereza, 1-Imriehel.

Ghandu jithallas dritt ta’ Lm10 (€23.29) ma’ kull
dokument ta’ 1-offerta.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Hamis, 1-4 ta’ Ottubru, 2007,
jintlaqghu offerti maghluqin ghal:-

Avviz Nru. FTS 89-07. Manifattura u twahhil ta’ bibien ta’
l-injam ghal gewwa fil-Junior Lyceum tal-Bniet Santa Tereza,
I-Imriehel.

Ghandu jithallas dritt ta’ Lm10 (€23.29) ma’ kull
dokument ta’ 1-offerta.

Wiehed jista’ jara ukoll id-dokumenti ta’ l-offerta fuq il-
website tal-Fondazzjoni ghall-Iskejjel ta’ Ghada: www.fts.
com.mt

Kopji tad-dokumenti relevanti jistghu jinkisbu mill-uffi¢é;ji
tal-Fondazzjoni, Triq Sir Adrian Dingli, Pembroke, (Tel. Nru.
21387664, Fax Nru. 21387660) fil-granet tax-xoghol bejn
it-8.30 a.m. u nofsinhar.

MINISTRY FOR INVESTMENT, INDUSTRY
AND INFORMATION TECHNOLOGY

The Ministry for Investment, Industry and Information
Technology (MIIIT) notifies that:

Sealed tenders will be received up to noon of Friday,
14th September, 2007, for:

Advt. No. MITT 384/2007. Development of an ICT
training programme for the Elderly and the delivery of Train
the Trainers Programme.

A copy of the tender document can be downloaded from
the MIIIT website: www.miti.gov.mt.

Proposals are to be deposited in the tender box located
at the Ministry for Investment, Industry and Information
Technology, Palazzo Verdelin, 111, Triq 1-Ar¢isqof,
Valletta.

Late submissions will not be considered.

4th September, 2007

FOUNDATION FOR TOMORROW'’S SCHOOLS
The Foundation for Tomorrow’s Schools notifies that:-

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. of
Tuesday, 18th September, 2007, for:-

Advt. No. FTS 90-07. Supply and fixing of aluminium
apertures at St Theresa Girls’ Junior Lyceum, Mriehel.

A fee of Lm10 (€23.29) is to be effected on collection of
the tender document.

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. of
Thursday, 4th October, 2007, for:-

Advt. No. FTS 89-07. Manufacturing and fixing of internal
timber doors at St Theresa Girls’ Junior Lyceum, Mriehel.

A fee of Lm10 (€23.29) is to be effected on collection of
the tender document.

Tender documents are available for review only on the
Foundation for Tomorrow’s Schools website: www.fts.com.
mt.

Copies of the relevant documents may be obtained from
the Foundation’s offices, Triq Sir Adrian Dingli, Pembroke,
(Tel. No. 21387664, Fax No. 21387660), on working days
between 8.30 a.m. and noon.
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L-offerti ghandhom jigu depozitati fil-kaxxa ta’ I-offerti
fl-uffi¢¢ji tal-Fondazzjoni fl-indirizz imsemmi hawn fuq.

I1-Fondazzjoni ghall-Iskejjel ta’ Ghada tgharraf illi I-
pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuh u l-iskedar ta’ 1-offerti
fil-hin u d-dati specifikati hawn fuq.

Dawk li jaghmlu l-offerta ghandhom jaraw illi skond it-
termini ta’ Parti II u Klawsola 20 tar-Regolamenti ta’ 1-2005
(A.L. 177 ta’ 1-2005) dwar Kuntratti Pubbli¢i, 1-ghoti ta’ 1-
Offerti Dipartimentali maghmula mill-Fondazzjoni ghandhom
jigu ppubblikati fin-notice-board (Notifika ta’ Intenzjoni ta’
Ghoti ta’ Offerti Dipartimentali).

Kull min jaghmel offerta u jista’ jhossu urtat
b’rakkomandazzjoni bhal din ghandu jissottometti ilment
uffi¢jali fi Zmien tlett ijiem tax-xoghol (sa nofsinhar), skond il-
klawsola relevanti msemmija fir-Regolamenti ta’ hawn fuq.

Jinzamm id-dritt li tigi rifjutata 1-ahjar jew l-offerti kollha,
anke l-aktar wahda vantaggjuza.
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MINISTERU GHAL GHAWDEX

Id-Direttur tal-Customer Services, Ministeru ghal
Ghawdex, jgharraf illi:—

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-18 ta’ Settembru,
2007 fil-Ministeru ghal Ghawdex, Taqsima tat-TezZor, ir-
Rabat, Ghawdex, jintlagghu offerti maghluqin ghal:—

Avviz Nru. D. Cust. S. 33/2007. Provvista u stallazzjoni
ta’ oggetti sanitarji fic-Centru ghat-Tahrig ta’ 1-Adulti, Triq
tal-Far, ir-Rabat, Ghawdex.

Ghandu jithallas dritt ta’ Lm25 (€58.23) ghal kull kopja
tad-dokument ta’ I-offerta.

L-offerti ghandhom isiru fuq il-formoli preskritti li, flimkien
mal-kundizzjonijiet relattivi, jistghu jinkisbu mit-Taqsima tat-

Tezor, Ministeru ghal Ghawdex, ir-Rabat, Ghawdex.

L-4 ta’ Settembru, 2007

DIVIZJONI TA’ L-EDUKAZZJONI
Id-Direttur ta’ I-Edukazzjoni jgharraf illi:-

Sa 1-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, il-25 ta’ Settembru,
2007, jintlagghu kwotazzjonijiet maghluqin ghal:-

Kwot. Nru. SS/1/2007. Theatre trussing system.

Tenders must be deposited in the tender box at the
Foundation’s offices at the above mentioned address.

The Foundation for Tomorrow’s Schools notifies that the
general public may attend during the opening and scheduling
of tenders at the time and dates specified above.

All tenderers should note that as in terms of Part II and
Clause 20 of the Public Contracts Regulations 2005 (L.N. 177
of 2005), the award of the Departmental Tenders made by the
Foundation will be published in the notice-board (Notice of
Intent of Award of Departmental Tenders).

Any tenderer who may feel aggrieved by any such
recommendation must submit his official complaint within
three working days (till noon), as per the relevant clause
mentioned in the above Regulations.

The right is reserved to refuse the best or all offers, even
the most advantageous.

4th September, 2007

MINISTRY FOR GOZO

The Director Customer Services, Ministry for Gozo,
notifies that:-

Sealed tenders will be received at the Ministry for Gozo,
Treasury Section, Victoria, Gozo, by not later than 10.00
a.m. of Tuesday, 18th September 2007, for:-

Advt. No. D. Cust. S. 33/2007. Provision and installation
of sanitary ware at the Adult Training Centre, Triq tal-Far,

Victoria, Gozo.

A fee of Lm25 (€58.23) will be charged for each copy of
tender document.

Tenders should be drawn out on the prescribed forms
which, together with the relative conditions can be obtained

from the Treasury Section, Ministry for Gozo, Victoria.

4th September, 2007

EDUCATION DIVISION
The Director of Education notifies that:-

Sealed quotations will be received up to 10.00 a.m. of
Tuesday, 25th September, 2007, for:-

Quot. No. SS/1/2007. Theatre trussing system.
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Il-kwotazzjonijiet ghandhom isiru fuq il-formola preskritta
li, flimkien mal-kundizzjonijiet relattivi u dokumenti ohra,
jistghu jinkisbu fuq applikazzjoni mill-Iskola Sekondarja tal-
Bniet Maria Assumpta, Triq Abela Scolaro, il-Hamrun, f’kull
gurnata tax-xoghol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar.

Il-kwotazzjonijiet ghandhom ikunu maghluga f’envelop
indirizzat minn gqabel u mitfugha fil-Kaxxa tal-Kwotazzjonijiet
immarkata bl-Iswed u SS/1/2007, 1i tinsab fl-Iskola Sekondarja
tal-Bniet Maria Assumpta, Blokk A, Kamra 4.

L-4 ta’ Settembru, 2007

SERVIZZI FARMACEWTICI TAL-GVERN

Id-Direttur tas-Servizzi Farmacewtic¢i tal-Gvern,
Guardamangia jgharraf illi:-

Sa 1-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, 1-1 ta’ Ottubru, 2007
fil-Kaxxa ta’ I-Offerti Nru. 2 (Kulur Kannella) jintlagghu
offerti maghluqin ghall-provvista ta’:-

Avviz Nru. MST 649/07. Sterile disposable non-pyrogenic
syringes for dual shot injector (CT).

Avviz Nru. MST 650/07. Braided syn abs G5/0 16mm
curved cutting.

Avviz Nru. MST 651/07. Elisa kits for Leishmania
infantum.

Avviz Nru. MST 652/07. Disposable reloadable linear
cutters and loading units

Avviz Nru. MST 653/07. Disposable drapes for infective
cases size 100 x 100cm.

Avviz Nru. MST 654/07. Surgical gowns for infective.

Avviz Nru. MST 655/07. Diathermy electrode quiver.

Avviz Nru. MST 656/07. Qtar ta’ I-ghajnejn Pilocarpine
hydrochloride 1%.

Avviz Nru. MST 657/07. Clobetasol propionate 0.05%
cream.

Avviz Nru. MST 658/07. Lignocaine and prilocaine
cream.

Avviz Nru. MST 659/07. BSA sutures GO on 40mm.

Avviz Nru. MST 660/07. Chlorhexidine gluconate
mouthwash.

Avviz Nru. EXMST 256/07. Prednisolone enema.

Avviz Nru. EXMST 567/06. Tranexamic acid 500mg
injections.

Avviz Nru. EXMST 175/07. Levodopa with benserazide
62.5mg capsules.

Avviz Nru. EXMST 190/07. Sestamibi.

L-offerti kollha msemmija hawn fuq tal-Medical Stores jistghu
jinkisbu minn fuq http://www.health.gov.mt/gps/mst.htm.

Aktar taghrif jista’ jinkiseb mis-Servizzi Farmacewtici
tal-Gvern, Pjazza San Luqa, Guardamangia, f’kull gurnata

tax-xoghol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar.

L-4 ta’ Settembru, 2007

Quotations should be made on the prescribed form which,
together with the relative conditions and other documents,
are obtained on application from Maria Assumpta Girls’
Secondary School, Triq Abela Scolaro, Hamrun, on any
working day between 8.30 a.m. and noon.

Quotations should be enclosed in the ready-addressed
envelope and deposited in the Quotation Box labelled in
Black and marked SS/1/2007, located at Maria Assumpta
Girls’ Secondary School, Block A, Room 4.

4th September, 2007

GOVERNMENT PHARMACEUTICAL SERVICES

The Director, Government Pharmaceutical Services,
Guardamangia notifies that:

Sealed tenders will be received in the Tender Box No. 2
(Colour Brown) up to 10.00 a.m. on Monday, 1st October,
2007, for the supply of:-

Advt. No. MST 649/07. Sterile disposable non-pyrogenic
syringes for dual shot injector (CT).

Advt. No. MST 650/07. Braided syn abs G5/0 16mm
curved cutting.

Advt. No. MST 651/07. Elisa kits for Leishmania
infantum.

Advt. No. MST 652/07. Disposable reloadable linear
cutters and loading units.

Advt. No. MST 653/07. Disposable drapes for infective
cases size 100 x 100cm.

Advt. No. MST 654/07. Surgical gowns for infective cases.

Advt. No. MST 655/07. Diathermy electrode quiver.

Advt. No. MST 656/07. Pilocarpine hydrochloride 1%
eye drops.

Advt. No. MST 657/07. Clobetasol propionate 0.05%
cream.

Advt. No. MST 658/07. Lignocaine and prilocaine
cream.

Advt. No. MST 659/07. BSA sutures GO on 40mm.

Advt. No. MST a660/07. Chlorhexidine gluconate
mouthwash.

Advt. No. EXMST 256/07. Prednisolone enema.

Advt. No. EXMST 567/06. Tranexamic acid 500mg
injections.

Advt. No. EXMST 175/07. Levodopa with benserazide
62.5mg capsules.

Advt. No. EXMST 190/07. Sestamibi.

All the above Medical Stores Tenders can be downloaded
from http://www.health.gov.mt/gps/mst.htm.

Further information may by obtained from the Government
Pharmaceutical Services, Pjazza San Luqa, Guardamangia,

on any working day between 8.30 a.m. and noon.

4th September, 2007
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Id-Direttur tas-Servizzi Farmacewtic¢i tal-Gvern,
Guardamangia jgharraf illi:-

Sad-9.00 a.m. ta’ nhar il-Gimgha, is-7 ta’ Settembru,
2007 fil-Kaxxa Hadra fir-reception area tas-Servizzi
Farmacewtici tal-Gvern, Guardamangia, I-Imsida, Malta,
jintlagghu kwotazzjonijiet maghluqin, ghal:-

Kwot. PFI Nru. 2877. Bupivacaine 0.5% with
adrenaline.

Kwot. PFI Nru. 2878. Lignocaine 1% x 20ml.

Kwot. PFI Nru. 2879. Prilocaine HCI 1%.

Kwot. PFI Nru. 2880. Procyclidine 10mg/2ml.

Kwot. PFI Nru. 2881.
30cms.

Kwot. PFI Nru. 2882. Gallipots 60ml.

Kwot. PFI Nru. 2883. Spectinomycin 2g injections.

Kwot. PFI Nru. 2884. Nitrofurantoin oral suspension.

Kwot. PFI Nru. 2885. Aspiration catheters.

Kwot. PFI Nru. 2886. Irwin moore thyroid gland clamp.

Kwot. PFI Nru. 2887. Chlorpromazine 50mg injection.

Kwot. PFI Nru. 2888. Winged infusion set with injection
site for use with hickman subcutaneous ports.

Kwot. PFI Nru. 2889. Lopinavir with ritonavir oral
solution (400mg, 100mg/5ml).

Kwot. PFI Nru. 2890. Ceftriaxone 1g IM injections.

Kwot. PFI Nru. 2891. Didanosine 100 - 125mg tablets.

Kwot. PFI Nru. 2892. Lamivudine oral solution 50mg/
Sml.

Kwot. PFINru. 2893. Trimethoprim and sulphamethoxazole
oral paediatric suspension.

Kwot. PFI Nru. 2894. Tubes rectal sizes 28 and 36.

Sterile drape, size 15-20cms x 25-

Sad-9.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, il-11 ta’ Settembru,
2007 fil-Kaxxa Hadra fir-reception area tas-Servizzi
Farmacewti¢i tal-Gvern, Guardamangia, I-Imsida, Malta,
jintlagghu kwotazzjonijiet maghluqin, ghal:-

Kwot. PFI Nru. 2895. Accessories for Erbe APC 300.

Kwot. PFI Nru. 2896. Co-trimoxazole intravenous
infusion.

Kwot. PFI Nru. 2897. Bromocriptine 10mg capsules.

[I-PFI’s imsemmija hawn fuq jistghu jinkisbu minn fuq
http://www.sahha.gov.mt/pages.aspx ?page=240.

Aktar taghrif jista’ jinkiseb mis-Servizzi Farmacewtici
tal-Gvern, f’kull gurnata tax-xoghol bejn it-8.30 a.m. u

nofsinhar.

L-4 ta’ Settembru, 2007

GOVERNMENT PHARMACEUTICAL SERVICES

The Director, Government Pharmaceutical Services,
Guardamangia notifies that:

Sealed quotations are to be dropped in the Green Box
at the reception area of the Government Pharmaceutical
Services, Guardamangia, Msida, Malta, by 9.00 a.m. of
Friday, 7th September, 2007, for:-

Quot. PFI No. 2877. Bupivacaine 0.5% with adrenaline.

Quot. PFI No. 2878. Lignocaine 1% x 20ml.

Quot. PFI No. 2879. Prilocaine HCI 1%.

Quot. PFI No. 2880. Procyclidine 10mg/2ml.

Quot. PFI No. 2881. Sterile drape, size 15-20cms x 25-
30cms.

Quot. PFI No. 2882. Gallipots 60ml.

Quot. PFI No. 2883. Spectinomycin 2g injections.

Quot. PFI No. 2884. Nitrofurantoin oral suspension.

Quot. PFI No. 2885. Aspiration catheters.

Quot. PFI No. 2886. Irwin moore thyroid gland clamp.

Quot. PFI No. 2887. Chlorpromazine 50mg injection.

Quot. PFI No. 2888. Winged infusion set with injection
site for use with hickman subcutaneous ports.

Quot. PFI No. 2889. Lopinavir with ritonavir oral solution
(400mg, 100mg/5ml).

Quot. PFI No. 2890. Ceftriaxone 1g IM injections.

Quot. PFI No. 2891. Didanosine 100 - 125mg tablets.

Quot. PFI No. 2892. Lamivudine oral solution 50mg/
Sml.

Quot. PFI No. 2893. Trimethoprim and sulphamethoxazole
oral paediatric suspension.

Quot. PFI No. 2894. Tubes rectal sizes 28 and 36.

Sealed quotations are to be dropped in the Green Box
at the reception area of the Government Pharmaceutical
Services, Guardamangia, Msida, Malta, by 9.00 a.m. of
Tuesday, 11th September, 2007, for:-

Quot. PFI No. 2895. Accessories for Erbe APC 300.

Quot. PFI No. 2896. Co-trimoxazole intravenous
infusion.

Quot. PFI No. 2897. Bromocriptine 10mg capsules.

All the above PFI’s can be downloaded from http://www.
sahha.gov.mt/pages.aspx?page=240.

Further information may by obtained from the Government
Pharmaceutical Services on any working day between 8.30

a.m. and noon.

4th September, 2007
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KUNSILL LOKALI MELLIEHA
I1-Kunsill Lokali Mellieha jgharraf illi:-

Sa nofsinhar ta’ nhar il-Hamis, is-27 ta’ Settembru,
2007, fl-Uffi¢éju Amministrattiv tal-Kunsill, jintlaqghu
offerti maghluqin ghal:-

Avviz Nru. 10/2007. Provvista, stallazzjoni, ittestjar u
kummissjunar ta’ sistema ta’dawl ghall-football ground Ta’
Pennellu, il-Mellieha.

Id-dokumenti ta’ l-offerta jistghu jinkisbu mill-uffi¢¢ju
tal-Kunsill wara 1i jithallas dritt ta” Lm15 (€34.94). Is-
sottomissjonijiet ghandhom isiru fuq il-formoli mehmuza
mad-dokument ta’ l-offerta. L-offerti jinfethu fil-pubbliku
ezattament wara l-hin ta’ I-gheluq.

[I-Kunsill jirriserva d-dritt 1i jirrifjuta kull offerta, anke
l-aktar wahda li tidher vantagguza.

L-4 ta’ Settembru, 2007

MELLIEHA LOCAL COUNCIL
The Mellieha Local Council notifies that:-

Sealed tenders will be received at the Council’s
Administrative Office by not later than noon of Thursday,
27th September, 2007, for:-

Advt. No. 10/2007. Supply, installation, testing and
commissioning of a floodlight system at Ta’ Pennellu Football
Ground, Mellieha.

Tender documents are obtainable from the Council’s office
against a payment of Lm15 (€34.94). Submissions are to
be made on the forms provided with the tender document.
All tenders will be opened in public immediately after the
closing time.

The Council reserves the right to refuse even the most
seemingly advantageous tender.

4th September, 2007

AVVIZI TAL-QORTI — COURT NOTICES

1221

B’digriet moghti mill-Qorti Civili, Prim Awla fit-18
ta’ Lulju, 2007 fuq rikors ta’ Carmel Sant (219854M) gie
ffissat il-jum tat-Tlieta, 9 ta’ Ottubru, 2007 mid-9.00 a.m. sa
nofsinhar ghall-Bejgh bl-Irkant li kien gie ordnat b’digriet
tad-19 ta’ Mejju, 2005 1i ghandu jsir fl-ewwel sular ta’ dawn
il-Qrati tal-Gustizzja, Triq ir-Repubblika, Valletta tal-fond
hawn taht deskritt.

Il-fond Nru 3, I-ewwel sular, bla isem, mibnijin fuq plots
281, 282, Main Street, Balzan, stmat li jiswa Lm48,000
(€111,809.92), u garaxx numru 3 level 01, sottostanti I-
istess appartamenti, smat li jiswa Lm8,000 (€18,634.99).

L-imsemmi fond huwa proprjeta ta’ La Palma Imports
Company Limited.

N.B. L-imsemmi fond jinbiegh bhalma gie deskritt mill-
AIC Joseph Ellul Vincenti fir-relazzjoni tieghu mahlufa fid-
29 ta’ Lulju, 2005.

Registru tal-Qrati Superjuri, illum 28 ta’ Awissu, 2007.

ALAN K. ZERAFA B.A. (HONS), M.A.
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

By decree given by the Civil Court, First Hall on 18th
July, 2007 on the application of Carmel Sant (219854M),
Tuesday 18th December, 2007 from 9.00 a.m. to twelve
noon, has been fixed for the Sale by Auction ordered by a
decree given on the 19th May, 2005 to be held in the in the
first floor of these Law Courts, Republic Street, Valletta of
the following property.

The property numbered 3, on the first floor, built on plots 281,
282, Main Street, Balzan, valued at Lm48,000 (€111,809.92),
and the garage numbered 3 level 01, underlying the same
apartments, valued at Lm8,000 (€18,634.99).

The said tenement is the property of La Palma Imports
Company Limited.

N.B. The said tenement will be sold as described in the
report sworn by AIC Joseph Ellul Vincenti on 29th July,
2007.

Registry of the Superior Courts, this 28th August, 2007.

ALAN K. ZERAFA B.A. (HONS), M.A.
For the Registrar Civil Courts and Tribunals
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1222

B’digriet moghti mill-Qorti Civili, Prim Awla fl-24 ta’
Awissu, 2007, fuq rikors ta’ Gatt Mary et, gie ffissat il-jum
tat-18 ta’ Ottubru 2007, mid-9.00 a.m. sa nofsinhar ghall-
Bejgh b’Licitazzjoni li kien gie ordnat b’digriet tad-17 ta’
April 2005, li ghandu jsir fil-kuriduri tal-Qrati tal-Gustizzja,
Triq ir-Repubblika, Valletta tal-propjetajiet hawn taht
deskritti. Dawn il-propjetajiet se jinbieghu separatament.

1. Ir-raba’ Tal-Maggien limiti tal-Mosta, kuntrada ta’
Ghiza, kejl sitt itmien, siegh u seba’ kejliet, soggetta ghal-
sesta parti ta’ piz piju annwu u perpetwu ta’ zewg xelini u
ghaxar soldi (2s10d) fis-sena, bhala dec¢imi ar¢idjakonali u
bid-dritt li tichu I-ilma minn raba’ ta’ haddiehor, u tmiss mil-
Lvant ma’ sqaq ‘Tal-Hanzira’, min-Nofsinhar ma’ beni ta’ 1-
eredi ta’ Rose Apap Testaferrata, mill-Punent u Tramuntana
ma’ beni ta’ l-eredi tan-Nobbli Carmelo de Conti Sant. II-
proprjeta hija raba’ agrikola, ta’ arja superfi¢jali ta’ circa
7,062 metri kwadri (6.28 tumoli), stmat li jiswa Lm23,000
(€53,575.59).

2. Ir-raba’ Ta’ Gibula, sive Tal-Birtrancia limiti tal-Gudja,
fit-triq 1i tiehu ghal Hal Ghaxaq, tmiss mil-Lvant ma’ beni
ta’ l-eredi ta’ Rose Apap Testaferrata, min-Nofsinhar in parti
ma’ beni tal-Markis Daniele Testaferrata u in parti ma’ beni
ta’ l-eredi tal-Markis Felicita Gauci, mit-Tramuntana ma’
triq, tal-kejl ta’ erba’ tomniet, sighajn u sitt kejliet, soggetta
ghas-servitu ta’ 1-ilma a favur porzjon kontigwa minn naha
tan-Nofsinhar. Din il-propjeta ghandha arja superfi¢jali ta’
madwar 4,983 metru kwadru (4.4 tumoli), u hija agrikola
u ghandha access separat u tinsab qrib hafna l-izvilupp tal-
bini, biss hija kollha kemm hi f’arja barra minn dak ta’ 1-
izvilupp, stmata li tiswa Lm11,062 (€25,767.53).

3. Nofs diviz tar-raba’ f’Ghawdex, limiti ta’ San Lawrenz,
imsejjah ‘Ix-Xtut ta’ Feli¢i’, kejl tlieta u ghoxrin tomna u
tliet sighan, l-istess nofs diviz imissmit-Tramuntana ma’
triq u mil-Lvant ma’ beni ta’ Lorenzo Apap. Il-proprjeta fiha
arja superfi¢jali ta’ madwar 26,414-il metru kwadru (23.5
tumoli). Parti minnha tinsab qrib hafna s-sies li ghandha arja
superfi¢jali 6,000 metru kwadru (5.3 tumoli), biss tinsab ukoll
kontigwa ma’ barriera tal-gebel. Parti minn porzjon l-iehor
ta’ l-art 1i ghandha arja ta’ madwar 20,414-il metru kwadru
(18-il tomna), qieghda tintuza bhala barriera tal-gebel, u
fil-fatt hemm applikazzjoni pendenti mal-MEPA (ref. PA
00564/01) stmata li tiswa Lm735,900 (€1,714,185.88)

4. Raba’ ‘Ta’ Longobardi’ sive ‘Ta’ Grixti’ limiti
taz-Zejtun kontrada ta’ Longobardi, ta’l-kejl ta’
hames tomniet, erba’ sighan u kejla, tmiss mil-Lvant
ma’ beni ta’ Filippo Castagna, min-Nofsinhar ma’
sqaq, mill-Punent ma’ beni ta’ l-eredi ta’ Felicita
Gauci Testaferrata u mit-Tramuntana ma’ beni ta’
Salvatore Dedira, libera u franka. Din ir-raba’ fiha
arja superfic¢jali ta’ madwar 9,760 metru kwadru (8.7

By a decree given by the Civil Court First Hall on the
24th August, 2007, following an application of Gatt Mary
et, the judicial sale which had been ordered by a decree of
the 17th April, 2005 of the properties hereunder described is
to be held in the Corridors of the Courts of Justice, Republic
Street, Valletta, on the 18th October 2007, at 9.00 a.m. till
mid-day. These properties are to be sold separately.

1. The land Tal-Maggien limits tal-Mosta in the vicinity of
ta’ Ghiza having an area of six tumoli, siegh and seven kejliet,
subject to one-sixth part of a annual pious burden of two
shillings and ten pence ( 2s 10p) per annum, pious burden due
to the Cathedral and having a right to take water from property
belonging to others, and borders on the East with the alley ‘ Tal-
Hanzira’ on the South with property of the heirs of Rose Apap
Testaferrata, on the west and north with property of the heirs of
the Noble Carmelo de Conti Sant. The property is agricultural
land, of the superficial area of circa 7062 square metres ( 6.28
tumoli), assessed to have a value of Lm23,000/€53,575.59.

2.The land ta’ Gibula sive Tal-Birtrancia limits of Gudja, in
the street which leads to Ghaxaq, bordering on the East with
property of the heirs of Rose Apap Testaferrata, on the South in
part of property of the Marquis Daniele Testaferrata and in part
with property of the heirs of the Marquis Felicita Gauci, North
the street, of the area of four tumoli sighan and six kejliet, subject
to a water servitude in favour of a contiguous portion from the
South. This property has a superficial area of circa 4,983 square
metres (4.4 tumoli), and is agricultural and has a separate access
and is very close building development , but it is all outside a
development area, assessed to a have a value of circa Lm11,062
(€25,767.53).

3. One half undivided of the land in Gozo, limits of San
Lawrenz, known as ‘Ix-Xtut ta’ Feli¢i’ of the area of twenty three
tumoli and three sieghan, the same divided half borders on the
north with the street and on the east with property of Lorenzo
Apap. The property has a superficial area of about 26414 square
metres ( 23.5 tumoli). A part of it is very close the foundation
which has a superficial area of 6,000 square metres ( 5.3 tumoli),
but is also contiguous with a stone quarry. Part of the other
portion of land which has an area of circa 20,414 square metres (
18 tumoli), is being used as a stone quarry, and in fact there is an
application pendeing with MEPA ref PA 00564/01 assessed
to be valued Lm735,900 (€1,714,185.88).

4. The land ‘Ta’ Longobardi’ sive ‘Ta’ Grixti’ limits of
Zejtun vicinity of ta’ Longobardi of the area of five tumoli
four sieghan and a kejla, bordering on the east with property
of Filippo Castagna, on the south with an alley, on the west
with property of the heirs of Felicita Gauci Testaferrata
and the north with property of Salvatore Dedira, free and
unencumbered. This land has a superficial area of circa 9760
square metres ( 8.7 tumoli) and is agricultural land , which
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tumoli), u huwa art agrikola, 1i huwa mqabbel lil terzi
stmata li tiswa Lm13,000(€30,281.85).

5. Raba’ msejjah ‘Ta’ Keskjun’ f’Ghawdex, imsejjah ta’
Ras il-Bajada’ limiti tal-Munxar, tal-kejl ta’ tmienja u ghoxrin
tomna u tliet sighan, fih Zewgt ibjar, imiss min-Nofsinhar
ma’beni ta’ Giovanni Agius u Felice Magro, mill-Punent ma’
beni tal-Baruni Isidoro Gauci, u mit-Tramuntana mat-triq in
parti u in parti ma’ beni ta’ Michele Cassar, liberu u frank.
Dan ir-raba’ agrikolu fih arja superfi¢jali ta’ madwar 32,030
metru kwadru (28.4 tomna), huwa facéilment acécessibbli
minhabba li ghandu access dirett minn triq pubblika. Din
iz-zona tikkwalifika bhala sit specjali ta’ konservazzjoni
ta’ importanza internazzjonali, u ta’ importanza ekologika
kbira skond 1-A.L. 257/03, N.G. 877/03, stmata li tiswa
Lm113,600 (€264,616.82).

6. Ghalqa limiti ta’ Hal Ghaxaq, imsejha ‘Ta’ Selmuna’,
fiha bir, kejl tlettax-il tomna u hames kejliet, tmiss min-
Nofsinhar u mill-Punent ma’ triq, mit-Tramuntana ma’ beni
ta’ Lorenzo Gauci. Dan ir-raba’ agrikolu fih arja superfi¢jali
ta’ madwar 15,550 metru kwadru (13.8 tumoli), u ghandu
ac¢ess minn triq pubblika, u ohra minn moghdija qalb I-
ghelieqi stmata 1i tiswa Lm41,000 (€95,504.31).

7. Raba’ ta’ ‘Hal Tunin’, limiti taz-Zejtun, kontrada
‘ta’ Wied iz-Ziju’, b’razzett u bi¢ca bitha u b’zewg stalel
ghal annimali, tarag, u zewgt ikmamar soprano, kollox
anness u haga wahda, l-intier tal-kejl ta’ sbatax-il tomna u
siegh, minghajr numri, imiss l-intier mill-Punent ma’ triq
it-Tramuntana ma’ sqaq, min-Nofsinhar ma’ trig u mil-
Lvant ma’ raba’ iehor ta’ l-istess isem. Dan ir-raba’ fih arja
superfi¢jali ta’ madwar 19,290 metru kwadru (17.2 tumoli).
Porzjon minn din l-art li fiha arja superfi¢jali ta’ madwar
1,240 metru kwadru (1.1 tumoli) tinsab f’Zona ta’ zvilupp
ghal terraced houses, u l-parti 1-ohra ghandha fac¢cata ta’
madwar 125 metru fuq triq pubblika. Hemm ukoll razzett
kif spjegat aktar il fuq. Hemm ¢ans zghir li parti sostanzjali
minn din l-art tigi inkluza f’arja ta’ Zvilupp fil-pjan lokali
tan-Nofsinhar ta’ Malta, 1i ghadu jrid jigi approvat ghal
valur prezenti tas-suq jammonta ghal madwar Lm325,000
(€757,046.35) ghal dik il-parti li qieghda fiz-Zona tal-bini u
Lm80,000 (€186,349.87) ghal parti rimanenti.

L-imsemmi fond huwa proprjeta ta’:

I Dixxendenti ta’ Giuseppe Felice Testaferrata 1/3 parti
sub-diviz hekk:-

1. Mary mart Carmel Gatt
Mary mart John sive Ian Zawdazki
Maud sive Matilde mart Peter Syllrenko
Nora May armla ta’ William James May
[I-Kaptan Anthony Sant Cassia
Carmelina sive Lina Sant Cassia

is granted on lease to third parties assessed to be valued at
Lm13,000 (€30,281.85).

5.Ta’ Keskjun, in Gozo, known as ta’ Ras il-Bajada’
limits of Munxar, of the area of twenty eight tumoli and
three sieghan, have two wells, bordering on the south with
property of Giovanni Agius and Felice Magro, on the west
with property of Baron Isidoro Gauci, and north in part with
the street and in part with property of Michele Cassar, free
and unencumbered. This agricultural land has a superficial
area of circa 32,030 square metres ( 28.4 tumoli), is easily
accessible because it has direct access from a public
street. This zone qualifies as a special conservation area of
international importance and of great ecological importance
according to LN 257/03, GN 877/03 assessed to be valuedat
Lm113,600 (€264,616.82).

6. Land limits of Hal-Ghaxaq, known as ‘ Ta’ Selmuna’
has a well, of the area of thirteen tumoli and five kejliet,
borders on the south and west with the street, north with
property of Lorenzo Gauci. This agricultural land has a
superficial area of circa 15,550 square metres (13.8 tumoli)
and has an access from a public street and another from a
passage in the fields assessed for the value of Lm41,000
(€95,504.31).

7.Land ‘ta “Hal Tunin’, limits of Zejtun, vicinity of ‘’ta Wied
iz-Ziju’ with a farmhouse and part of a yard and two animal
stables, a staircase and two rooms upstairs, all attached and
forming one thing, the entire area of seventeen tumoli a siegh,
without numbers, bordering all on the west with a street on the
north of an alley, on the south with a street and on the east with
other land bearing the same time. This land has a superficial
area of circa 19,290 square metres (17.2 tumoli). A portion of
this land has a superficial area of circa 1240 square metres (1.1
tumoli) situated in a developmenmt area for terraced houses,
and the other part has a facade of circa 125 metres on a public
street. There is also a farmhouse as explained further up. There is
a small chance that a substantial part of this land be included in
a development area of a local plan of the South of Malta which
has still to be approved for the present value on the market
which amounts to circa Lm325,000 (€7570,46.35) for that part
which is in a building zone and Lm80,000 (€186,349.87) for the
remaining part..

The said premises is the property of :;

I Descendants of Giuseppe Felice Testaferrata 1/3 part so
sub-divided :

1. Mary mart Carmel Gatt
Mary mart John sive Ian Zawdazki
Maud sive Matilde mart Peter Syllrenko
Nora May armla ta’ William James May
[I-Kaptan Anthony Sant Cassia
Carmelina sive Lina Sant Cassia
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7.

Yvonne Sant Cassia

Josephine mart Antoine Cachia Caruana
Bernard Sant Cassia

Philip Sant Cassia 1/27

Peggy sive Margerite mart Peter Weiss 1/27

Helen armla tal-Kurunell George Tancred Curmi
1/81

Kathleen mart Anthony Cope 1/81

Werrieta ta’ Francesco Abela
Salvatore Abela
Nazzareno Abela
Theresa sive Tessie Said
Mario Abela

Angela Lazic

Andrew Abela

Joseph Abela

Rev. Patri Anton Abela
Mary Scicluna 1/81

TER e e o

Henri Sant Cassia
Anthony Sant Cassia
It-Tabib Dottor Mario Sant Cassia 4/9

Werrieta ta’ Girolama Piera sive Piera De Piro

Gourgion li huma:

Alessandra sive Sandra mart Noel Radmilli
Mark Pace

Marianna mart Christopher Galea

John Pace

Maria mart Dr Noel Arrigo

Dr Joseph Louis Sant Cassia 1/18

(fi kwoti ndags bejniethom)

8. (L-istess persuni indikati taht 7) 1/18
9.10.11. (i)  Mario Galea Testaferrata
17/40 x 1/6
(ii))  Agnes mart Alfred Gera De Petri
Caren mart it-Tabib Dottor Josef Preziosi
Anna Spiteri Debono
Alfio Testaferrata Bonici
Helen Miles
Nicholas Jensen
Irene Jensen 23/40 x 1/6
12.  Eredita gjacenti ta’ Henri Testaferrata Olivier 1/30
13. Paul Testaferrata Olivier 1/30
14. Robert Testaferrata Olivier1/30

15.

Commander Charles Olivier

7.
who are:

9.10.11. (i)

12.

13.

14.

15.

Yvonne Sant Cassia

Josephine mart Antoine Cachia Caruana
Bernard Sant Cassia

Philip Sant Cassia 1/27

Peggy sive Margerite wife of Peter Weiss 1/27

Helen widow of Colonel George Tancred Curmi
1/81

Kathleen wife of Anthony Cope 1/81

Heirs of Francesco Abela
Salvatore Abela
Nazzareno Abela
Theresa sive Tessie Said
Mario Abela

Angela Lazic

Andrew Abela

Joseph Abela

Rev. Patri Anton Abela
Mary Scicluna 1/81

TEE e e o

Henri Sant Cassia
Anthony Sant Cassia
Doctor of Medicine Mario Sant Cassia 4/9

Heirs of Girolama Piera sive Piera De Piro Gourgion

Alessandra sive Sandra wife of Noel Radmilli
Mark Pace

Marianna wife of Christopher Galea

John Pace

Maria wife of Dr Noel Arrigo

Dr Joseph Louis Sant Cassia 1/18

(in equal shares between them

(The same persons indicated under 7) 1/18

Mario Galea Testaferrata
17/40 x 1/6

(i) Agnes wife of Alfred Gera De Petri
Caren wife of Medicine Doctor Josef Preziosi
Anna Spiteri Debono

Alfio Testaferrata Bonici

Helen Miles
Nicholas Jensen
Irene Jensen 23/40 x 1/6

Vacant Inheritance of Henri Testaferrata Olivier 1/30

Paul Testaferrata Olivier 1/30
Robert Testaferrata Olivier 1/30

Commander Charles Olivier
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Montague Bonham

Elaine Marie Claire Bonham

Katherine Enid Hargreaves

Charles Walter Bonham  1/30
16. Ida Stafford Northcote 1/30

11 Dixxendenti ta’ Salvatore Testaferrata Olivier — 1/3
parti sub-diviz f’erba’ bic¢iet A-B-C-D hekk:-

A. Dixxendenti ta’ Gio Batta Testaferrata 4 ta’ 1/3
sub-diviz hekk:-

1. Dixxendenti ta’ Maria mart Lorenzo Testaferrata
1/3ta’ Y4 ta’ 1/3

2. Dixxendenti ta’ Francesca mart Dr E. Caruana 1/3
ta’ 4 ta’ 1/3

3. Dixxendenti ta’ Giovanna mart Not. E. Gatt 1/3 ta’
Yita’ 1/3

A(1) 1. Michael Cassar Desain !4

2. Lewis Gera Lauron Testaferrata
Victor Gera 1/16

3. Elena mart Pharm. Francesco Bonello 1/16

4. L-istess bhal (2) 1/16
5. L-istess bhal (2) 1/32
6. L-istess bhal (2) 1/32
7. Maria Luigia Attard Montalto 1/8

8. Mary mart Albert Falzon Sant Manduca
Wanda mart John A. Bradshaw
George Cassar Desain
I1-Perit Arkitett Richard England
Christine mart Lino Delia
Nathalie mart George Saville
Anne mart Mario Said
Veronica mart Bernard Von Brockdorff
Michael Cassar Desain
Lawrence Cassar Desain
Anthony Cassar Desain
Evelyn armla ta’ James Cassar Desain 1/8

9. Dottor Victor Testaferrata Bonici
Lucy mart Effie Bencini
Josephine Testaferrata Bonici
Maria Testaferrata Bonici
Bice mart Alfred Amato Gauci %

A (2) 1. William Caruana
Elvira Abeansis
Evellina Calabotta Y4
2. Kathleen Caruana

Montague Bonham

Elaine Marie Claire Bonham

Katherine Enid Hargreaves

Charles Walter Bonham  1/30
16. Ida Stafford Northcote 1/30

11 Descendants of Salvatore Testaferrata Olivier — 1/3
parti sub-divided in four portions A-B-C-D thus:-

A. Descendants of Gio Batta Testaferrata 4 of’ 1/3
sub-divided so:-

1. Descendants of Maria wife of Lorenzo Testaferrata
1/3 of” Y4 of” 1/3

2. Descendants of Francesca mart Dr E. Caruana 1/3
of” 14 of* 1/3

3. Descendants of Giovanna wife of Not. E. Gatt 1/3
of” 14 of* 1/3

A(1) 1. Michael Cassar Desain !4

2. Lewis Gera Lauron Testaferrata
Victor Gera 1/16

3. Elena wife of Pharm. Francesco Bonello 1/16

4. The same as (2) 1/16
5. The same as (2) 1/32
6. The same as (2) 1/32
7. Maria Luigia Attard Montalto1/8

8. Mary wife of Albert Falzon Sant Manduca
Wanda wife of John A. Bradshaw
George Cassar Desain
Architect Richard England
Christine wife of Lino Delia
Nathalie wife of George Saville
Anne wife of Mario Said
Veronica wife of Bernard Von Brockdorff
Michael Cassar Desain
Lawrence Cassar Desain
Anthony Cassar Desain
Evelyn widow of James Cassar Desain 1/8

9. Dr Victor Testaferrata Bonici
Lucy wife of Effie Bencini
Josephine Testaferrata Bonici
Maria Testaferrata Bonici
Bice wife of Alfred Amato Gauci %4

A (2) 1. William Caruana
Elvira Abeansis
Evellina Calabotta Y4
2. Kathleen Caruana
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Catherine Duffy Catherine Duffy

Ir-Rev. Dereck Rockford Rev. Dereck Rockford

John Caruana 1/12 John Caruana 1/12
3. L-Avukat Dottor Francis Henry Caruana 3. Advocate Dr Francis Henry Caruana

Geoffrey Emmanuel Caruana Geoffrey Emmanuel Caruana

Adrian Bernard Caruana Adrian Bernard Caruana

Philip Edward Caruana Philip Edward Caruana

Isabel armla ta’ Paul Bernard Caruana 1/12 Isabel widow of Paul Bernard Caruana 1/12
4. L-istess persuni ta’ (3) 4. The same persons of (3)

Maud Elizabeth Macgeorge Maud Elizabeth Macgeorge

Kathleen Elsie Caruana Kathleen Elsie Caruana

John Francis Caruana 1/12 John Francis Caruana 1/12
5. Walter Caruana 1/32 5. Walter Caruana 1/32
6. Lilian mart George Ellul Sullivan 6. Lilian wife of George Ellul Sullivan

Gladys mart Louis Von Brockdorff Gladys wife of Louis Von Brockdorff

Joseph Caruana Joseph Caruana

Edward Caruana 1/32 Edward Caruana 1/32
7. Joan Garroni 1/80 7. Joan Garroni 1/80
8. Ernest Garroni 8. Ernest Garroni

Mabel mart Armand Lemiere Mabel wife of Armand Lemiere

Helen mart George Lemiere Helen wife of George Lemiere

Kenneth Garroni Kenneth Garroni

David Garroni David Garroni

Brenda Garroni Brenda Garroni

Elaine Garroni Elaine Garroni

Dennis Garroni Dennis Garroni

Carol Garroni Carol Garroni

Grace Garroni Grace Garroni

Jane Garroni 1/80 Jane Garroni 1/80
9. Alfred Garroni 1/80 9. Alfred Garroni 1/80
10. Alfred Garroni Jr. 1/80 10. Alfred Garroni Jr. 1/80
11. L-istess bhal (10) 1/80 11. The same as (10) 1/80
12. Mario Ghio 12. Mario Ghio

Adrienne Ghio 1/80 Adrienne Ghio 1/80

13. Bice Ghio 1/80 13. Bice Ghio 1/80
14. Laura Ghio 1/80 14. Laura Ghio 1/80
15. Emma Izzo 1/80 15. Emma Izzo 1/80
16. Yvonne mart Luke V. Gauci 16. Yvonne mart Luke V. Gauci

Georgette mart William Orr
Louis Bonello

Maurice Bonello

Lino Bonello

Aldo Bonello

Georgette mart William Orr
Louis Bonello

Maurice Bonello

Lino Bonello

Aldo Bonello
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17.

18.

19.

20.

21

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

Anthony Bonello
Mario Bonello
Guido Bonello
Alice mart Carmelo Vassallo

1/80

Edward Pace Bardon

Suor Hilda Pace Balzan

1/64

1/64

1/64

Tfal ta’ Violet ga mart Dottor Alfred Asphar 1/64

Robert Borg Olivier

Josette mart it-Tabib Albert Zammit Maempel

Patricia mart Andrew Anastasi
Fredrick Borg Olivier

Vivienne mart Victor Galea Pace
Joan mart Joseph Gaffiero

Lino Garguglio

Giulietta mart Angelo Copola
Edward Borg Olivier

James Borg Olivier

Gulia mart Brian Jones

Fredrick Borg Olivier 1/28
Wilfred Caruana 1/28
Edwin Caruana 1/28
Ersilia Caruana 1/28
Meliton sive Milton Caruana 1/28
Mary Caruana 1/28
Rose mart Joseph Fenech
George Cavarra
Evelyn Cavarra
Laura mart Mac Adam Stephenson  1/140

Wilfred Fenech
Edwige mart il-Kaptan Joseph W. Attard
Joseph Fenech 1/140

Nella armla ta’ James Granville Dixon
Gerald Caruana
Maurice Caruana
Wilfred Caruana

Juliet mart Duncan Eves
George Caruana
Leonard Caruana

Paul Caruana 1/140

L-istess bhal (27) 1/140

31. May sive Mary mart Philip Tremaine

17.

18.

19.

20.

21

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

Anthony Bonello
Mario Bonello
Guido Bonello
Alice wife of Carmelo Vassallo

1/80

Edward Pace Bardon

Suor Hilda Pace Balzan

1/64

1/64

1/64

Children of Violet formerly wife of Dr Alfred Asphar

Robert Borg Olivier

Josette wife of Dr Albert Zammit Maempel
Patricia wife of Andrew Anastasi
Fredrick Borg Olivier

Vivienne wife of Victor Galea Pace
Joan wife of Joseph Gaffiero

Lino Garguglio

Giulietta wife of Angelo Copola
Edward Borg Olivier

James Borg Olivier

Gulia wife of Brian Jones

Fredrick Borg Olivier 1/28
Wilfred Caruana 1/28
Edwin Caruana 1/28
Ersilia Caruana 1/28
Meliton sive Milton Caruana 1/28
Mary Caruana 1/28

Rose wife of Joseph Fenech

George Cavarra

Evelyn Cavarra

Laura wife of Mac Adam Stephenson 1/140

Wilfred Fenech
Edwige wife of Capt. Joseph W. Attard
Joseph Fenech 1/140

Nella widow of James Granville Dixon
Gerald Caruana

Maurice Caruana

Wilfred Caruana

Juliet wife of Duncan Eves
George Caruana

Leonard Caruana

Paul Caruana 1/140

Same as (27) 1/140

May sive Mary wife of Philip Tremaine

1/64
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George Caruana Pitts 1/140
A (3) 1. Amy armla ta’ Joseph Psaila Manche
Mary Elizabeth (maghrufa bhala Mariaux) mart
I-Imhallef Dottor Hugh Harding
Irene mart Donald Darmanin
David West
Connie mart il-Maggur Edward L. Fiteni
Sophie mart Frank Tonna Barthet
Helen sive lilian mart il-Maggur Alfred
P. Briffa 1/3

2. Josephine mart Dottor Joseph Xerri

1/6
3. Alfred Gatt 1/6
4. Emma mart Felix Buhagiar 1/3

IIB Dixxendenti ta’ Annunziata Fenech Delicata % ta’ 1/3
parti sub-diviz hekk:-

1. Lina mart 1-Avukat Dottor Frank Chetcuti
Connie Ganado
Marie Louise armla ta’ Eric Firman
Il-Professur Joseph M. Ganado
Yvonne mart Loris Bianchi

Grace mart Charles Grech Orr Y
2. George Sant Fournier 1/12
3. Alfred Sant Fournier 1/12
4, L-istess bhal (2) 1/12
5. L-istess bhal (2) 1/12
6. L-istess bhal (2) 1/12

7. Melina armla ta’ Edgar Sant Fournier
Mary Gulia
Antoinetta Shaw
Elena Abdilla
Joe Borg Carabott
Rita Borg Carabott
IIC Dixxendenti ta’ Gaetano Testaferrato Olivier
Y4 ta’ 1/3 parti sub-diviz hekk:-

1. Esther Desain Testaferrata

Oreste Desain Testaferrata

Mary mart Vincenzo Xerri

Yvonne mart Godwin Muscat

Joseph Bugeja %)
2. L-istess bhal (1) 14

3. Umberto Borg Testaferrata

George Caruana Pitts 1/140

A (3) 1. Amy widow of Joseph Psaila Manche
Mary Elizabeth known as Mariaux) wife of
Judge Dr Hugh Harding
Irene wife of Donald Darmanin
David West
Connie wife of Major Edward L. Fiteni
Sophie wife of Frank Tonna Barthet
Helen sive lilian wife of Major Alfred
P. Briffa 1/3

2. Josephine wife of Dottor Joseph Xerri

1/6
3. Alfred Gatt 1/6
4. Emma mart Felix Buhagiar 1/3

IIB Descendants of Annunziata Fenech Delicata % of 1/3
part so sub-divided:-

1. Lina wife of Dr Frank Chetcuti
Connie Ganado
Marie Louise widow of Eric Firman
Prof. Joseph M. Ganado
Yvonne wife of Loris Bianchi

Grace wife of Charles Grech Orr Y
2. George Sant Fournier 1/12
3. Alfred Sant Fournier 1/12
4, Same as (2) 1/12
5. Same as (2) 1/12
6. Same as (2) 1/12

7. Melina widow of Edgar Sant Fournier
Mary Gulia
Antoinetta Shaw
Elena Abdilla
Joe Borg Carabott
Rita Borg Carabott
IIC Descendants of Gaetano Testaferrato Olivier
Y of 1/3 part so sub-divided:-

1. Esther Desain Testaferrata

Oreste Desain Testaferrata

Mary wife of Vincenzo Xerri

Yvonne wife of Godwin Muscat

Joseph Bugeja %)
2. Same as (1) Y4

3. Umberto Borg Testaferrata
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Guido Borg Testaferrata Guido Borg Testaferrata

Ren¢ Borg Testaferrata Ren¢ Borg Testaferrata

Iris Borg Testaferrata Iris Borg Testaferrata

Josephine mart John Muscat Doublesin Josephine wife of John Muscat Doublesin
John Borg Testaferrata John Borg Testaferrata

Antonio Borg Testaferrata Va Antonio Borg Testaferrata Va

IID Dixxendenti ta’ Nicola Testaferrata !4 parti sub-diviz IID Descendants of Nicola Testaferrata '4 part so sub-

hekk:- divided:-

1. Paolo Caruana Testaferrata 1/6 1. Paolo Caruana Testaferrata 1/6

2. Rita Caruana Testaferrata 1/6 2. Rita Caruana Testaferrata 1/6

3. Nicola Caruana Testaferrata 1/6 3. Nicola Caruana Testaferrata 1/6

4. Benedetta mart Giuseppe Mizzi 1/8 4. Benedetta wife of Giuseppe Mizzi 1/8

5. Francesca mart M. Vella 1/8 5. Francesca wife of M. Vella 1/8

6.  Giuseppe Muscat 1/40 6.  Giuseppe Muscat 1/40

7. Alfred Muscat 1/40 7. Alfred Muscat 1/40

8. Antonia mart Francesco Callus 1/40 8. Antonia wife of Francesco Callus 1/40

9.  Francesca mart Carmelo Scicluna 1/40 9.  Francesca wife of Carmelo Scicluna 1/40

10. Daniela, Amelia u Salvino Muscat 1/40 10. Daniela, Amelia and Salvino Muscat 1/40

11.  Elena Muscat bint Nicola 1/56 11.  Elena Muscat daughter of Nicola 1/56

12.  Assunta Muscat bint Nicola 1/56 12.  Assunta Muscat daughter of Nicola 1/56

13.  Arnaldo Muscat bint Nicola 1/56 13.  Arnaldo Muscat daughter of Nicola 1/56

14.  Egidio Muscat bint Nicola 1/56 14.  Egidio Muscat daughter of Nicola 1/56

15. Felice Muscat bint Nicola 1/56 15. Felice Muscat daughter of Nicola 1/56

16. Pubblio Muscat bint Nicola 1/56 16. Pubblio Muscat daughter of Nicola 1/56

17. Ruggier Muscat bint Nicola 1/56 17. Ruggier Muscat daughter of Nicola 1/56

IIT Dixxendenti ta’ Nicolo Testaferrata 1/3 parti sub-diviz IIB Descendants of Annunziata Fenech Delicata !4 of 1/3

hekk:- part so sub-divided:-

1. Werrieta/Aventi Kawza ta’ Emmanueli Testaferrata 1. Heirs /Successors in title of Emmanueli Testaferrata
De Noto li sehemhom inqasam hekk: De Noto whose share is so divided;
Ghar-rigward il-propjeta kollha hlief I-artijiet As regards all the properties except the lands known
imsejha ta” Haltmin u Gibula: as ta’ Haltmin and Gibula.:

Polidano Properties Limited ghar-rigward l-art Polidano Properties Limited as regards the land
imsejha ta’ Gibula biss: only known as ta’ Gibula:
A. Louise Holland A. Louise Holland

B. Mary Anne Testaferrata De Noto B. Mary Anne Testaferrata De Noto
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C. Jesmon Testaferrata De Noto
D. Asteria Testaferrata De Noto mart Mario

E. Nathalie Vella mart Raymond

Ghar-rigward l-art imsejha ta’ Haltmin biss:

A. Nazzareno Abela

B. Andrew Abela

C. Mario Abela

D. Saviour Abela

E. Joseph Abela

F Theresa sive Tessie Said u r-ragel taghha Francis
G. Mary Scicluna u r-ragel taghha Emanuel

H. Angela Lazic u r-ragel taghha Anthony  1/3

L-istess bhal (1) 1/15
L-istess bhal (1) 1/15
L-istess bhal (1) 1/15
L-istess bhal (1) 1/15
L-istess bhal (1) 1/15

A. Paolino Farrugia
B. Werrieta/Aventi kawza ta’ Paolo Zammit (5)

A. Raymond Zammit i sehemu inqasam hekk:
Raymond Zammit ghar-rigward 1-art
imsejha ta’ Kaskjun biss
Cardona Holdings Limited ghar-rigward
il-propjeta kollha hlief
I-art imsejha ta’ Kaskjun

B. Jane Azzopardi mart Pinu li sehemha inqasam
hekk:
Jane Azzopardi ghar-rigward I-art imsejha
ta’ Kaskjun biss
Cardona Holdings Ltd ghar-rigward il-
Propjeta kollha hlief 1-art imsejha ta’
Kaskjun

C. Carmen Pace mart Michael li sehemha inqasam
hekk:
Carmen Pace ghar-rigward l-art imsejha
Ta’ Kaskjun biss

C. Jesmon Testaferrata De Noto

D. Asteria Testaferrata De Noto wife of Mario
E. Nathalie Vella wife of Raymond Raymond
As regards the land known as ta’ Haltmin only:
A. Nazzareno Abela

B. Andrew Abela

C. Mario Abela

D. Saviour Abela

E. Joseph Abela

F Theresa sive Tessie Said and her husband Francis
G. Mary Scicluna and her husband Emanuel

H. Angela Lazic and her husband Anthony 1/3

The same as (1) 1/15
The same as (1) 1/15
The same as (1) 1/15
The same as (1) 1/15
The same as (1) 1/15

A. Paolino Farrugia
B. Heirs/Successors in title of Paolo Zammit (5)

A. Raymond Zammit whose share is so divided:
Raymond Zammit as regards the land

Known as ta’ Kaskjun only

Cardona Holdings Limited

as regards all the property except

the land known as ta’ Kaskjun

B. Jane Azzopardi wife of Pinu whose share is so
divided:
Jane Azzopardi as regards the land
known as ta’ Kaskjun only
Cardona Holdings Ltd as regards all the
property except the land known as ta’
Kaskjun-

C. Carmen Pace wife of Michael whose share is so
divided:—
Carmen Pace as regards the land known
as Ta’ Kaskjun only
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Cardona Holdings Limited ghar-rigward
il-Propjeta kollha ta’ 1-art imsejha ta’
Kaskjun

D. Saviour Zammit

E. Margherita Gatt mart Joseph Gatt

¢. Michele Zammit

d. Werrieta ta’ Salvatore Zammit

e. Concetta mart Giovanni Cachia

f. Werrieta ta’ Alfonso Busuttil 1i huma:

A. Francesco Busuttil

B. Michelina Busuttil li sehemha inqasam hekk:

Michelina Busuttil ghar-rigward 1-art imsejha ta’

Kaskjun biss:

Cardona Holdings Ltd ghar-rigward il-propjeta
kollha hlief 1-art imsejha ta’ Kaskjun

Amadeo Busuttil

Violetta mart Robert Cachia li sehemha inqasam
hekk:

Violetta Cachia ghar-rigward I-art imsejha ta’

Kaskjun biss:

Cardona Holdings Limited ghar-rigward il-
propjeta kollha hlief I-art imsejha ta’ Kaskjun

g. Werrieta ta’ Emmanuel Busuttil 1i huma:

A. Francesco Busuttil

B. Michael Busuttil

C. Salvino Busuttil

D. Giovanni Busuttil

E. Paolino Busuttil

F. Agnese mart Evaristo Zammit

h. Carmela Zammit

Polidano Properties Limited
i. Aventi Kawza ta’ Salvino sive Saviour Zammit:

Polidano Properties Limited

j- Alfred Xerri

Cardona Holdings Limited as regards all
the properties known as ta’
Kaskjun
D. Saviour Zammit
E. Margherita Gatt wife of Joseph Gatt
¢. Michele Zammit
d. Heirs of Salvatore Zammit
e. Concetta wife of Giovanni Cachia
f. Heirs of Alfonso Busuttil being:
A. Francesco Busuttil
B. Michelina Busuttil whose share is so divided
Michelina Busuttil as regards the land known as

ta’ Kaskjun only

Cardona Holdings Ltd as regards all the property
except the land known as ta’ Kaskjun

Amadeo Busuttil

Violetta wife of Robert Cachia whose share is so
divided:

Violetta Cachia as regards the land known only as

ta’ Kaskjun

Cardona Holdings Limited as regards all the
property except the land known as ta’ Kaskjun

g. Heirs of Emmanuel Busuttil who are:
A. Francesco Busuttil

B. Michael Busuttil

C. Salvino Busuttil

D. Giovanni Busuttil

E. Paolino Busuttil

F. Agnese wife of Evaristo Zammit

h. Carmela Zammit

Polidano Properties Limited
1. Successorn in title of Salvino sive Saviour Zammit:

Polidano Properties Limited

j- Alfred Xerri
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k. Rev. Mons. Carmelo Bajjada
1. Antonina Bajjada

m. Werrieta/aventi kawza ta’ Emmanueli
Testaferrata De Noto li seshemhom inqas
hekk:

Ghar-rigward il-propjeta’ kollha hlief I-artijiet
imsejha Haltmin u Gibula

Polidano Properties Ltd

Ghar-rigward I-art imsejha ta’ Gibula biss:
Louise Holland
Mary Anne Testaferrata De Noto
Jesmon Testaferrata De Noto
Asteria Testaferrata De Noto mart Mario
Nathalie Vella mart Raymond

Ghar-rigward l-art imsejha ta’ Haltmin Biss:
Nazzareno Abela
Andrew Abela
Mario Abela
Saviour Abela
Joseph Abela
Theresa sive Tessie Said u r-ragel taghha Francis
Mary Scicluna u r-ragel taghha Emanuel
Angela Lazic u r-ragel taghha Anthony

n. Paolo Fenech
0. Werrieta ta’ Vincenzo Pace i huma:
A. Emmanuele Pace
B. Nicola Pace
C. Carmelo Pace
D. Margerita mart Giuseppi Tabone
E. Werrieta ta’ Giovanni Pace 1i huma:
i. Marcelle Attard nee Pace
ii. Noel Pace
iii. Mario Pace
F. Francesca mart Jimmy Worley
p- Emmanuele Pace
q. Werrieta ta’ Giuseppe Pace li huma:
A. Emmanuele Pace

B. Nicola Pace
C. Carmelo Pace

k. Rev. Mons. Carmelo Bajjada
1. Antonina Bajjada

m. Heirs/successors in title Emmanueli
Testaferrata De Noto whose share
was so divided:

As regards all the property except
The lands known as Haltmin and Gibula

Polidano Properties Ltd

As regards the land known as ta’ Gibula :
Louise Holland
Mary Anne Testaferrata De Noto
Jesmon Testaferrata De Noto
Asteria Testaferrata De Noto wife of Mario
Nathalie Vella wife of Raymond

As regards the land called ta’ Haltmin only:
Nazzareno Abela
Andrew Abela
Mario Abela
Saviour Abela
Joseph Abela
Theresa sive Tessie Said and her husband Francis
Mary Scicluna and her husband Emanuel
Angela Lazic and her husband Anthony

n. Paolo Fenech
o. Heirs of” Vincenzo Pace who are:
A. Emmanuele Pace
B. Nicola Pace
C. Carmelo Pace
D. Margerita wife of Giuseppi Tabone
E. Heirs of Giovanni Pace who are:
i. Marcelle Attard nee Pace
ii. Noel Pace
iii. Mario Pace
F. Francesca wife of Jimmy Worley
p- Emmanuele Pace
q. Heirs of Giuseppe Pace who are:
A. Emmanuele Pace

B. Nicola Pace
C. Carmelo Pace
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D. Margerita mart Giuseppe Tabone
E. Werrieta ta’ Giovanni Pace li huma:
i. Marcelle Attard nee Pace
ii. Noel Pace
iii. Mario Pace

F. Francesca mart Jimmy Worley
r. Nicola Pace

s. Werrieta ta’ Giovanni Pace li huma :
Marcelle Attard nee Pace
Noel Pace
Mario Pace

t. Carmelo Pace

u. Margerita mart Giuseppe Tabone

v. Francesca mart Jimmy Worley

w. Werrieta/Aventi kawza ta’ Emmanuele Testaferrata li
huma:
Ghall-propjeta kollha hlief ghar-rigward I-art
imsejha ta’ Haltmin:

a. Aventi Kawza ta’ Evaristo Testaferrata
Polidano Properties Ltd

b. Aventi Kawza ta’ Nicolas sive Lino Testaferrata:

Polidano Properties Ltd

Winifred mart Peter Farrugia

Aventi Kawza ta’ Irene mart Philip Buhagiar:
Polidano Properties Ltd

S

Ghar-rigward l-art imsejha ta’ Haltmin:
a. Nazzareno Abela u martu Catherine
b. Andrew Abela u martu Antoinette
c. Mario Abela u martu Maria
d. Saviour Abela u martu Maria Carmela
e. Joseph Abela u martu Josephine
f. Theresa sive Tessie Said u r-ragel taghha Francis
g. Mary Scicluna u r-ragel taghha Emanuel
x. Werrieta ta’ Rosina mart Nazzareno Tabone li
huma:
Gemma mart Michael sive Lino Decelis
y. Werrieta ta’ Joseph Testaferrata
z. Francesca mart Kenneth Gilvert Seale
aa. Olga mart Bernard Lawrence Mac Pherson
ab. Vera mart Arthur Victor Thune
ac. Mary mart Keith Lesley Ross
ad. Yvonne mart Christopher John Dummond
8. L-istess bhal (7) 1/12

9. Werrieta/Aventi kawza ta’ Emmanuele Testaferrata li
huma:

Ghar-rigward il-propjeta kollha hlief ghar-rigward l-art
imsejha ta’ Haltmin:

D. Margerita wife of Giuseppe Tabone
E. Heirs of Giovanni Pace being:

i. Marcelle Attard nee Pace

ii. Noel Pace

iii. Mario Pace

F. Francesca wife of Jimmy Worley
1. Nicola Pace

s. Heirs of Giovanni Pace who are :
Marcelle Attard nee Pace
Noel Pace
Mario Pace

t. Carmelo Pace

u. Margerita wife of Giuseppe Tabone

v. Francesca wife of Jimmy Worley

w. Heirs of / Successors in title of Emmanuele Testaferrata
who are:
For all the property except as regards the land
known as ta’ Haltmin:

a. Successors in title of Evaristo Testaferrata
Polidano Properties Ltd

b. Successors in title of * Nicolas sive Lino Testaferrata:

Polidano Properties Ltd
Winifred wife of Peter Farrugia
d. Successors in title of Irene wife of Philip Buhagiar:
Polidano Properties Ltd

°©

As regards the landknown as ta’ Haltmin:
a. Nazzareno Abela and his wife Catherine
b. Andrew Abela and his wife Antoinette
¢. Mario Abela and his wife Maria
d. Saviour Abela and his wife Maria Carmela
e. Joseph Abela and his wife Josephine
f. Theresa sive Tessie Said and her husband Francis
g. Mary Scicluna and her husband Emanuel
X. Heirs of Rosina wife of Nazzareno Tabone who
are:
Gemma wife of Michael sive Lino Decelis
y. Heirs of Joseph Testaferrata
z. Francesca wife of Kenneth Gilvert Seale
aa. Olga wife of Bernard Lawrence Mac Pherson
ab. Vera wife of Arthur Victor Thune
ac. Mary wife of Keith Lesley Ross
ad. Yvonne wife of Christopher John Dummond
8. The same as (7) 1/12

9. Heirs/Successorns in title of Emmanuele Testaferrata
who are:

As regards all the propert except the land known as ta’
Haltmin:
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a. Aventi Kawza ta’ Evaristo Testaferrata
Polidano Properties Ltd

b. Aventi Kawza ta’ Nicolas sive Lino Testaferrata:
Polidano Properties Ltd

c. Winifred mart Peter Farrugia

d. Aventi Kawza ta’ Irene mart Philip Buhagiar
Polidano Properties Ltd

Ghar-rigward l-art imsejha ta’ Haltmin:

a. Nazzareno Abela u martu Catherine

b. Andrew Abela u martu Antoinette

c. Mario Abela u martu Maria

d. Saviour Abela u martu Maria Carmela

e. Joseph Abela u martu Josephine

f. Theresa sive Tessie Said u r-ragel taghha Francis)

g. Mary Scicluna u r-ragel taghha Emanuel 1/84

10. Paolo Fenech 1/84

11. Werriet/Aventi Kawza ta’ Emmanueli Testaferrata De

Noto li sehemhom inqasam hekk:

Ghar-rigward il-propjeta’ kollha hlief l-art imsejha ta’

Gibula:

Polidano Properties Ltd

Ghar-rigward l-artijiet imsejha Ta’ Gibula biss:
Louise Holland
Mary Anne Testaferrata De Noto
Jesmon Testaferrta De Noto
Asteria Testaferrata De Noto mart Mario
Nathalie Vella mart Raymond

12.  a. Rev. Mons. Carmelo Bajjada
b. Antonina Bajjada
c. Werrieta ta’ Emmanueli Testaferrata De Noto:
L-istess bhal 1
d. Paulo Fenech 1/84

13. a. Emmanuele Pace
b. Nicola Pace
c. Werrieta ta’ Giovanni Pace 1i huma:
Marcelle Attard nee Pace
Noel Pace
Mario Pace
d. Carmelo Pace
e. Margerita mart Giuseppe Tabone
f. Francesca mart Jimmy Worley 1/84

14. Werrieta ta’ Rosina sive Rosaria mart Nazzareno

Tabone li huma:

Gemma mart Micahel Lino Decelis

a. Successors in title of Evaristo Testaferrata
Polidano Properties Ltd

b. Successors in title of Nicolas sive Lino Testaferrata:
Polidano Properties Ltd

c. Winifred wife of Peter Farrugia

d. Successorn in title of Irene wife of Philip Buhagiar
Polidano Properties Ltd

As regards the land known as ta’ Haltmin:

a. Nazzareno Abela and his wife Catherine

b. Andrew Abela and his wife Antoinette

¢. Mario Abela and his wife Maria

d. Saviour Abela and his wife Maria Carmela

e. Joseph Abela and his wife Josephine

f. Theresa sive Tessie Said and her husband Francis

g. Mary Scicluna and her husband Emanuel 1/84

10. Paolo Fenech 1/84

11. Heirs/Successors in title of Emmanueli Testaferrata

De Noto whose share was so divided:

As regards all the property except the land known as ta’

Gibula:

Polidano Properties Ltd

As regards the land known as Ta’ Gibula only:
Louise Holland
Mary Anne Testaferrata De Noto
Jesmon Testaferrta De Noto
Asteria Testaferrata De Noto wife of Mario
Nathalie Vella wife of Raymond

12. a. Rev. Mons. Carmelo Bajjada
b. Antonina Bajjada
c. Heirs of Emmanueli Testaferrata De Noto:
the same as 1
d. Paulo Fenech 1/84

13.  a. Emmanuele Pace
b. Nicola Pace
c. Heirs of” Giovanni Pace who are:
Marcelle Attard nee Pace
Noel Pace
Mario Pace
d. Carmelo Pace
e. Margerita wife of Giuseppe Tabone
f. Francesca wife of Jimmy Worley 1/84

14. Heirs of” Rosina sive Rosaria wife of Nazzareno

Tabone who are:

Gemma wife of Micahel Lino Decelis
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15.A Werrieta/ Aventi Kawza ta’ Paolo Zammit (5)

a.  Raymond Zammit li sehmu nqasam hekk:
Raymond Zammit ghar-rigward l-art imsejha ta’
Kaskjun biss
Cardona Holdings Ltd ghar-rigward il-propjeta
kollha hlief l-art imsejha ta’ Kaskjun

b.  Jane Azzopardi mart Pinu li sehemha nqasam
hekk:
Jane Azzopardi ghar-rigward I-art imsejha ta’
Kaskjun biss
Cardona Holdings Ltd ghar-rigward il-propjeta
kollha hlief 1-art imsejha ta’ Kaskjun

¢.  Carmen Pace mart Michael li sehemha nqasam
hekk:
Carmen Pace ghar-rigward l-art imsejha ta’
Kaskjun biss
Cardona Holdings Ltd ghar-rigward il-propjeta
kollha hlief 1-art imsejha ta’ Kaskjun

d. Saviour Zammit

e. Margherita Gatt mart Joseph Gatt

B. Michele Zammit

C. Werrieta ta’ Salvatore Zammit

D. Concetta mart Giovanni Cachia

E. Werrieta ta’ Alfonso Busuttil i huma:

a. Francesco Busuttil

b.  Michele Busuttil li sehemha nqasam hekk:
Michele Busuttil ghar-rigward 1-art imsejha ta’

Kaskjun biss

Cardona Holdings Ltd ghar-rigward il-propjeta
kollha hlief l-art imsejha ta’ Kaskjun

¢. Amadeo Busuttil

d. Violetta mart Robert Cachia li sehemha inqasam hekk:

a. Violetta Cachia ghar-rigward l-art imsejha ta’
Kaskjun biss

b. Cardona Holdings Ltd ghar-rigward il-propjeta
kollha hlief 1-art imsejha Ta’ Kaskjun

F. Werrieta ta” Emmanuel Busuttil li huma:

15.A Heirs/Successors in title of Paolo Zammit (5)

a. Raymond Zammit whose share was so divided;
Raymond Zammit as regards the land known as ta’
Kaskjun only
Cardona Holdings Ltd as regards all the property
except the land known as ta’ Kaskjun

b.  Jane Azzopardi wife of Pinu whose share was so
divided:
Jane Azzopardi as regards the land known as ta’
Kaskjun only
Cardona Holdings Ltd as regards all the property
except the land known as ta’ Kaskjun

c.  Carmen Pace wife of Michael whose share was
so divided:
Carmen Pace as regards the land only known as Ta’
Kaskjun
Cardona Holdings Ltd as regards all the property
as the land known as ta’ Kaskjun

d. Saviour Zammit

e. Margherita Gatt wife of Joseph Gatt

B. Michele Zammit

C. Heirs of Salvatore Zammit

D. Concetta wife of Giovanni Cachia

E. Heirs of Alfonso Busuttil who are:
a. Francesco Busuttil
b.  Michele Busuttil whose share has been divided so:
Michele Busuttil regarding the land known as
Kaskjun only
Cardona Holdings Ltd as regards all the property
except the land known as ta’ Kaskjun.

¢. Amadeo Busuttil

d. Violetta wife of Robert Cachia whose share was so divided

a. Violetta Cachia as regards the land known as ta’

b. Cardona Holdings Ltd as regards all the property except
the land know as Ta’ Kaskjun

F. Heirs of Emmanuel Busuttil are:
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a. Francesco Busuttil a. Francesco Busuttil
b. Michele Busuttil b. Michele Busuttil
¢. Salvino Busuttil c. Salvino Busuttil
d. Giovanni Busuttil d. Giovanni Busuttil
e. Paulino Busuttil e. Paulino Busuttil
f. Agnese mart Evaristo Zammit f. Agnese wife Evaristo Zammit
G. Carmela Zammit G. Carmela Zammit
Polidano Properties Ltd Polidano Properties Ltd
H. Aventi kawza ta’ Salvino sive Saviour Zammit: H. Succesors in title of Salvino sive Saviour Zammit:
Polidano Properties Ltd Polidano Properties Ltd
I. Alfred Xerri 1/84 I. Alfred Xerri 1/84
16. Paolino Farrugia 1/24 16. Paolino Farrugia 1/24
17. Paolino Farrugia 2/3ta’ 1/24 17. Paolino Farrugia 2/3 of 1/24
Ghall-propjeta kollha hlief ghar-rigward I-art imsejha ta’ For all the property except the land known as ta’
Haltmin: Haltmin:
Paolino Farrugia Paolino Farrugia
Ghar-rigward l-art imsejha ta’ Haltmin: As regards the land known as ta’ Haltmin:
a. Salvatore Abela a. Salvatore Abela
b. Nazzareno Abela b. Nazzareno Abela
¢. Theresa sive Tessie u r-ragel taghha Francis c. Theresa sive Tessie and her husband Francis
d. Mario Abela d. Mario Abela
e. Angela Lazic u r-ragel taghha Anthony e. Angela Lazic and her husband Anthony
f. Andrew Abela f. Andrew Abela
g. Joseph Galea g. Joseph Galea
h. Mary Scicluna u r-ragel taghha Emanuel 1/3 ta’ 1/24 h. Mary Scicluna and her husband Emanuel 1/3 of 1/24
N.B. L-imsemmi fond jinbiegh bhalma gie deskritt mill- N.B. The said premises shall be sold as described by AIC

AIC Mario Cassar fir-relazzjoni tieghu mahlufa fit-18 ta’ Mario Cassar in his sworn report of the 18th January 2007.
Jannar, 2007.

Registru tal-Qrati Superjuri, illum 30 ta’ Awissu, 2007. Registry of the Superior Courts, today 30th August
2007.
AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D ADV.DR. FRANK PORTELLI, LL.D.

Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali For the Registrar Civil Courts and Tribunals
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1223

Fil-Prim’ Awla tal-Qorti Civili

Fl-atti tas-Subbasta Nru 48/05 fl-ismijiet:

HSBC Bank Malta plc Vs Gauci Carmel sive Lino et
Imhallef Onor. G. Camilleri
[1-Qorti,

Wara li rat il-liberazzjoni tat-Tlieta 13 ta’ Lulju, 2006
bil-prezz ta’ Lm52,000 (€121,127.42) favur HSBC Bank
Malta plc (animo compensandi) rigward il-fond hawn taht
imsemmi u li kien jappartjeni lil Carmel sive Lino (ID
230741M) u Mary (ID 780840M) konjugi Gauci msemmija
fl-istess atti u cioe:-

‘Maisonette’ fil-livell terran elevat bla numru ufficjali
bl-isem ta’ ‘Valley View’ fi Triq Hieronimus Megiser,
f’Birguma, limiti tan-Naxxar flimkien mal-garaxx sottopost
ghalih u interkonness mieghu accéessibbli mill-istess triq,
stmat li jiswa Lm95,000 (€221,290).

Billi fiz-zmien stabbilit mil-ligi George Lia (ID 577449M)
kiser il-kwindena u offra Lm53,800 (€125,320.29) ghall-

fond hawn fuq imsemmi.

Tiddekreta u taghzel ghall-bejgh b’Irkant u l-ahhar
liberazzjoni tal-fond hawn fuq imsemmi I-jum tal-Hamis, 15
ta’ Novembru, 2007 mid-9.00 a.m. sa nofsinhar fil-kuridur
ta’ dawn il-Qrati;

Tordna 1i b’dan id-digriet jigu notifikati l-kredituri
ezekutanti, id-debitur ezekutat, il-liberatarju u dak li offra
l-ahhar, liema notifika ghandha ssir kif mitluba.

IIlum, 27 ta’ Awissu, 2007

Imhallef

ALAN K. ZERAFA
Ghar-Registratur tal-Qrati Civili u Tribunali

In the First Hall of the Civil Court

In the records of Judicial Sale by Auction No. 48/05 in
the names:

HSBC Bank Malta plc Vs Gauci Carmel sive Lino

Honourable Dr G. Camilleri

The Court,

Following the Adjudication of Tuesday, 13th July, 2006,
in favour of HSBC Bank Malta plc (animo compensandi) as
regarding the hereunder mentioned properties for the price of
Lm52,000 (€121,127.42) which property belongs to Carmel
sive Lino (ID 230741M) and Mary (ID 780840M) spouces
Gauci mentioned in the same Judicial acts, namely:

The unnumbered tenement ‘maisonette’ on the elevated
ground level named ‘Valley View’, Hieronimus Megiser
Street, in Birguma, limits of Naxxar including its underlying
and interconnected garage accessible from the same street,
valued at Lm95,000 (€221,290).

Whereas Lia (ID 577449M) interrupted
the statutory time limit by entering a bid of Lm53,800
(€125,320.29) for the mentioned property.

George

The Court therefore decrees and appoints the day of
Thursday 15th November, 2007 from 9.00 a.m. to twelve
noon in the Corridors of these Law Courts for the Final Sale
by Auction;

The Court hereby orders that a copy of the decree be
served on the execution creditors, execution debtor, the
purchasers and the last bidders, service of which may be
affected as requested.

Today, the 27 day of August, 2007.

Judge

ALAN K. ZERAFA
For the Registrar of Courts and Civil Tribunals
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AVVIZ
MIR-REGISTRU
QORTI CIVILI (SEZZJONI FAMILJA)

Billi r-rikorrent Gordon George Camilleri pprezenta rikors
guramentat (Nru. 314/06 JA) fejn talab il-KORREZZJONI
TA” L-ATT TAT-TWELID numru 195/2006 fir-Registru
Pubbliku.

Kull min jidhirlu li ghandu interess u jrid jopponi dik
it-talba, b’dan l-avviz huwa msejjah sabiex ifisser il-fehma
tieghu, b’nota li ghandha tigi pprezentata fir-Registru ta’
dawn il-Qrati fi Zmien hmistax-il gurnata mill-hrug ta’ dan
l-avviz fil-Gazzetta tal-Gvern.

Dawk illi, fiz-zmien fuq imsemmi, ikunu pprezentaw
dik in-nota, ghandhom jigu notifikati b’kopja tar-rikors
guramentat hawn fuq imsemmi bil-gurnata li tigi moghtija
ghas-smigh tal-kawza.

B’ordni tal-Qorti,

Registru tal-Qorti Superjuri,
[llum 3 ta’ Settembru, 2007.

MARISA ATTARD
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

NOTICE
REGISTRY OF THE
CIVIL COURT (FAMILY SECTION)

Whereas the plaintiff Gordon George Camilleri filed
an application under oath (No. 314/06 JA) demanding
CORRECTIONS in the ACT OF BIRTH number 195/2006
in the Public Registry.

Whosoever may have an interest therein, and wishes
to oppose that demand, is hereby called upon to do so, by
means of a note to be filed in the Registry of these Courts,
within fifteen days from the day of the publication of this
present notice in the Government Gazette.

Those who, within the aforesaid time, shall have filed such
note, shall be notified by the service of a copy of the said
application under oath, of the day which will be appointed
for the hearing of the case.

By order of the Court,

Registry of the Superior Court,
This 3rd of September, 2007.

MARISA ATTARD
For Registrar, Civil Courts and Tribunals

1225

B’digriet moghti mill-QORTI CIVILI, PRIM’ AWLA fit-2
ta’ Marzu, 2007 fuq rikors ta’ Perit lan Zammit (I.D. 348064
M) et gie ffissat il-jum tal-Hamis, 4 ta’ Ottubru, 2007 mid-
9.00 a.m. sa nofsinhar ghall-BEJGH B’LICITAZZJONI illi
kien gie ordnat b’digriet tal-11 ta’ Dicembru, 2006 li ghandu
jsir fl-ewwel sular ta’ dawn il-Qrati tal-Gustizzja, Triq ir-
Repubblika, Valletta tal-proprjetajiet hawn taht deskritti.

1. Dirett dominju perpetwu u ¢ens annwu perpetwu ta’
hames Liri, tnax-il ¢entezmu u hames millezmi Lm5.12,5
(€11.94) gravanti l-art imsejha “Tal-Palazz 1-Ahmar” Santa
Venera fil-limiti ta> Hal Qormi, stmat li jiswa Lm102.50
(€238.76).

2. Hanut bin-numru 223, Triq ir-Repubblika, Valletta, li
jinsab mikri lil terzi bil-kera ta’ tletin Lira Lm30 (€69.88)
fis-sena, stmat li jiswa Lm15,000 (€34,940.60).

3. Hanut, 21, Pjazza Repubblika, Zejtun, nofs indiviz,
mal-genb tal-Knisja Parrokkjali, mikri lil terzi ghal Lm30
(€69.88) fis-sena, stmat li jiswa Lm15,000 (€34,940.60).

By decree given by the CIVIL COURT, FIRST HALL on
2nd March, 2007 on the application of Architect lan Zammit
(ID 348064M), Thursday 4th October, 2007 from 9.00 a.m. to
twelve noon, has been fixed for the SALE BY LICITATION
ordered by a decree given on the 11th December, 2006 to be
held in the in the first floor of these Law Courts, Republic
Street, Valletta of the following property.

1. Perpetual direct dominium and perpetual annual
ground rent of five Maltese Liri, twelve cents and five mills
Lm5.12,5 (€11.94) upon the piece of land known as “Tal-
Palazz 1-Ahmar” St. Venera, limits of Hal Qormi, valued at
Lm102.50 (€238.76).

2. Shop numbered 223, Republic Street, Valletta, leased
to third parties for Lm30 (€69.88) annually, valued at
Lm15,000 (€34,940.60).

3. Shop numbered 21, Republic Square, Zejtun,
undivided half, besides the Parochial Church, leased to third
parties for Lm30 (€69.88) annually, valued at Lm15,000
(€34,940.60).
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4. Hamsa minn sitta (5/6) tal-fond numru 93, Triq Marina,
Bormla, stmat li jiswa Lm6,000 (€13,976.24).

5. Ghalqa tal-kejl ta’ ¢irka ta’ 6,988mk li tgawdi dritt ta’
passagg minn Sqaq tal-Handaq u bi dritt li jittiehed ilma mill-
bir li jinsab bejn il-konfini ta’ din I-ghalqa u dik adjacenti ta’
Nikola Vassallo, imqabbla ghand terzi bis-somma ta’ Lm2.50
(€5.82) fis-sena, stmata li tiswa Lm?24,800 (€57,768.46).

6. Ghalqa tal-kejl ta’ 8,018mk, li tinsab f’Ta’ Xwieki, limit
tal-Gharghur/Naxxar accessibbli permezz ta’ sqaq dejjaq minn
Triq tax-Xwieki, stmata li tiswa Lm42,000 (€97,833.68).

7. Ghalqga tal-kejl ta’ 5,882mk, maghrufa “Ta’ Wied Ziku”
jew “Ta’ Habel Bellu”, limiti tas-Siggiewi, imqabbla ghand
terzi bis-somma ta’ Lm4 (€9.32) fis-sena, stmata li tiswa
Lm25,000 (€58,234.33).

8. Ghalqa formanti parti mit-teritorju maghruf bhala Ta’
Cialpas jew Tas-Salib, limiti ta’ Birkirkara, formanti parti
mill-art fejn ged jinbena l-isptar Mater Dei u soggetta ghal
ordni ta’ esproprijazzjoni tal-Gvern stmata li tiswa madwar
Lml1,100 (€2,562,31).

9. Ghalqa tal-kejl ta’ ¢irka 9,422mk maghrufa bhala
Tat-Torba limiti ta’ Marsaxlokk, imqabbla ghand terzi
b’rata ta’ Lm5 (€11.65) fis-sena, stmata li tiswa Lm60,000
(€139,762.40).

10. II-fond numru 43, Triq il-Prin¢ipessa Poutiatin Tabone,
Tas-Sliema, suggett ghal cens annwu u temporanju ta’
Lm1.75 (€4.08), stmat li jiswa Lm60,000 (€139,762.40).

11. Hanut numru 111, Trig San Guzepp, il-Hamrun, mikri
ghand terzi bis-somma ta’ Lm20 (€46.59) fis-sena, stmat li
jiswa Lm18,000 (€41,928.72).

L-imsemmi fond huwa proprjeta tal-werrieta ta’ Carolina
Muscat.

N.B. L-imsemmi fond jinbiegh bhalma gie deskritt mill-
AIC Joseph Ellul Vincenti fir-relazzjoni tieghu mahlufa fid-
29 ta’ Ottubru 2004.

Registru tal-Qrati Superjuri, illum 28 ta’ Awissu, 2007.

ALAN K. ZERAFA, B.A. (HONS.), M.A.
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

4. Five sixth (5/6) of the property numbered 93, Marina
Street, Bormla, valued at Lm6,000 (€13,976.24).

5. A field measuring approximately 6,988ms enjoying the
right of passage from Handaq Alley and enjoying the right
of water from the well situated between the confinement of
this field and the adjacent one owned by Nikola Vassallo,
rural rented to third parties for the sum of Lm?2.50 (€5.82)
annually, valued at Lm24,800 (€57,768.46).

6. Field measuring 8,018ms situated at Ta’ Xwieki, limits
of Gharghur/Naxxar, accessible through a narrow alley from
Xwieki Street, valued at Lm42,000 (€97,833.68).

7. Field measuring 5,882ms known as “Ta’ Wied Ziku”
or “Ta’ Habel Bellu” limits of Siggiewi, rural rented to third
parties for the sum of Lm4 (€9,32) annually, valued at
Lm?25,000 (€58,234.33).

8. Field forming part of the territory known as Ta’ Cialpas
or Tas-Salib, limits of Birkirkara forming part of the piece
of land upon which Mater Dei Hospital is being built, and
subject for an order of expropriation from the Government,
valued at around Lm1,100 (€2,562.31).

9. Field measuring approximately 9,422ms known as
Tat-Torba limits of Marsaxlokk, rural rented to third parties
with the rate of Lm5 (€11.65) annually, valued at Lm60,000
(€139,762.40).

10. Tenement numbered 43, Principessa Poutiatin Tabone
Street, Sliema, subject to an annual and temporary ground rent
of Lm1.75 (€4.08), valued at Lm60,000 (£€139,762.40).

11. Shop numbered 111, St. Joseph Street, Hamrun, leased
to third parties for the sum of Lm20 (€46.95) annually,
valued at Lm18,000 (€41,928.72).

The said properties belongs to the inheritors of Carolina
Muscat.

N.B. The said tenement will be sold as described in the
report sworn by AIC Joseph Ellul Vincenti on 29th October
2004.

Registry of the Superior Courts, this 28th August, 2007.

ALAN K. ZERAFA, B.A. (HONS.), M.A.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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